
技术要求

1.颜色要求：封面：黑白印刷
内页：黑白印刷；
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“FOR appliances without a 4-star compartment: this 
refrigerating appliance is not suitable for freezing foodstuffs” 
“FOR a free standing appliance: this refrigerating appliance is 
not intended to be used as a built-in appliance”
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Fixing Stable 

Floor on which refrigerator will be placed must be flat and solid. 
It should not be laid on any soft material such as foam plastic, etc. If the refrigerator is not on the same level, 
adjust the screws suitably. the refrigerator should not be placed near anything which may echo. 

Keep Away from Danger 

It is inadvisable that the refrigerator is placed near any volatilizable or combustible such as gas, petrol, 
alcohol, lacquer and banana oil, etc. The above-mentioned objects can not be stored in the refrigerator. 

Moving 

When fixed o r  moved, th e refrigerator can not be set horizontally or de clinet to more than 45° or upside­
down. 
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•It’s suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether 
possible, at -18°C in the freezer compartment.
•For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is 
achieved with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and 
vegetables) may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in 
the crisper drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of 
the thermostat.
•For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage 
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the 
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C) 
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· Information above give users recommendation of temperature setting.

- extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;
- temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;
- subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’;
- tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C’;

 Temperature setting recommendation
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3. Cautions

• Water contained in fo od or getting into air inside the refrigerator by opening doors may form a layer of 
frost inside, It will wea ken the refrige rator when the frost is !hi ck, while it is mo re than 2m m thick, you 
should defrost. 

• If the su pply cord of this a ppliance is d amaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by 
the manufacturer, because special purpose tools are required. 

4. Care and maintenance

Replacing lamps 

When replacing the lamp, proceed as follows: 

- Unplug the appliance from the mains. 
- Squeeze the tabs on the sides of the lamp cover and remove it. 
- Replace the lamp with a new one, maximum watts recommened in the label inside the appliance next to the 
lamp. 
- Put the lamp cover back on and wait 5 minutes before plugging the appliance back into the mains. 
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1. WHEN THE REFRIGERATOR DOES NOT WORK 

Check if there is a power failure. 
Check if the power plug is plugged into the power outlet. 
Check that the fuse has not blown. 

2. WHEN THE REFRIGERATOR IS COOLING EXCESSIVELY 

The temperature control dial may be set too high. 
If you place foodstuffs containing a lot of moisture directly under the cool air outlets, they will freeze easily. 
This does not indicate a malfunction. 

3. WHEN THE REFRIGERATOR IS NOT COOLING SUFFICIENTLY 

The food may be packed too tightly together which will block the flow of cool air. 
You may have put something hot or a lot of foodstuffs into the refrigerator . 
The door may not have been closed properly. 
The door gaskets may be damaged. 
The refrigerator may not be ventilated. 
There may be insufficient clearance between the refrigerator and the surfaces 
Immediately both sides and above. 
The temperature control dial may not be set properly 

4. WHEN THE DEFROSTING WATER OVERFLOWS INSIDE THE REFRIGERATOR AND ONTO THE 

FLOOR. 

Check that the drain pipe and the drain hose are not clogged. 
Check that the drain pan is housed properly. 

5. WHEN CONDENSATION FORM ON THE OUTSIDE OF THE REFRIGERATOR 

Condensation may form on the outside when the humidity is high such as during a wet season. This is the 
same result as the condensation formed when chilled water is poured into a glass. It does not, therefore, 
indicate a failure, wipe dry with a dry cloth. 

6. WHEN YOU HEAR A SOUND LIKE WATER FLOWING 

A sound like water flowing is the refrigerant flowing. It does not Indicate a malfunction. 

7. WHEN THE CABINET'S SIDE PANEL HEATS UP 

The side panel of the cabinet will heat up when the door is opened or closed frequently, when starting the 
unit and when the unit operates in summer with high ambient outside temperature, In such case, do not 
touch the panel, it results from the dissipation of the heat from inside the cabinet, and it does not mean that 
something is wrong with the refrigerator. 

6.Technical specifications

*For the detailed technical specifications, please refer to the nameplate at the back of the refrigerator. 
*Specifications are subject to change without prior notice. 
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refrigerator 

Wait at least two hours before switching the appliance on, in order to ensure that the refrigerant circuit is fully efficient. 

CONTROL PANEL 

The thermostat box to control the appliance 

is located inside the fridge compartment on 

the top right To check whether the appliance 

is functioning, make sure that the thermostat 

knob Is not set on "O". 

REVERSING THE OPENING OF THE DOORS 

In order to reverse the opening of the doors, follow the indications In relation to the Insert and hinge type your product Is made up of. 

@ 
'?lace or tilt the fridge at a 45° angle, since 

it is necessary to work on the bottom of the 
al!pliance 

Remove the bottom hinge by removing the 
screws, the plug and washers, then remove the 
bottom door 

Remove lhe caps (A) and (B), loosen the screws 
and partially remove the panel. 

w 
� 

t __ : 21 

The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in the product, please refer 
to the above pictures. 
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r Before reassemble the hinge to the left . 

Remove the plug on the left-hand side and r Unscrew the right hinge 
side, reverse the direction of the hinge. 

Insert It on the right hand-side of the door. � 

BJ 
� 

� 

� 
®
L 

Reassemble the hinges and doors working from 
bottom to top, 1 D 2 

w 

D 
- , 
_, 

\ 
---- -----

GUARANTEE 
Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for 
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS
“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a 
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market. Door 
handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door gaskets 
for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market”. 

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/  or  scan the 
QR on the energy label supplied with the appliance
To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/ 
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be 
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact 
the technical assistance. 
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Coldest Area Than The Refrigerator

This symbol below indicates the location of the coldest area of ​​the refrigerator. This area is 
bounded near the fan and above it by the icon or shelf positioned at the same level.

To maintain temperatures in this area, be careful not to move this shelf.
INSTALLING THE TEMPERATURE GAUGE
To help you set up your fridge correctly, it features a temperature gauge that allows you to

monitor the average temperature in the coldest area.WARNING: This ad is only intended for use with 
the refrigerator. Be careful not to use it in another refrigerator (in fact the coldest area is not the same) or 
for another use.

Temperature control in the coldest area
Once the installation of the temperature gauge is complete, it is possible
You can periodically check that the temperature of the coldest zone is correct.
If necessary, adjust the thermostat accordingly. The internal temperature of the refrigerator is influenced 
by several factors such as: B. the ambient temperature in the room, the amount of food stored and the 
frequency with which the door is opened. Consider these factors when setting the temperature.
Be careful to properly store food in the refrigerator and especially in the coldest area. Make sure the 
temperature display indicates "OK".

If “OK” does not appear, the temperature of the zone is too high. Set the thermostat to a higher position. 
Wait at least 12 hours before resetting the thermostat. After loading fresh food into the appliance or 
opening the door again (or for a long time), it is normal for the "OK" indicator not to appear on the 
temperature display.
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AVANT TOUTE UTILISATION 

Votre appareil est exclusivement reserve a un usage 
domestique. 

Cette notice contient des informations 
importantes relatives a l'installation1 a !'utilisation 
et a la maintenance de votre nouveau 
retrig&rateur. Nous vous recommandons de la 
lire attentivement avant toute utilisation et de la 
conserver pr&cleusement afin de vous y reterer 
ulterieurement. 

AVANT TOUTE UTILISATION 

1. L'emballage L)

Les materiaux d'emballage de cet appareil a ate realise 
avec des materiaux 100% recyclables. Merci de prendre 
vos dispositions pour le jeter en accord avec les 
reglementations locales. 
Veillez a ne pas laisser l'emballage (sacs plastiques, 
polystyrene, etc.) de l'appareil a la portee des enfants. 

2. Mlse hers d'usage 

Get appareil a ete con9u avec des materiaux recyclables. 
est commercialise en accord avec la directive europeenne 
2002/96/CE sur les dechets des equipements electriques 
et electroniques (DEEE). En vous assurant que ce produit 
est correctement recycle, vous participez a la prevention 
des consequences negatives sur l'environnement et la 
sante publique qui pourraient etre causees par une mise au 
rebut inappropriee du produit. 

:z: 
Le symbole - sur ce produ1t, ou sur les documents 
joints, indique qu'il ne doit pas �Ire traits comma un dechet 
menager. II doit !!Ire rapporte jusqu'a un point de recyclage 
des dechets electriques et electroniques. 
Avant de le jeter, demontez la porte et les clayettes afin 
que les enfants ne puissant pas jouer avec le produit. 
Pour plus d'informations, nous vous encourageons a vous 
rapprocher de vos services locaux de collecte des dechets 
au de votre revendeur. 

:::c 
0 
z 
w 
a:: 
u. 

1. Apres avoir retire l'emballage interieur et exterieur de 
l'appareil, assurez-vous que celui-ci soil en bon etat et que la 
porte se referme correctement. Tout appareil endommage doit 
etre signal0 a votre revendeur dans les 24 heures apres la 
livraison. 
2. Laissez repose, l'appareil en position verticale pendant au 
moins 2 heures avant de le raccorder au reseau d'electricite. 
Ceci reduit le risque de defaillance du systeme de refrigeration 
liee au deplacement. 
3. Assurez-vous que le branchement electrique soil aux 
normes. 
4. Nettoyez l'interieur de l'appareil a l'eau tiede et avec un 
chiffon doux. 

Information 

Get appareil ne contient pas de CFC ni de HFC (le circuit 
refrigerant contient du R134a ou du R600; se referer a la 
plaque signaletique a l'interieur de l'appareil). 
Appareils contenant de l'isobutane (R600a) : l'isobutane 
est un gaz natural respectueux de l'environnement, qui est 
cependant inflammable. Assurez-vous qu'aucun 
composant du circuit de r8frig8ration ne vienne a Stre 
endommage lors du transport ou de l'installation de 
l'appareil. 

Declaration de conformite 

Get appareil est destine au stockage et a la conservation 
de nourriture en conformit8 avec la directive europeenne 
(CE) n° 1935/2004. 

CE 
Get appareil a ate cree, produit et commercialise en accord 
avec les regles : 

sur les mesures de securite dictees de la directive 
2006195/EC ; 
sur les precautions requises par la directive 
2004/108/EC. 

La securite du circuit eleclrique de votre appareil n'est 
garantie que sous reserve d'un branchement a une 

installation 91ectrique aux normes en vigueur. 
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES 

Ces avertissements vous sont donnes en vue d'assurer votre securite. Assurez-vous d'avoir tout compris avant d'installer et 

d'utiliser votre appareil et n'hesitez pas a contacter votre revendeur ou votre service client si un doute relatif a la comprehension 

des informations contenues dans cette notice subsiste. 

Installation 

Get appareil est lourd. II doit etre deplace avec 
prudence. 
II peut etre dangereux de chercher a modifier le 
produit ou ses specificites techniques. 
Assurez-vous que l'appareil ne soit pas pose sur son 
cable electrique. Si ce dernier venait a etre 
endommage, ii devrait etre ,emplace par un cflble 
specifique par les soins d'un centre de services agree. 
L'installation electrique sur laquelle votre refrigerateur 
est branche doit avoir ete realisee par un 
professionnel qualifie. 
Les parties du refrigerateur amenees a chauffer ne 
doivent pas etre directernent accessibles. Lorsque 
cela est possible, ii est conseille de positionner 
l'arriere de l'appareil contre un mur en veillant a laisser 
un espace suffisant pour la ventilation cornrne decrit 
dans les instructions ci-apres. 

Laissez reposer l'apparell en position vertlcale pendant 
au mains 2 heures avant de le raccorder au reseau 
d'electricite. Geci reduit le risque de defaillance du 
systeme de refrigeration liee au deplacement. 

ATTENTION ! L'appareil doit etre place dans une piece 
suflisamment ventllee. 

Pour la securite des enfants 

Get appareil ne doit pas etre utilise par des 
enfants ou par une personne d8ficiente sans 
!'accord et la surveillance d'un adulte afin de 
s'assurer qu'ils utilisent l'appareil en toute 
securite. 

Les enfants en bas age doivent etre surveilles de 
maniere a ce qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

Consells d'utlllsatlon 
Get appareil a ete exclusivement con�u pour le 
stockage de nourriture dans le cadre d'un usage 
domestique. 
Les aliments ne doivent pas etre recongeles s'ils 
l'ont deja ete. 
Ne pas stocker de boissons gazeuses ou 
petillantes dans le congelateur. 
Les glaces a l'eau peuvent bruler si elles sont 
consommees trap rapidement a la sortie du 
congelateur. 
Ne pas toucher d'aliments du congelateur lorsque 
vous avez les mains mouillees ou humides. Vous 
risqueriez de vous abimer la peau ou de vous 
brOler. 

Entretien et nettoyage 

Eteignez et debranchez l'appareil avant de le 
deplacer ou de le nettoyer. 

N'utilisez pas d'instruments tranchants pour 
enlever du givre ou de la glace (voir les 
Instructions consacrees au deglvrage). 

ATTENTION I N'utilisezjamais de moyens mecaniques 
ou tout autre mode permettant d'accelerer le 
processus de degivrage en dehors de ceux 
recommand8s par le fabricant. 

ATTENTION ! Vous ne devez en aucun cas placer un 
apparel! electrlque ii l'lnterieur de l'apparell en dehors 
de ceux recommandes par les fabrlcants. 

Reparation 

Get appareil doit etre repare par un professionnel 
agree, ceci exclusivement avec des pieces d'origine. 
Vous ne devez en aucun cas tenter de reparer votre 
appareil par vos propres moyens. Un reparateur non 
qualifie pourrait provoquer un danger pour les 
utilisateurs. Si votre appareil a besoin d'etre repare, 
contactez votre reparateur agree. 

Fin de la vie de l'apparell 

Eteignez, debranchez, et mettez hors d'usage les 
prises electriques du produit avant de vous en 
debarrasser. Assurez-vous que la porte ne puisse pas 
se bloquer (le mieux est de l'enlever) de maniere a ce 
qu'on puisse encore l'ouvrir de l'interieur. 

UN PRODUIT INUTILISE PEUT ETRE UN DANGER DE 
MORT POUR LES ENFANTS 

PRECAUTION : Lorsque l'appareil entre en fin de vie, ii 
doit etre mis eu rebut en accord avec les dispositions 
de la directive sur les dechets des equipements 
electriques et electroniques (DEEE, voir page 
precedente). Votre appareil contient du gaz 
inflammable R600 dans la mousse isolante. 

Nous vous recommandons de lire 
attentivem1t11t cetta notice avant 

toute utilisation et de la 
conserver pfecieusement afin de 

vous y reterer ulterieurement. 

autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est 
destiné uniquement au stockage du vin.»
pour un appareil à pose libre: «Cet appareil de 
réfrigération n’est pas destiné à être utilisé comme un 
appareil intégrable»
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2. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Une bonne ventilation 

Pour des raisons de securite, d'economies d'energie et de longevite de votre appareil, vous devez veiller a laisser un 
espace suffisant sur les cotes et a l'arriere de l'appareil : au mains 100mm entre l'arriere de l'appareil et le mur ainsi que 
sur les cotes, et au mains 200mm au-dessus de l'appareil. Un espace suffisant doit egalement etre prevu pour perrnettre 
une ouverte de porte a 160'. 

Alimentation electrique 

L'appareil est seulement compatible avec une prise de 220-240V-/ 50Hz; 230V-/ 60Hz. Si vous souhaitez brancher 
votre refrigerateur dans un lieu ou le voltage ou la frequence son! differents de ceux precedemment preconises, ii est 
important, par mesure de securite, que vous vous rapprochiez d'un electrician ou d'un professionnel qualifie de maniere 
a faire les adaptations necessaires, notamment en matiere de mise a la terre. 

Cordon d'alimentation 

Le fil ne doit pas etre plie lorsque l'appareil est en service, ni rallonge. Par ailleurs, ii est important de veiller ace que le fil 
ne soil pas proche ou ne touche pas le compresseur a l'arriere de l'appareil car ii peut chauffer lorsqu'il fonctionne et 
l'isolant peut ainsi s'alterer et provoquer une fuite electrique. 

Protection de l'humidite 

Evitez de placer l'appareil dans une piece ou ii y a un fort taux d'humidite afin de minimiser la possibilite qu'une piece 
metallique ne rouille. II est egalement imperatif de veiller ace que l'appareil ne soil pas eclabousse d'eau. Cela pourrait 
impacter le pouvoir d'isolation et causer une perte d'energie. 

Protection de la chaleur 

Le refrigerateur ne doit pas etre directement expose a une source de chaleur et aux rayons du soleil. 
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La surface au sol 

La surface sur laquelle le refrigerateur est positionne doit etre parfaitement plate et solide. II ne doit absolument pas etre 
pose sur une surface instable. Les pieds de l'appareil vous permettent d'ajuster sa hauteur a souhait. Ne pas placer le 
refrigerateur a proximite d'un appareil emettant des vibrations. 

Eviter tout danger 

II est deconseille de placer le refrigerateur a proximite d'un quelconque combustible tel que du gaz, de !'essence, de 
l'alcool. .. Ces derniers ne doivent pas non plus etre stockes dans votre appareil. 

Deplacer l'apparell 

Ne coucher pas l'appareil horizontalement ou a un angle inferieur a 45' lorsque vous le deplacez. 
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Compartiments du réfrigérateur Type d’aliments

Porte ou balconnets du 
compartiment 
réfrigérateur

• Aliments contenant des agents de conservation naturels,
tels que confitures, jus, boissons, condiments.

• Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac à légumes (tiroir à 
salade)

• Les fruits, les herbes et les légumes doivent être
placés séparément dans le bac à légumes.

• Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes
de terre et l’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - 
milieu

• Produits laitiers, œufs

supérieure
Clayette du réfrigérateur - • Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson,

 comme les aliments prêts à consommer, les
charcuteries et les restes.

Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents 
selon le tableau ci-dessous

•Il est suggéré de régler la température à 4°C dans le compartiment
réfrigérateur et, si possible, à -18°C dans le compartiment congélateur.
•Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long
dans le compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus
froides. Étant donné que certains produits particuliers (comme les fruits et
légumes frais) peuvent être endommagés par des températures plus froides,
il est suggéré de les conserver dans les bacs à légumes, s’il y en a. Dans le
cas contraire, maintenir un réglage moyen du thermostat.
•Pour les aliments congelés, se reporter à la durée de conservation inscrite
sur l’emballage des aliments. Cette durée de conservation est atteinte
lorsque le réglage respecte les températures de référence du compartiment
(une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois étoiles -18°C).
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· Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations de 
réglage de la température.

—tempérée élargie (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à 
des températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»,
—Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»,
—Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»,
—Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»;

 Recommandation de réglage de la température

Température 
ambiante

Compartiment 
congélateur

Compartiment 
réfrigérateur

Réglage sur *number*2�3

Recommandation de réglage de la température

Été

Normal 

Hiver

Réglage sur *number*2�3

Réglage sur *number* 1�2
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3. Precautions d'emploi

L'eau contenue dans les aliments ou dans l'air qui entre dans le refrigerateur lors de l'ouverture des portes est 
susceptible de former une couche de glace a l'interieur de l'appareil. Une fine couche affaiblira legerement la 
puissance du refrigerateur. II est necessaire de proceder a un degivrage lorsqu'elle atteint une epaisseur de 2mm. 

Si le cable electrique de l'appareil est endommage, ii doit imperativement etre remplace par un reparateur agree qui 
est muni d'outils specifiques adaptes. 

4. Entretien de l'appareil

Remplacement d'une ampoule 

Lors du remplacement de l'ampoule, proceder comme suit : 
- Debrancher l'appareil 

Enlever le cache sur le cote du bloc ou se trouve !'ampoule. 
Remplacer !'ampoule avec une nouvelle dent la puissance maximale recommandee est rappelee dans l'appareil, 
a cote de l'emplacement de !'ampoule 
Remettre le cache et attendre 5 minutes avant de rebrancher l'appareil. 
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5. Dysfonctionnements eventuels

1. LORSQUE LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS 

- Verifier qu'il n'y ait pas de coupure de courant. 
- Verifier qu'il soil correctement branche. 
- Verifier qu'un fusible ne soit pas grille. 

2. LORSQUE LE REFRIGER
A

TEUR EST TROP FROID 

- Le bouton de controle du thermostat est peut-etre regle sur une position trop elevee. 
- Si vous placez des aliments tres hum ides directement sous les ou'ies d'evacuation d'air, ils sont susceptibles de 

congeler facilement. Cela n'est pas temoin d'un mauvais fonctionnement. 

3. LORSQUE LE REFRIGER
A

TEUR N'EST PAS ASSEZ FROID 

- Les aliments sont peut-etre stockes trop pres les uns des autres, ce qui empeche une bonne circulation de l'air. 
- Vous avez peut-etre mis de la nourriture chaude dans votre refrigerateur ou stocke un trop grand nombre 
d'aliments. 
- La porte na peut-etre pas ete correctement fermee. 
- Les joints des portes son! susceptibles d'etre endommages. 
- Le refrigerateur n'est peut-etre pas suffisamment ventile. Veillez a respecter une espace suffisant entre l'appareil 
et les elements qui l'entourent. 
- Le bouton de controle du thermostat n'est peut-etre pas bien regle 

4. L'EAU DE DEGIVRAGE SE DEVERSE PAR TERRE OU DANS L'APPAREIL 

- Verifier que le tuyau et le trou d'evacuation ne son! pas bouches. 
- Verifier que le recipient de recuperation d'eau est correctement positionne. 

5. DE LA CONDENSATION APPARAIT A L'EXTERIEUR DE L'APPAREIL 

- De la condensation est susceptible d'apparaitre quand l'air a un taux d'humidite eleve (notamment pendant la 
saison des pluies). Ge phenomene n'est pas le signe d'un probleme. II suffit d'essuyer l'humidite avec un chiffon 
propre. 

6. VOUS ENTENDEZ UN BRUIT D'EAU 

Ge bruit d'eau est dO au fonctionnement du circuit de refrigeration et est normal. 

7. LA CARROSSERIE DE L'APPAREIL SE RECHAUFFE 

Les cotes dO refrigerateur peuvent se rechauffer si vous ouvrez et fermez trop frequemment la porte, lorsque 
vous allumer l'appareil ou que ce dernier fonctionne en ete alors qu'il fait Ires chaud. Dans ce cas, ne touchez 
pas les elites de l'appareil. Cela resulte de la dissipation de la chaleur contenue dans l'appareil et ne signale 
en aucun cas un dysfonctionnement 

6. Informations techniques

*Pour connaitre les specificites techniques detaillees, merci de vous referer a la plaque de donnees situee a
l'arriere du produit. 
*Les caracteristiques techniques du produit sont susceptibles de changer avant que la notice ne soit mise a jour. 
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REFRIGERATEUR 

Attendre au mains deux heures avant de mettre en marche votre appareil apres l'avoir deplace afin que le circuit 
refrigerant se stabilise et soil efficace. 

PANNEAU DE CONTROLE 

Le thermostat commandant l'appareil se 
trouve en haut a droite a l'lnterleur du 
refrlgerateur. Pour verifier que l'appareil 
fonctlonne, assurez- vous que le bouton du 
thermostat ne se trouve pas en position "O". 

La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boîtes de rangement et les clayettes 
soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.
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INVERSER LE SENS D'OUVERTURE DES PORTES 

Afin d'inverser le sens d'ouverture des portes, suivez les instructions relatives au type de chamiere dont votre appareil est 
equipe. 

Allongez l'apparell au sol ou a un angle 
de 45°car ii es t nt§cessaire d'intervenir 
sur le bas. 

DE!vissez la charniere de droite. 

4 

� ' 

R emonll!z lu chamleres etles poru,, en pamnr 
du bas vers le hau� 1 • 2 

Retlrez la charnlE!re du bas en retlrant 
les vis,le cache et Jes rondelles, puis 
enlevez la porte du bas. 

lnversez le sens des chornieres et 
fixez-les du cote gauche de l'opporeil. 

Retirez les caches (A) et (B), desserrez les 
vis et enlevez partlellement le bandeau. 

3 

!Jj _____ =--r 
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Zone La Plus Froide Du Refrigerateur

Ce symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide dans votre réfrigérateur. Cette zone 
est délimitée près du ventilateur, et en haut par le symbole ou bien par la clayette positionnée à la même 
hauteur. 

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier le positionnement de cette 
clayette. 
INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de température qui 
permettra de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. AVERTISSEMENT : Cet indicateur 
est seulement prévu pour être utilisé avec votre réfrigérateur. Veillez à ne pas l'utiliser dans un autre 
réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est la identique), ou pour une autre utilisation. 

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois que l'installation de l'indicateur de 
température est réalisée, vous pourrez vérifier régulièrement que la température de la zone la plus froide est 
correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme indiqué précédemment. La 
température intérieure du réfrigérateur est influencée par plusieurs facteurs tels que la température 
ambiante de la pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. Prenez ces 
facteurs en compte lors du réglage de la température. 
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus froide, 
veillez à ce que l'indicateur de température apparaisse «OK». 

Si «OK» n'apparaisse pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur une position 
supérieure. Attendez au mois 12 heures avant de réajuster le thermostat. Après le chargement des denrées 
fraîches dans l'appareil ou après les ouvertures répétées (ou ouverture prolongée) de la porte, il est normal que 
l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans l'indicateur de température. 
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GARANTIE 
La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de l’UE, 3 ans pour la 
Turquie, 1 an pour le Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la 
Suède, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvège, 1 an pour le Maroc, 6 
mois pour l’Algérie, pas de garantie légale requise pour la Tunisie. 

DISPONIBILIT DES PI CES DE RECHANGE 
Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et 
les sources lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept 
ans à compter de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle;
Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles 
pour une période minimale de sept ans, et les joints de porte sont disponibles 
pour une période minimale de 10 ans à compter de la mise sur le marché de 
la dernière unité du modèle;

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://
eprel.ec.europa.eu/  ou scannez le QR sur l'étiquette énergétique fournie 
avec l'appareil
Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section 
«websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous 
serez redirigé vers le site Web spécifique où vous pouvez trouver le numéro 
de téléphone et le formulaire pour contacter l'assistance technique.
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PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI 

GENERALI 

Questo apparecchio dovra essere destinato solo alla 
conservazione degli alimenti, ogni altro uso e da 
considerarsi pericoloso e ii costruttore non pub essere 
considerate responsabile per eventuali danni. 

Leggere attentamente le istruzioni d'uso 
riportate nel presente manuale. 
Conservare questo opuscolo per potervl fare 
riferimento in futuro. 

PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI 

GENERALI 

1. lmballaggio6 

II materiale di imballaggio e riciclabile al 100% ed 
e indicate con l'apposito simbolo. 
Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le 
regale ambientali vigenti. 
Tenere ii materiale da imballaggio ( plastica,parti in 
polistirolo, etc.) fuori dalla portata dei bambini, 

2. Demollzione/Smaltimento 

Questo apparecchio e fabbricato usando materiale 
riciclabile. 
Questo elettrodomestico e marcato conformemente 
alla direttiva Europea 2002/96CE sui rifiuti da 
apparecchiature elettroniche (WEEE). 
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito 
correttamente, aiuterete ad evitare possibili conseguenze 
negative all'ambiente e alla salute delle persone, che 
potrebbero verificarsi a causa di un errata trattamento di 
questo prodotto giunto a fine vita. 
II simbolo ;! sul prodotto indica che esso non puO 
essere trattato come un normale rifiuto domestico; dovra 
invece essere consegnato al punto piU vicino di raccolta 
per it riciclo delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. 
Per informazioni piu dettagliate sut trattamento, recupero 

e riciclo di questo prodotto, per favore contattare l'ufficio 
pubblico di competenza, a ii vostro servizio di raccolta 
rifiuti o ii negozio dove avete acquistato ii prodotto. 

1. Accertarsi che l'apparecchio non sia 
danneggiato e che le porte si chiudano 
correttamente. Eventuali danni dovranno essere 
comunicati al trasportatore entro 24 ore dalla consegna 
dell'apparecchio. 
2. Attendere almeno 2 ore dalla collocazione in sede 
definitiva prima di mettere in funzione l'apparecchio. 
Per una maggiore efficienza lasciare almeno uno spazio 
di 5 cm tra l'apparecchio e le pareli o gli oggetti retrostanti 
o soprastanti lo stesso. 
3. II prodotto deve essere installato rispettando i 
regolamenti di sicurezza nazionali. 
4. Pulire accuratamente l'interno dell'apparecchio prima di 
metterlo in funzione. 

lnformazioni: 

Questo elettrodomestico non conliene CFC (ii circuito 
refrigerante contiene gas R134) oppure HFC (ii circuito 
refrigerante contiene gas R600a). Fare riferimento ai dati 
di targa all'interno del prodotto. 
Apparecchi con isobutano (R600a): 
L'isobutano e un gas naturale che non ha nessun impatto 
ambientale ma e infiammabile. 

Dlchlarazlone di conformlta 

. Questo apparecchio e costruito per la conservazione dei 
cibi ed e fabbricato in conformita del Regolamento 
Europeo (CE) No. 1935/2004. 

CE 
. Questo prodotto e state disegnato, fabbricato e 
commercializzato in conformita: 
- agli obiettivi di sicurezza delle Direttiva 2006/95/CE sul 
Basso Voltaggio; 
- ai requisiti di protezione della Direttiva EMC 
2004/108/CE 
. La sicurezza elettrica dell'apparecchio e garantita solo 
se connesso ad un efficiente e approvato sistema di 
messa a terra. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Questi awertimenti sono fomiti nell'interesse della vostra sicurezza. Assicurarsi di capirne bene ii significato prima di 

installare a utilizzare questo apparecchio. La vostra sicurezza e di primaria importanza. 

Se non si e certi di alcune operazioni contattare l'Ufficio Customer Care. 

lnstallazione 

Questo apparecchio e pesante. Prestare attenzione 
quando lo si muove. 
E' pericoloso alterare o manomettere ii prodotto in 
qualche mode. 
Accertarsi che l'apparecchio non sia posizionato sul 
cave di alimentazione. Se ii cavo e danneggiato deve 
essere sostituito dal fabbricante o da persona 
qualificate al fine di evitare pericoli. 
Tutte le operazioni riguardanti l'installazione devono 
essere effettuate da tecnici qualificati o da persona 
competenti. 
Evitare di installare ii frigorifero vicino a fonti di 
calore. 

ATTENZIONE: Se l'apparecchio e incassabile, 
prestare attenzione a non ostruire la 
ventilazione 

Sicurezza per i bambini 

Questo apparecchio none destinato per l'uso da 
parte bambini o persona con handicap fisici, 
sensoriali, mentali, o mancanti di esperienza o 
conoscenza d'uso, senza la supervisione di persona 
che abbiano preso vislone delle istruzioni d'uso e che 
siano direttamente responsabili della loro sicurezza. 
Accertarsi che i bambini non giochino con 
l'apparecchio. 

Utilizzo 

Una volta scongelato, ii cibo non deve essere 
ricongelato. 
Non mettere all'interno del vano freezer bevande 
gassate o frizzanti. 
Non e consigliabile ii consume di ghiaccio subito 
dopo ave�o prelevato dal vano freezer. 
Non rimuovere cibi dal vane freezer con le mani 
umide o bagnate poich8 potrebbe causare abrasioni 
o bruciature. 

Manutenzione e Pulizia 

Spegnere e staccare la spina dell'apparecchio prima 
di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione o 
pulizia. 

Evitare l'uso di oggetti taglienti o meccanici (coltelli, 
forbici, ecc.) per rimuovere ii ghiaccio dalle parti 
interne, onde evitare ii danneggiamento del circuito 
refrigerante. 

ATTENZIONE: Non usare dispositivi meccanici o 
altri mezzi per accelerare ii processo di sbrinamento 
diversi da quelli indicati dal fabbricante. 

ATTENZIONE: Non utilizzare apparecchi elettrici 
all'interno del comparto alimenti, ad eccezione di 
quelli in dotazione all'apparecchio o disponibili 
presso i nostri centri di assistenza. 

Servizio 

Eventuali verifiche o riparazioni devono essere 
eseguite solo da un tecnico qualificato a presso un 
centre d'assistenza autorizzato. 
Le riparazioni effettuate da persone non specializzate 
possono danneggiare l'apparecchio. 
Contattare ii Centro di Assistenza Autorizzato. 

Dismissione prodotto 

Prima di rottamare un vecchio prodotto, spegnerlo e 
scollegarlo dalla rete elettrica. Tagliare e rendere 
inutilizzabile la spina. 

NOTA: UN APPARECCHIO DISMESSO PUO' ESSERE 
PERICOLOSO PER I BAMBINI 

ATTENZIONE: Smaltire ii vecchio apparecchio in 
conformlta alla Dlrettlva W.E.E.C. 
L'apparecchio contiene gas R600a, infiammabile e 
refrigerant& e schiuma isolante. 

Leggere attentamente 
ii manuale d'uso 

• per gli apparecchi a libera installazione: 
«Apparecchio d refrigerazione non destinato ad essere 
utilizzato come apparecchio da incasso»
• per gli apparecchi senza uno comparto a 4 stelle: 
«Apparecchio di refrigerazione non idoneo al 
congelamento di alimenti»;
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2. Corretto posizionamento

Ventllazlone 

Per garantire un'adeguata dissipazione del calore, alta efficienza di refrigerazione e bassi consumi e necessaria 
una buona ventilazione. 
A !al fine, dovrebbe essere predisposto sufficiente spazio libero intorno all'apparecchio. 
Uno spazio libero dovrebbe essere lasciato per permettere l'apertura delle porte a 160°. 

Alimentazione 

II dispositivo deve essere collegato solo a corrente alternata monofase (220-240) V-/60Hz. Se le fluttuazioni di 
voltaggio nella zona in cui si vive non rientrano nei limiti di cui sopra, per una maggiore sicurezza, si consiglia di 
installare un dispositivo per la regolazione automatica della tensione. Questo dispositivo deve essere alimentato 
da una presa di corrente. 

Cavo di alimentazione 

II cavo di alimentazione non deve essere ritorto o allungato troppo forte. E' vietato tenere ii cavo sul compressore, ii 
quale e situato nella parte posteriore dell'apparecchio, perche la parte raggiunge temperature abastanza elevate 
durante ii funzionamento. II contatto prolungato puo causare danni all'isolamento del prodotto e ii rischio di perdita di 
corrente elettrica. 

Protezione dall'umidita 

Evitare di installare ii frigorifero in luoghi dove e presente una forte umidita in modo da ridurre al minimo la possibilita 
la formazione di ruggine sulle sue parti metalliche. E' vietato spruzzare acqua direttamente sul prodotto per evitare 
danni all'isolamento ed evitare perdile di corrente elettrica. 
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Protezione da fonti di calore 

II frigorifero deve essere posizionato lontano da fonti di calore e a  diretto contatto con i raggi solari. 

Posizionamento stabile 

II pavimento sul quale viene installato ii prodotto deve essere solido e piano. Non deve essere posizionato su materiali 
morbidi. Regolare le viii poste sotto ii frigorifero livellare la posizione. 

Tenere lontano da condizioni pericolose 

E' sconsigliato posizionare ii prodotto vicino a sostanze volatili o comutibili come gas, benzina, alcool, lacca, etc. 
Le sostanze sopra menzionate non possono essere conervate nel prodotto. 

Movimentazione 

Quando installato o mosso, l'apparecchio non puo essere posizionato orizzontalmente o inclinato a piu di 45' oppure 
capovolto. 
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•Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile,
--18°C nel vano freezer
•Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione più lung
nel vano frigorifero si ottiene con temperature più fredde. Poiché alcuni prodotti
particolari (come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature
più fredde, si consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non
sono presenti, mantenere un'impostazione media del termostato.
•Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sull
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
l'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due
stelle -12°C, tre stelle -18°C).

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

Porta o balconi del vano 
frigorifero

Cassetto crisper 
(cassetto insalata)

Ripiano frigorifero - 
centrale

Ripiano frigorifero - top

••Alimenti con conservanti naturali, com
marmellate, succhi di frutta, bevande,
condimenti.
•Non conservare alimenti deperibili.
••Frutta, erbe e verdura devono essere collocat
separatamente nel contenitore più fresco.
••Non conservare banane, cipolle, patate, aglio i
frigorifero.

•Prodotti lattiero-caseari, uova

••Alimenti che non necessitano di cottura
come cibi pronti da mangiare, salumi, avanzi.
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· Le informazioni di cui sopra forniscono agli utenti consigli sull'impostazione della 
temperatura

—temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a 
essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 
°C»;
—Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»;—
Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»;—
Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere 
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»;

 Consigli per l'impostazione della temperatura

Temperatur
a ambiente

Vano 
Congelatoreٞ Vano Frigorifero

Impostato su *number*ٞ 2�3

Consigli per l'impostazione della temperatura

Estate

Normale

Inverno

Impostato su *number*ٞ 2�3

Impostato su *number*ٞ 1�2
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3. Precauzioni

L'acqua contenuta negli alimenti o l'aria che si introduce nel prodotto aprendo le porte possono formare uno strata 
di ghiaccio. Quando quest' ultimo e piu spesso di 2 mm procedere allo sbrinamento. 

• Se ii cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito o riparato solo da un tecnico del centro 
d'assistenza autorizzato. 

4. Manutenzione

Sostltuzlone lampadlna 

Per sostituire la lampadina all'interno dell'apparecchio, procedere come segue: 
Togliere la soina dalla presa della corrente elettrica 
Stringere le linguette posizionate sui lati del coperchio della lampadina e rimuoverlo. 
Sostituire la lampadina con una analoga e con la rnedesirna potenza 
Posizionare ii c operchio p rotettivo, aspettare 5 minuti prim a di r icollegare l'a pparecchio all a corre nte 
elettrica. 
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5. Guida alla risoluzione dei problemi

1. IL FRIGORIFERO NON FUNZIONA 

• Controllare se la spina e inserita correttamente 
- Controlare se vi e una mancanza di corrente elettrica 
- Controllare che ii termostato sia posizonato correttamente 

2. IL FRIGORIFERO E' ECCESSIVAMENTE FREDDO 

- Controllare che la manopola di regolazione della temperatura non sia impostata ad una tempratura troppo 
fredda 
- Se si posizionano i cibi contenenti molta umidita vicino al flusso d'aria fredda, si congeleranno rapidamente. 
Questo non indica un malfunzionamento. 

3. IL FRIGORIFERO NON E' SUFFICIENTEMENTE FREDDO 

- Controllare che non sia stata immagazzinata un'eccessiva quantita di cibi 
- La porta non e stata chiusa corretamente 
- Le guarnizioni delle possono essere danneggiate 
- Controllare che non siano stati inseriti cibi troppo caldi 
- Non stivare i cibi troppo vicini alle pareti dell'apparecchio 
- Controllare che ci sia sufficiente spazio tra l'apparecchio e le superfici immediatamente vicine. 

4. L'ACQUA DI SBRINAMENTO FUORIESCE DAL FRIGORIFERO 

- Controllare ce ii tubo di scarico non sia danneggiato 
- Controllare che la vaschetta sia posizionata correttamente 

5. ACQUA IN CELLA 

- La presenza di goccioline sulle pareli della cella sono ritenute norrnali in particolari condizioni di umidita 
dell'ambiente 
- Controllare che ii foro di drenaggio non sia ostruito 

6. SE IL FRIGORIFERO EMETTE RUMORI 

- Durante ii funzionamento, ii frigorifero emette alcuni rumori assolutamente norrnali. 

7. IL PANNELLO LATERALE DELL'APPARECCHIO E' TROPPO CALDO 

- E' stata aperta troppo spesso la porta 
- Se la temperatura esterna e molto alta 

6. Specifiche tecniche

• Per inorrnazioni tecniche dettagliate, si prega di fare rifrimento ai dati di targa sul retro del prodollo. 
* Le specifiche sono soggette a modifica senza preawiso. 
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FRIGORIFERO 

Aspettare almeno 2 ore prima di mettere in funzione l'apparecchio, in modo da garantire ii corretto funzionamento del circuito 
refrigerante. 

PANNELLO DI CONTROLLO 

La scatola tennostato per ii controllo 
dell'apparecchio e ccllocata all'interno 
della cella frigo in alto a destra. Per 
essere certi che l'apparecchio stia 
funzionando controllare che la manopola di 
controllo del termostato non sia sulla 
posizione "O". 

La configurazione che consente il maggiore risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti, vani alimenti e ripiani 
nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.
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REVERSIBILITA' PORTA 

Per invertire ii sense di apertura delle porte seguire le indicazioni in relazione al tipo di testata e di cemiera di cui ii vostro 
prodotto e costituito. 

Sdrniare a lncHnare di 45 .. ii frigorifero, per 
racilitare le operazionl nella parte inferiore dello 
stesso 

Togliere i tappi (A) e (B), svitare le viti ed 
estrarre �rzialmente ii cruscotto. 

4 

Rimuovere ii ta ppo sulla par te sini stra e 
inserir1o sulla p arte dest ra dell a te statina 
centrale. 

7 

(TogJiere la cerniern inferiore de&tra svitando 
le viti 1 II perno e le rondelle, quindi togliere ta 
�rta inferiore 

W
DTI [[D 

-�c--

Svitare la cemiera destra. 

5 

Rimontare le cemiere e le po rte operando da l 
basso verso l'alto. 

D_ 

Togliere i tappi (A} e (B), svitare le viti ed estrarre 
parzialmeme ii cruscott.o. 

0

0-
./' 

:J :J 

lnvertire la direzione della cemiera e 
fissar1a sulla parte superlore slnistra. 

6 
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Parte Più Fredda Del Frigorifero
Il simbolo sottostante indica la posizione dell'area più fredda del frigorifero. Quest’area è indicata in 
alto e vicino alla ventola dal simbolo o dal ripiano posizionato alla stessa altezza. 

Per garantire la temperatura in questa zona, assicurarsi che la posizione di questo ripiano non venga 
cambiata. 
INSTALLAZIONE DELL'INDICATORE DI TEMPERATURA 
Per poter effettuare un’impostazione corretta, il frigorifero è dotato di un indicatore di temperatura che 
monitora la temperatura media nella parte più fredda. AVVERTENZA: questo indicatore 
è destinato esclusivamente all'uso con il frigorifero. Assicurarsi di non utilizzarlo in un frigorifero diverso 
(l'area più fredda sarà differente) o per qualsiasi altro scopo. 

Controllo della temperatura nella zona più fredda. Una volta installato l'indicatore di temperatura, 
è possibile controllare periodicamente che la temperatura nella zona più fredda sia corretta. 
Se necessario, regolare il termostato di conseguenza come descritto sopra. La temperatura all'interno del 
frigorifero è influenzata da diversi fattori, come la temperatura ambiente, la quantità di cibo conservato e 
la frequenza con cui viene aperta la porta. Tenere in considerazione questi fattori quando si imposta la 
temperatura. 
Per garantire che il cibo nel frigorifero sia ben conservato, specialmente nella parte più fredda, assicurarsi 
che l'indicatore della temperatura mostri "OK". 

Se “OK” non viene visualizzato, significa che la temperatura in quella parte è troppo elevata. Impostare il 
termostato su una posizione più alta. Attendere almeno 12 ore prima di regolare nuovamente il 
termostato. Dopo aver inserito alimenti freschi all'interno dell'elettrodomestico 
o dopo ripetute (o prolungate) aperture della porta, è normale che l'indicazione “OK” non venga 
visualizzata sull'indicatore.
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GARANZIA
La garanzia minima è: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno 
per il Regno Unito, 1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la 
Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il Marocco, 6 mesi per l'Algeria, 
la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI
termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti 
luminose sono disponibili per un periodo minimo di sette anni 
dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un 
periodo minimo di sette anni e guarnizioni delle porte per un periodo 
minimo di dieci anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unità del 
modello;

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ 
o eseguire la scansione del QR sull'etichetta energetica fornita con
l'apparecchio
Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ .  Nella sezione "websites", scegli la marca
del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito specifico dove
potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare l'assistenza
tecnica.
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VOR INBETRIEBNAHME 

Dieses Geriit ist ausschlieBlich fiir den hauslichen 
Gebrauch bestimmt. 

Um 1hr Geriit bestmogllch zu nutzen, lesen 
Sle die Bedlenungsanleltung aurmerksam 
durch: sie enthiilt elne Beschreibung des 
Gerates und Hinweise zur korrekten Lagerung 
und Aufbewahrung der Weinflaschen. 
Bewahren Sie dieses Handbuch zur spiiteren 
Benutzung gut auf. 

VOR INBETRIEBNAHME 

1. Verpackung C:::,
Das Verpackungs1,1cnt::irial ist zu 100% 
wiederverwertbar 
und tragt das Recycling-Symbol. 
Bitte entsorgen Sie es ordnungsgemar... 
Verpackungsmaterialien 
(Plastikfolie, Styroporteile 
usw.) k6nnen eine Gefahrenquelle fiir 
Kinder sein, halten Sie sie daher davon fem. 

2. EntsorgungNerschrottung 
Das Geriit ist aus recyclefiihigen Materialien 
hergestelllt. 
Dieses Geriit ist entsprechend der EU-Richtlinie 
2002/96/EC uber Elektra- und Elekronik­
Altgeriite (WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen 
Sle dafiir, dass das Geriit ordnungsgemar.. 
entsorgt wird, damit mogliche negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
vermieden werden, die bei einer unsachgema.Ben 
Entsorgung des Altgeriites entstehen 
konnten. 
Das Symbol ! auf dem Geriit bedeutet, 
dass dieses Gerat nicht in den normalen 
Hausmull gehort, sondern den jeweiligen 
kommunalen Rucknahmesystemen fiir Elektround 
Elektronik-Altgeriite ubergeben warden 
muss. Bevor Sie das Gerat verschrotten, machen 
Sie es durch Abschneiden des Netzkabels 
unbrauchbar und entfernen Sie die Tur 
und die Ablageboden, damit Kinder nicht hinein 
klettem k6nnen. Lassen sie das Altgeriit nicht 
unbeaufsichtigt stehen, auch nicht fiir kurze Zeit, 
da es eine potentielle Gefahr fiir Kinder sein kann. 
Fur niihere lnformationen uber Entsorgung und 
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte 
an lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt) 
oder an die Abfallentsorgungsgesellschaft lhrer 
Stadt bzw. an lhren Handler. 

1. Nach dem Auspacken untersuchen Sie das 
Geriit auf eventuelle Transportschiiden hin 
und prufen Sie, ob die Tur korrekt schlief?,t. 
Eventuelle Schiiden sind innerhalb von 24 
Stunden nach Lleferung dem Handler anzuzelgen. 
2. Warten Sie mindestens zwei Stunden, bevor 
Sie das Geriit einschalten, damit das Kuhlsystem 
sich stabilisieren kann. 
3. Stellen Sie sicher, dass die Installation und 
der elektrische Anschlusss von einem qualifizierten 
Fachmann und im Einklang mit den 
Herstellerangaben und den geltenden 
Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden. 
4. Reinigen Sle das Geriiteinnere, bevor Sle 
das Geriit in Betrieb nehmen. 

Information: 
Dieses Geriit ist je nach Ausfuhrung FCKW-frei 
(Kuhlmittel R134a) bzw. FKW-frei (Kuhlmittel 
R600a) (schauen Sie bitte auf dem Typenschild 
im Geriiteinneren nach). 
Fur Geriite mi! Kuhlmittel lsobutan (R600a) gilt: 
lsobutan 1st ein umweltfreundllches, aber 
brennbares Naturgas. Stellen Sie daher sicher, 
dass die Rohre des Kuhlsystems nicht beschiidigt 

werden. 

Konformitatserkliirung 
. Dieses Gerat ist fiir die Aufbewahrung von 
Lebensmitteln bestimmt und entspricht der 
europiiischen Richtlinie (EC) Nr. 1935/2004. 

CE 
Dieses Geriit wurde im Einklang mi! folgenden 
Vorschriften entwickelt, hergestellt und vertrieben: 
- Sicherheitsbestimmungen der 

Niederspannungsrichtlinie 
73/23/EEC; 
- Schutzanforderungen der "EMC"-Richtlinie 
89/336/EEC uber elektromagntische Vertriiglichkeit, 
ergiinzt mit Richllinie 93/68/EEC. 
Die elektrische Sicherheij des Gerates is! nur 

gew8hrleistet, wenn das Gen\it an einer 
ordnungsgemiir.. geerdeten Anlage ange-schlossen is!. 

:::c 

u 
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• für freistehende Geräte: „Dieses Kühlgerät ist 
nicht für die Verwendung als Einbaugerät bestimmt.“;
• für Geräte ohne 4-Sterne-Fach: „Dieses Kühlgerät 
ist nicht für das Einfrieren von Lebensmitteln 
geeignet“;
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Um lhrem Kuhlschrank den bestmoglichen Nutzen abzugewinnen, lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung sorgfaltig 
durch, bevor Sie das Geriit installieren und in Betrieb nehmen. Sie enthiilt wichtige Hinweise iiber die Installation, die 
Bedienung und die Sicherheit dieses Geriites. Bewahren Sie dieses Heft fur eine spiitere Nutzung und fur eventuelle 
neue Besitzer sorgfiiltig auf. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an lhren ortlichen Service. 

Installation 
Das Gerat ist schwer. Bille seien Sie vorsichtig 
beim Bewegen 
Dami! die Sicherheit gewiihrleistet is!, durfen 
keine technischen Anderungen oder sonstige 
Mai,nahmen, welche die Eigenschaften des 
Produktes verandern, am Gerat vorgenommen 
warden 

Stellen Sie sicher, dass das Geriit nicht auf dem 
Netzkabel steht. Sollte das Netzkabel beschiidigt 
sein, muss es durch ein anderes gleichen Typs 
van elnem quallfizierten Techniker des 
Kundendienstes ausgetauscht werden. 
Jegliche elektrische Arbeit, die zur Installation des 
Gerates notwendig sein sollte, muss van einem 
qualifizierten Elektriker oder durch einen iihnlich 
kompetenten Fachmann durchgefuhrt werden. 
Teile, die sich erhilzen, sollten nicht zugiinglich 
sein. Die Ruckseite des Gerates sollte moglichst 
so an einer Wand angrenzen, dass die 
Luftzirkulation, wie in der lnstallationsanleitung 
angegeben, gewiihrteistet ist. 
Nachdem das Gerat aufgestellt wurde, warten Sie 
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerat 
einschalten, damit das Kuhlsystem sich 
stabilisieren kann. 

ACHTUNG: Das Geriit muss an einem Ort aufgestellt 
werden,der jederzeit gut beli.iftet ist. 

Kindersicherheit 
Kinder oder unf8hlge Personen dOrfen das Gerat nur 
dann 
unbeaufsichtigt benutz.en. wenn sie hinreichend 
Anweisun gen zur sicheren Behandlung des Gerates 
erhalten haben und auch um die Gefahren bei 
unsachgemaBer Handhabung wissen. 
Hindern Sie Kinder daran, mit dem Gerat zu spielen. 
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des 
Gerates. 

SicherheitsmaBnahmen beim Betrieb 
Dieses Gerat is! ausschliei,lich fur den hauslichen 
Gebrauch konzipiert und ist speziell nur fur die 
Aufbewahrung van Lebensmilleln gedacht. 
Bereits aufgetaute Lebensmittel durfen nicht wieder 
eingefroren werden. 
Stellen oder legen Sie keine Getranke mit 
Kohlensaure in das Gefrierfach. 

Eis am Stiel kan,,Frostverbrennungen/Erfrierungen" 
verursachen, wenn es direkt nach der Entnahme 
aus dem Gefrierfach konsumiert wird. 
Entnehmen Sie keine Lebensmillel aus dem 
Gefrlerfach, wenn Sle feuchte oder nasse Hiinde 
haben, da dadurch Erfrierungen oder 
Hautabschurfungen verursacht warden konnten. 

Wartung und Pflege 
Schalten Sie das Geriit aus und ziehen Sie den 
Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder 
andere Wartungsmai,nahmen durchfuhren. 

Verwenden Sle keine scharfen Werkzeuge, um die 
Frostschicht im Gefrierfach abzuschaben (siehe 
Hinweise zum Abtauen). 

ACHTUNG: Benutzen Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 
Das kOnnte den Ki.ihlkreislauf unwiederbringlich 
beschtidigen. 
Benutzen Sia niemals elektrische Gerite im lnneren des 
Ki.ihlgeriites, wenn dies nicht ausdriicklich vom 
Hersteller emofohlen 1st. 

Kundendlenst 
Das Gerat darf in Service/all ausschliei,lich durch 
einen qualifizierten Kundendienst repariert werden. 
Achten Sie darauf, dass nur Original- Ersatzteile 
verwendet werden. Versuchen Sie nicht, das Geriit 
auf eigene Faust zu reparieren! Eingriffe durch nicht 
qualifizierte Personen kOnnen die Sicherheit des 
Gerates beeintrachtigen und zu Fehlfunktionen oder 
gar Verletzungen fuhren. Wenden Sle slch an 
unseren autorisierten Werkskundendienst. 

Altgeratentsorgung 

WICHTIG: Bevor Sie lhren alten Kiihlschrank entsorgen, 
schalten Sia das Geriit aus und trennen Sia es von der 
Stromversorgung. Schneiden Sie das Netzkabel durch 
und machen Sie den Stecker unbrauchbar. Stellen Sie 
sicher, dass die Tiir nicht zufallen kann, gleich, ob sie 
von innen geOffnet warden kann oder nicht (am hasten 
entfernen Sie diese). 
EIN ALTGERAT KANN EINE TODLICHE GEFAHR FOR 
SPIELENDE KINDER BEDEUTENI 

ACHTUNG: Das Gerat muss im Einklang mlt der 
EURichtlinie i.iber die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgerite (WEEE, siehe unten) entsorgt werden. 
1hr Gerit enthilt das Kllhlmittel R600 und brennbares 
Gas in der varschiumten Isolation. 

Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 
2002/96/CE Ober Elektro- und Elektronik-Altgerate 
(WEEE) gekennzeichnet. Bille sorgen Sia dafur, dass 
das Gerat ordnungsgemiii, entsorgt wird, damit 
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die Gesundheit vermieden werden, die bei einer 
unsachgemiii,en Entsorgung des Altgerates 
entstehen konnten. Das Symbol auf dem Produkt 
bedeutet, dass dieses Gerat nicht in den normalen 
Haushaltsmull gehort, sondern an die nachste 
Entsorgungsstelle fur Elektra- und Elektronik Altgeriite 
abgegeben werden muss. Die Entsorgung muss im 
Einklang mi! den geltenden Umweltrichtlinien fur die 
Abfallentsorgung erfolgen. Fur nahere lnformationen 
iiber die Entsorgung, Wiederverwertung und 
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bille an 
lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt) oder an 
die Abfallentsorgungsgesellschaft lhrer Stadt oder an 
lhren Handler. 

Bitte lesen Sie diese 

Bedienungsanleitung sorgfiiltlg durch 

und bewahren Sie sie fiir eine spiitere 

Benutzung gut auf. 
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2. AUFSTELLUNG

Beliiftung 

Dami! die warme Luft gut abgeleitet warden kann und das Gerat effizient und Energia sparend arbeitet, is! eine 
ausreichende Beluftung unerlasslich. Sehen Sie daher einen ausreichenden Abstand von den Wanden oder den 
angrenzenden Mobeln um das Gerat vor. So is! hinten ein Abstand von mindestens 100 mm zur Wand freizulassen, 
an den Seiten von jeweils mindestens 100 mm und oberhalb des Geriites von nicht weniger als 200 mm. Fur das 
hindernisfreie Offnen der Tur um 160° sollte ebenfalls ein entsprechender Freiraum berucksichtigt warden. 

Stromanschluss 

Das Gerat is! fur den Betrieb mit einer Stromversorgung uber Einzelphase irn Wechselstrom von 220-240V und 
50Hz bzw. 230 V bei 60 Hz Frequenz vorgesehen. Sollte die Stromversorgung so stark schwanken, dass die 
Spannung die angegebenen Werle ubersteigt, ist aus Sicherheitsgrunden ein automatischer 
Wechselstromspannungsregler am Geriit anzuschliel>en. Das Gerat is! an eine einzelne Steckdose anzuschliel>en, 
die nicht von anderen Geraten gemeinsam genutzt wird. Der Stecker muss fur eine geerdete Steckdose geeignet 
sein. 

Netzkabel 

Verwenden Sie keine Verli:ingerungskabel und vermeiden Sie es auch, das Netzkabel zusammenzurollen, wenn das 
Gerat in Betrieb ist. Aue dart das Netzkabel an der Ruckseite des Gerates nicht dicht am Kompressor liegen, da sich 
dieser wahrend des Betriebs stark erhitzt. Durch die hohe Temperatur wiirde die lsolierung beschadigt werden und 
Stromverlust ware die Folge. 

Schutz vor Feuchtigkeit 

Vermeiden Sie es, das Gerat an einen Ort aufzustellen, an dem Feuchtigkeit sich niederschlagen kann, um die 
Metallteile des Kuhlschranks vor Rostbildung zu schutzen. Der Kiihlschrank dart auch nicht direkt mit Wasser 
besprGht werden, um dem Risiko von Isolations- und Stromver1ust vorzubeugen. 
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Schutz vor Warme 

Halten Sie das Geriit fern von Wiirmequellen und von direkter Sonneneinstrahlung. 

Waagerechte Ausrichtung 

Stellen Si e d as Geriit a uf ei nen eb enen und sta bilen Boden. Der Bo den darf nicht mit weichem Materia I wie 
Schaumgummi o.A. ausgelegt sein. Richten Sie das Geriit uber die entsprechenden Schrauben waagerecht aus, falls 
es nicht eben steht. Stellen Sie das Geriit nicht in die Niihe von Gegenstiinden, die Resonanzgeriiusche produzieren 
konnten. 

Fernhalten von Gefahrenquellen 

Es ist dringend davon abzuraten, den Kuhlschrank in die Niihe von brennbaren oder leicht entzundlichen Staffen wie 
Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder 01 us w. aufzustellen. Diese Stoffe d urfen auc h nic ht im Kuhlsc hrank aufbewahrt 
warden. 

Transport 

Baim Transport oder an seiner endgultigen Stelle darf das Geriit wader waagerecht hingelegt noch mit mehr als 45• 
Nelgungswlnkel geklppt, noch auf den Kopf gestellt warden. 
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Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fächern gemäß der folgenden Tabelle

Kühlschrankfach Art von Essen

Tür oder Balkon des 
Kühlfachs

Crisper Schubladen 
(Salatschublade)

Kühlschrankregal - Mitte

Kühlschrankregal - oben

•Lebensmittel mit natürlichen Konservierungsstoffen wie 
Marmeladen, Säften, Getränken und Gewürzen.
•Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

•Obst, Kräuter und Gemüse sollten separat in den 
Crisperbehälter gegeben warden
•Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und Knoblauch 
nicht im Kühlschrank

•Milchprodukte, Eier

•Lebensmittel, die nicht gekocht werden müssen, wie 
verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren und Essensreste.

•Es wird empfohlen, die Temperatur im Kühlschrankfach auf 4 °C und, wenn
möglich, im Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

•Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die längste Lagerzeit im
Kühlschrankfach bei kälteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte
(wie frisches Obst und Gemüse) bei kälteren Temperaturen Schaden nehmen
können, sollten sie möglichst im Gemüsefach (sofern vorhanden) aufbewahrt
werden. Andernfalls sollte eine durchschnittliche Thermostateinstellung
beibehalten werden.

•Bei Tiefkühlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei
den Einstellungen die Referenztemperaturen für das Fach beachtet werden (1
Stern: -6 °C, 2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).
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· Die obigen Informationen geben dem Benutzer eine Empfehlung zur 
Temperatureinstellung.

- erweiterte gemäßigte Zone (SN): „Dieses Kühlgerät ist für die
Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.“;
- gemäßigte Zone (N): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.“;
- subtropische Zone (ST): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.“;
- tropische Zone (T): „Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.“;

 Empfehlung zur Temperatureinstellung

Umgebungs
temperatur

Gefrierschrank 
Vergleich

Frisches 
Lebensmittelfach

Eingestellt auf *number* 2-3

Empfehlung zur Temperatureinstellung

Sommer

Normal

Winter

Eingestellt auf *number* 2-3

Eingestellt auf *number* 1-2
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3. VORSICHTSMA6NAHMEN

• Das Abtauen erfolgt im Gefrierbereich manuell. 

• Sollie das Netzkabel des Gerates beschadigt werden, ist dieses durch einen gleichen Typs zu ersetzen. Die 
Arbeiten durfen nur von einem autorisierten Werkskund endienst durchgefuhrt werden, da hierfur spezielles 
Werkzeug notwendig ist. 

4. WARTUNG UND PFLEGE

Lampenwechsel 

Zurn Auswechseln der Lampe, gehen Sie wie folgt vor: 

- Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab 
- Entfernen Sie die Lampenabdeckung durch Zusammendrucken der beiden 
Laschen an deren Seiten 
- Ersetzen Sie die Lampe mit einer neuen mit maximaler Wattzahl entsprechend 
den Angaben auf dem Matrikelschild des Geriites 
- Montieren Sie die Lampenabdeckung wieder und warten Sie 5 Minuten, bevor 
Sie das Gerat erneut ans Stromnetz anschliell.en 
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5. PROBLEMLOSUNG

Sollten Ihnen beim Betrieb des Gerates einmal U nregelmal1igkeiten auffalle n, les en Sie bitte zunachst di e 
nachfolgenden An weisungen durch, bev or Sie den K undendienst anr ufen. Viel e S ymptome lass en sich sel bst 
beheben. 

1. Das Gerat funktioniert nicht 
- Der Stecker ist nicht in der Steckdose 
- Die Sicherung hat ausgelost 
- Der Strom ist ausgefallen 

2. Das Gerat kiihlt zu stark 
- Der Temperaturregler isl zu hoch eingeslelll 
-Wenn Lebensmittel mtt hohem Feuchtigkeitsgehalt direkt unter die Auslassoffnungen der Kaltluft gestellt werden, 
konnen sie leicht gefrieren. Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Gerates. 

3. Das Gerat kiihlt nicht ausreichend 
- Das Kuhlgut liegt zu dicht beieinander, und verhindert so die Zirkulation der Kallluft. 
- Eine grol1e Menge von frischen oder warmen Lebensmitteln wurde in den Kuhlschrank gestellt. 
- Die Tur schllel11 nlcht rlchtig 
- Die Turdichtung ist beschadigt 
- Das Gerat ist nichl ausreichend beluftet 
- Das Gerat hat nicht die erforderlichen Abstande zu den Seitenwanden und zur Decke hin 

4. Das Abtauwasser tropft ins lnnere des Gerates und auf den Boden 
- Prufen Sie, dass die Abflussrinne nicht verstopft ist und der Abflussschlauch nichl eingeklemmt ist 
- Prufen Sie, dass die Abtauschale richtig sitzt. 

5. Kondenswasser bildet sich auBen am Gerat 
- Kondenswasser kann sich an der AuBenseite des Gerates bilden, wenn 
die Luftfeuchtigkeit sehr hoch is!, besonders wahrend der feuchten 
Jahreszeiten Das is! das gleiche Phanomen wie das, wenn kaltes Wasser 
in ein Glas gegeben wird, und stellt keinen Fehler dar, sondern ist viillig 
normal. Wischen Sie das Wasser einfach mit einem trockenen Tuch ab. 

6. Gurgelgerausche slnd zu horen 
- Rassel- oder Gurgelgerausche warden durch das Fliel1en der KOhlflOssigkeit erzeugt. Das ist vollig normal und kein 
lndiz einer Fehlfunktion. 

7. Die Seitenwande des Gehauses heizen sich auf 
- Die Se itenwand d es Geha uses heizt sic h auf, wenn das Gerat in Betri eb g enommen wird, wenn d ie T Or haufig 
geoffnet und wieder g eschlossen wird, o der auch wenn d as Gerat b ei s ehr hoher Um gebungstemperatur arbetten 
muss, z.B. im Sommer ad er in schl echt be IUfteten Ra umen. Die W 8rme aus dem In neren des Ge h8uses wird so 

nach aul1en abgeleitet, das ist kein Zeichen einer Feh�unktion des Kuhlschranks. 

- Fur detaillierte lnforrnationen uber die technischen Eigenschaften dieses Gerates vergleichen Sie bitte die Angaben 
auf dem Matrikelschild an der ROckseite des KOhlschranks. 
-Technische Eigenschaften konnen ohne vorherige Ankundigungen verandert werden. 
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KUHLSCHRANK 

Warten sie vo r der lnbetrie bnahme des Gerates min destens z wei Stu nden, dam it de r Klihlkreis lauf seine vol le 
Funktionstlichtigkeit erreichen kann. 

STEUERUNG 

Die Thermostatbox zur Steuerung des 
Gerates be" ndet s ich oben rechts imlnneren 
des Klihlraums. Um zuprlifen, ob das Geriit 
in Betrieb ist, stellen Siesicher, das s der 
Thermostatknopf nicht auf OE0• ges tell! ist. 

Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und Regalböden im 
Produkt, siehe die obigen Bilder.
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TURANSCHLAGWECHSEL 

Gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor, wenn Sie den Turanschlag wechseln wollen. 

Neigen sie das GerAt in einem Winkel von 
45", so dass Sie unter de m Gerat arbeiten 
kOnnen. 

/ ...... 
Schrauben Sle die belden Schrauben an der 
RUckseite des Gerates ab und entfemen Sie 
die obere Abdeckung. 

Entfemen Sle die Buchse von der linken 
Sette und versetzen Sie dlese auf die rechte 
Se�e. 

7 

, 

5 

Entfemen Sle das untere Schamler, die 
Unter1egscheiben und die Buchsen durch 
Drehen der Schrauben und entfernen 
Sie dann die TUr. 

2 

[ill u[J 
r :,..--

· ·•0::::-1 

Schrauben Sie das rechte Schamier ab. 

Bauen Sie die Schamieren und die TGr wieder 
ein, beginnen Sie dabei von unten nach oben. 

8 

Nehmen Sle die mlttlere Schraube ab ab 
und entfemen Sie die TUr. 

3 

Versetzen Sie d as rechte Schar nier auf die 
linke Seite. 

6 
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Der Kälteste Teil Des Kühlschranks           

Das nachstehende Symbol zeigt an, wo sich der kälteste Bereich in Ihrem Kühlschrank 
befindet. Dieser Bereich ist in der Nähe des Gebläses und oben durch das Symbol oder 
durch die in gleicher Höhe angebrachte Regalfläche gekennzeichnet. 

Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewährleisten, ist darauf zu achten, dass die Position des 
Regalbodens nicht verändert wird. 
INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE 
Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige ausgestattet, 
die die durchschnittliche Temperatur im kältesten Bereich überwacht. WARNUNG: Die 
Temperaturanzeige ist nur für die Verwendung in Ihrem Kühlschrank bestimmt. Achten Sie darauf, sie 
nicht in einem anderen Kühlschrank (der kälteste Bereich ist unterschiedlich) oder für andere Zwecke zu 
verwenden. 

Überprüfung der Temperatur im kältesten Bereich. Wenn die Temperaturanzeige installiert ist, können 
Sie regelmäßig überprüfen, ob die Temperatur im kältesten Bereich korrekt ist. 
Falls erforderlich, stellen Sie das Thermostat wie oben beschrieben entsprechend ein. 
Die Temperatur im Inneren des Kühlschranks wird von mehreren Faktoren beeinflusst, z. B. von der 
Raumtemperatur, der Menge der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit der Türöffnung. 
Berücksichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung der Temperatur. 
Um sicherzustellen, dass die Lebensmittel vor allem im kältesten Teil gut konserviert werden, 
vergewissern Sie sich, dass die Temperaturanzeige „OK“ anzeigt. 

Wenn nicht „OK“ angezeigt wird, ist die Temperatur in diesem Bereich zu hoch. Stellen Sie das 
Thermostat auf eine höhere Stufe. Warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie das Thermostat neu 
einstellen. Nach dem Einlegen frischer Lebensmittel in das Gerät oder nach wiederholtem 
(oder längerem) Öffnen der Tür ist es normal, dass auf der Temperaturanzeige nicht „OK“ angezeigt 
wird. 
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GARANTIE
Die Mindestgarantie beträgt: 2 Jahre für EU-Länder, 3 Jahre für die 
Türkei, 1 Jahr für Großbritannien, 1 Jahr für Russland, 3 Jahre für 
Schweden, 2 Jahre für Serbien, 5 Jahre für Norwegen, 1 Jahr für 
Marokko, 6 Monate für Algerien. Tunesien keine gesetzliche 
Garantie erforderlich.

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN 
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen 
sind nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells 
mindestens sieben Jahre lang verfügbar.
Türgriffe, Türscharniere, Tabletts und Körbe für einen Zeitraum 
von mindestens sieben Jahren und Türdichtungen für einen 
Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit 
des Modells auf den Markt gebracht wurde

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://
eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie den QR auf dem mit dem 
Gerät gelieferten Energieetikett
Um die technische Unterstützung zu kontaktieren, besuchen Sie 
unsere Website: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wählen 
Sie im Bereich „Website“ die Marke Ihres Produkts und Ihr Land 
aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der 
Sie die Telefonnummer und das Formular finden, um die 
technische Unterstützung zu kontaktieren
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ANTES DE UTILIZAR EL ELECTRODOMESTICO 

Su n uevo electrodomestico esta d isefiado 
exclusivamente para uso domestico 

Para garantlzar el mejor uso de su 
electrodomestlco lea detenldamente las 
lnstrucclones de funclonamlento que 
contienen una descripci6n del 
electrodomestico y consejos sobre el 
almacenamiento y la conservaci6n de los 
alimentos. 
Guarde este librillo para futuras consultas. 

ANTES DE UTILIZAR EL 

ELECTRODOMESTICO 

1. Embalaje 6
El material de emb alaje es 100% rec iclable y 
contiene el si mbolo d e rec iclaje. Cumple las 
normativas locales de e liminaci6n de r esiduos. 
Mantenga los materiales de embalaje (balsas de 
plastico, pi ezas de p olietileno, etc.) fuera del 
alcance d e lo s nifios, ya que son una fuente 
potencial de peligro. 
2. Desguace/ eliminacion de residues 
El electro domestico se fabric6 util izando 
material reciclable. 
Este electrod omestico tie ne la marca de 
cumplimiento de la Directiva E uropea 
2002/96/EC sabre Resi duos de Aparatos 
Electrico y Electr6nicos {RAEE). Asegurando un 
desguace corr ecto d el aparato, usted pu ede 
ayudar a prevenir las consecuencias potenciales 
negativas para el medi o ambiente y la s alud de 
las personas 

""" 

El simbo lo � en el a parato, o en los 
documentos q ue I o acorn paiian, i ndica q ue el 
electrodomestico no debe tratarse coma residua 
domestico si no qu e h a de depositarse e n un 
centre de r ecogida p ara el r eciclaje de l equipo 
electrico y el ectr6nico. A la hara de deshacerse 
del aparato, dejelo inutilizable cortando el cable 
de alimentaci6n electrics y retirando las pu ertas 
y las baldas para que los niiios no puedan 
meterse d entro facilm ente. Desh agase del 
electrodomestico cumpl iendo las norm ativas 
locales sabre eliminaci6n de residues llevandolo 
a un c entro d e reco gida es pecial, no deje el 
aparato abandonado ni siquiera un par de dfas 
ya que es una fuente d e p eligro p otencial para 
los nl iios, pa ra ma s informaci6n so bre e I 
tratamiento, r ecuperaci6n y el recic laje de I 
electrodomestico, p6n gase e n contacto c on la 
oficina local competente, el servicio de recogida 
de resi duos d omesticos o I a tiend a do nde lo 
compr6. 

1. Despues de desembalar el electrodomestico, 
asegurese de que no esta d aiiado y de que l a
puerta c i  erra adecuadamente. Cual quler daii o 
que presente ha de com unicarlo al v endedor en 
un plazo de 24 horas despues de su entrega. 
2. Espere al menos dos horas antes de enchufar 
el aparato para asegurarse de que el circuito de 
refrigeraci6n sea eficaz. 
3. Asegurese de que la instalaci6n y la conexi6n 
electrica la realiza u n tecnic o cua lificado 
siguiendo las instrucci ones del fa bricante y 
cumpliendo las normativas locales de seguridad. 
4. Lim pie el interi or del ap arato antes d e 
utilizarlo. 

lnformaci6n: 
Este electro domestico no contiene CF C ( el 
circuito de refrigeraci6n contiene R134a) ni HFC 
{el circ uito d e refri geraci6n co ntiene R600a) 
(vease la placa de d atos de servicio del Interior 
del aparato) 
Los aparatos con isobutano (R600a): 
El iso butano es un gas natural s in im pacto 
medioambiental per o si inflamab le. Por tanto, 
asegurese de que I as con ducciones del c ircuito 
de refrigeraci6n no estan daiiadas. 

Declaraci6n de conformidad 
Este aparato s irve para a lmacenar al imentos y 

se fabr ic6 c umpliendo I a normativa e uropea 

�_C) Num. 1935/2004. 

CE
Este producto se diseii6, fabric6 y com ercializ6 
cumpliendo: 
- los objetivos de seg uridad de la Dir ectiva d e
Bajo Voltaje 73/23/EEC; 
- los requ isitos de protecc i6n de la d irectiva 
"EMC" 89/336/EEC, enmendada por la Directiva 
93/68/EEC. 

La s eguridad electrica d el aparato se garantiza 
s6Io si esta co nectado a un s istema de tom a de 
tierra eficaz y aprobado. 

:I: 
rn 

z 
<
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rn 

• En el caso de los aparatos de libre instalación: 
«Este aparato no está destinado a utilizarse como 
aparato encastrable».
En el caso de los aparatos sin compartimento de 
cuatro estrellas: «Este aparato no es adecuado 
para la congelación de productos alimenticios».
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Estas adv ertencias so n p or s u seg uridad. Asegllrese de que I as corn prende antes de i nstalar o uti lizar 

este electrodomestico. Su seguridad es de maxima importancia. Si no esta seguro de lo que quiere decir 

algo o de alguna de las advertencias, p6ngase en contacto con el Departamento de Atenci6n al cliente. 

lnstalaci6n • No utilice i nstrumentos c on cuch illas p ara 
• Este electrod omestico es pesad o. T enga rascar el hielo o la esc archa. (Ve anse I as 

cuidado cuando lo mueva. instrucciones de descongelaci6n) 

• Es peli groso atterar I as es pecificaciones o 
intentar mo dificar el a parato en se ntido 
alguno. 

• Asegurese de qu e e I e lectrodomestico no 
machaca el cabl e electric o. Si el cable e sta 
danado h a d e reem plazarse por un cab le 
especial en el Centro de Servicio Tecnico. 

• Toda trabaj o el ectrico necesario p ara la 
instalaci6n d e este electrodomestico ha de 
realizarlo u n electricista cu alificado o una 
persona competente. 

• Las p iezas que se ea lientan no h an de estar 
expuestas. Siempre q ue se a posi ble h a de 
colocarse la parte poster ior del frigorifico 
cerca de un a pared pero dejando la distancia 
necesaria p ara su ventil aci6n tal y coma se 
recoge en las lnstrucciones de lnstalacl6n. 

• Ha de es perarse 2 horas d espues de col ocar 
el electrodomestico para encenderlo con el fin 
de que el refrigerante se asiente. 

ADVERTENCIA: manteng a I a sali da de aire del 
electrodomestico y/o del ed ificio Ii bre d e 
obstrucciones. 

Seguridad lnfantil 
• Esta alactrod omestico no est a pens ado par a 

que lo utilicen los nifios pequefios o p ersonas 
discapacitadas a menos que este n 
convenientemente sup ervisadas par u na 
persona responsable ase gurando asi que 
pueden utilizar el aparato de forma segura. 

• Los ni iios han d e estar vigil ados p ara 
asegurar que n o j ueguen con el 
electrodomestico. 

Durante la utilizaci6n 
• Esta el ectrodomestico esta d lsefiado 

axclusivamante para su uso dom estico, 
especfficamente para et almac enaje de 
alimentos perecederos. 

• No vuelva a congelar los alimentos 
congelados ya descongelados. 

• Los p olos de h ielo p ueden prov ocar 
'escarcha/ quemaduras par c ongelaci6n' si se 
consumen justo al extraerlos del congelador. 

• No retir e a limentos d el c ongelador con las 
manes m ojadas/ hume das ya que po drian 
provocarle abrasi6n o q uemaduras p or 
congelaci6n. 

Mantenimiento y limpieza 
• Apague y de senchufe el electro domestico 

antes de I impiarlo o rea lizar tareas d e 
mantenimiento. 

ADVERTENCIA: No uti lice d ispositivos 
mec8.nicos o formas altemativas que aceleren el 
proceso d e d escongelaci6n que n o se an las 
recomendadas por el fabricante. 

ADVERTENCIA: No dane el circ uito de 
refrigeraci6n. 

ADVERTENCIA: No utilic e disp ositivo electrico 
alguno en el interior de I electro dom8stico, a 
menos nue lo recomiende el fabricante. 

Revision 
Este prod ucto ha d e revis aria u na persona 
autorizada y s 610 s e p ueden utiliz ar pi ezas de 
repuesto autentlcas. 
• Bajo n inguna circunstanc ia debe i ntentar 

reparar e I aparato usted mismo. L as 
reparaciones d e perso nas i nexpertas p ueden 
provocar d afios p ersonales o fa llos de 
funcionamiento graves. P6n gase en c ontacto 
con el Centro de Atenci6n al Cliente. 

Al final de la 
electrodomestico 

Vida del 

NOTA: Antes de deshacerse de un v lejo 
frigorifico apaguelo y desenchufelo. Corte y deje 
inutilizable el enchufe. Aseg urese d e qu e la 
puerta no se pue de alas car (lo me jor es 
extraerla}, independientemente de que se pueda 
abrir desde dentro. 

UN VIEJO F RIGORiFICO PUEDE SER UN 
JUGUETE MORTAL PARA LOS NINOS 

ATENCION: Al final de la vid a uti I del 
electrodomestico d ebe d eshacerse d e el 
conforme a la directiva de Residues de Aparatos 
Electrico y Electr6nicos ( RAEE) (Veas e a 
continuaci6n). Su electrodomestico con tiene 
refrigerante R 600a y gas inftama ble e n la 
esnuma aislante. 

• Antes d e utilizar u n electrodomestico 
desenchufelo y d esconectelo de la 
electricidad. Corte e inutilice los enchufes. 

• Asegurese de que la puerta no s e p uede 
cerrar comp letamente, in dependientemente 
de que se pueda abrir desde dentro. 

Lea este libro de instrucci ones atentam ente 
antes d e  util izar el e lectrodomestico y gu ardelo 
para consultas fuluras. 
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2. COLOCACION

Buena ventllacl6n 

Es necesario que haya buena ventilaci6n alrededor del aparato para que el calor se pueda disipar con 
facilidad, se produzca una refrigeraci6n suficiente y el consumo de energfa sea menor. Para este fin es 
necesario d ejar un espac io I ibre sufici ente aired edor d el aparato. La parte poster ior estara coma 
minima a 100 mm de la pared, los laterales han de estar separados coma minima 100 mm y la parte 
superior 200 mm coma minima. Ha de dejarse espacio para poder abrir las puertas hasta 160°. 

Sumlnlstro electrlco 

El producto s6Io funciona con corriente alterna monofasica de (220-240)V-50Hz; 230V-/60Hz. Si en e I 
lugar de re sidencia de I u suario se producen flu ctuaciones que se s ale de I intervalo anterior, p or 
motives de seguridad, coloque un reg ulador automiitico de corriente alterna. El  aparato ha de utilizar 
un enc hufe e ISctrico esp ecial en I ugar de I comlln q ue se utiliz a para otros electrod omesticos. S u 
enchufe ha de encajar en la clavija con toma de tierra. 

Cable electrico 

El cab le no ha de pro longarse o enroscarse dur ante el funcio namiento del pro ducto. Ademiis, estii 
prohibido q ue se dej e el c able pe gado al compr esor de la parte posterior d el aparat ya que la 
temperature de su sup erficie es bas tante a lta cuan do est a funcio nando. Si le tocase se derretiria el 
aislante o provocaria perdidas de electricidad. 
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Protecci6n contra el calor 

El producto debera de colocarse lejos de fuentes de calor o de los rayos del sol directos. 

Fijaci6n estable 

El suel o en el que se a poye el frigorifico h a de ser liso y s61ido. No pu ede estar cub ierto de matina I 
'blando' alguno, como espuma plastica, etc. Si el producto no esta nivelado se pueden ajustar los pies 
como convenga. El aparat no ha de colocarse cerca de nada que pueda hacer eco. 

Mantener el electrodomestico alejado de peligros 

No es recomendable que el producto este cerca de combustible o componentes volubles, como gases, 
gasolina, alcohol, laca o aceite de pl atano. Los objetos mencionados no se pueden guardar cerca d el 
electrodomesticos. 

Movimiento 

Cuando se fije o mueva, el aparato este no se puede colocar horizontalmente, no puede inclinarse mas 
de 45° ni ponerse boca abajo. 
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Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

Compartimentos del frigorífico Tipo de alimento

Puerta o balcones 
del compartimento 
del frigorífico

Cajón de verdura

Estante del frigorífico - central

Estante del frigorífico - superior

•Alimentos con conservantes naturales, como 
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
•No almacene alimentos perecederos. 

•Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por 
separado en el recipiente de verdura.
•No guarde plátanos, cebollas, patatas ni ajos en el 
frigorífico. 

•Productos lácteos, 
huevos 

•Alimentos que no necesitan cocinarse, como alimentos 
listos para comer, carnes delicatessen y sobras. 

•Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorífico y, si
es posible, a -18°C en el compartimento del congelador.
•Para la mayoría de las categorías de alimentos, el tiempo de almacenamiento
más largo en el compartimento del frigorífico se logra con temperaturas más
frías. Dado que algunos productos en particular (como frutas y verduras
frescas) pueden dañarse con temperaturas más frías, se sugiere mantenerlos
en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay, mantenga un ajuste
medio del termostato.
•Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en
el envase de los alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue
siempre que el ajuste respete las temperaturas de referencia del compartimento
(una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres estrellas -18°C).
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· La información anterior proporciona a los usuarios recomendaciones sobre la 
configuración de la temperatura. 

- templada extendida (SN): «Aparato de refrigeración destinado a
utilizarse a temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»;
- templada extendida (SN): «Aparato de refrigeración destinado a
utilizarse a temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»;
- Subtropical (ST): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C»;
- Tropical (T): «Aparato de refrigeración destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 43 °C».

 Recomendación de ajuste de temperatura

Temperatura 
ambiente

Compartimento 
del congelador

Compartimento 
del frigorífico

Programar en *number* 2-3

Recomendación de ajuste de temperatura

Verano

Normal 

Invierno

Programar en *number* 2-3

Programar en *number* 1-2
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3. PRECAUCIONES

El agua de los alimentos o la que accede al interior del producto a !raves del aire cuando se abren 
las puertas, puede formar una capa de escarcha en el interior. 

El modo de descongelaci6n en el c ongelador es manual, antes de descongelar retire los alimentos, 
la cubitera y la balda y col6quelos en una camara fria de forma temporal y luego ponga el mando del 
regulador de la temperature en la posici6n "O" (el cam presor de jara d e  trabajar) y d  eje I a pu erta 
abierta hasta que el hie lo y la escarcha se disuelvan completamente depositandose en el fondo del 
congelador, seque el agua con un pafio. Para acelerar el proceso de descongelaci6n puede colocar 
una ti naja co n agu a cal iente (unos 50°C) en e I inter ior del c ongelador. Una vez descongelado, 
asegurese de colocar el mando del regulador de temperature en la poslcl6n lnlcial. 

4. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Camblo de bomblllas 

Cuando reemplace la bombilla: 

- Desenchufe el electrodomestico de la corriente 
- Arrastre la tapa del lateral de la lampara y relirela. 
- Sustiluya la bombilla par una nueva, la potencia maxima recomendada se indica en la etiqueta que hay 
en el interior del electrodomestico al lado de la lampare. 
- Ponga la cubierta de la lampara y espere 5 minutos antes de enchufar de nuevo el frigorifico. 
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COMPARTIMENTO DE UNA SOLA PUERTA 

Espere al me nos dos horas antes de e ncender el aparato, a fin de as egurarse de que el circ uito 

refrigerants sea plenamente eficiente. 

PANEL DE CONTROL 

La caj a de I termostato p ara control ar el 
electrodomestico esta en e I interi or de I 
compartimento del frigorifico en la p arte 
superior derecha. Par a c omprobar si esta 

funcionando el electrodomestico, 
asegurese de qu e el r egulador d el 
termostato no esta en la posici6n 0. 

La configuración que ahorra más energía requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el producto. Consulta las 
imágenes anteriores.

55



CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS 

Para cambiar el sentido de apertura de las puertas siga las indicaciones relativas al tipo de encaje y bisagra que tenga 
su producto. 

Coloque o gire el frigorffico con un a ngulo 
de 45°, y a que e s necesario trabajar sobre 
la parte de debajo de la unidad. 

Desenroscar los tornillos de la parte trasera 
del producto y extraer la enclmera. 

4 

t_, ---=!l 
Extraigalo del lade derecho e 
introduzcalo en el lado izqulerdo. 

5 

Quite la bisagra inferior quit ando los 
tornlllos, la clavl ja y las ar andelas, y luego 
quite la puerta. 

2 

Desenroscar la bisagra derecha. 

Alinear las bisagras y puertas trabajando de 
arriba abajo. 

8 

En la parte superior, extraer las 
protecdones de los tomillos 
desenroscarlos. 

3 

lntrocluzca la bisagra derecha en la 
I uierda. 
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Parte Más Fría Del Frigorífico 

El símbolo de abajo indica la ubicación del área más fría del frigorífico. Esta zona está indicada cerca 
del ventilador y en la parte superior por el símbolo o por el estante colocado a la misma altura. 

Con el fin de garantizar la temperatura en esta área, asegúrese de que la posición de este estante no se 
modifique. 
INSTALACIÓN DEL INDICADOR DE TEMPERATURA 
Para ayudarle a configurar su frigorífico correctamente, este está equipado con un indicador 
de temperatura que monitorizará la temperatura media en la parte más fría. ADVERTENCIA: Este 
indicador solo está diseñado para su uso con su frigorífico. Asegúrese de no usarlo en otro frigorífico (la 
zona más fría difiere), o para cualquier otro uso. 

Comprobar la temperatura en el área más fría. Una vez instalado el indicador de temperatura, puede 
comprobar regularmente que la temperatura en la zona más fría es correcta. Si es necesario, ajuste el 
termostato conforme a lo descrito anteriormente. La temperatura del interior del frigorífico está 
influenciada por varios factores, como la temperatura ambiente, la cantidad de alimentos almacenados 
y con qué frecuencia se abre la puerta. Tenga en cuenta estos factores al ajustar la temperatura. 
Para asegurarse de que los alimentos de su frigorífico estén bien conservados, especialmente en la 
parte más fría, asegúrese de que el indicador de temperatura muestre ‘OK’. 

Si no aparece ‘OK’, la temperatura en esa parte es demasiado alta. Ajuste el termostato a una posición 
más alta. Espere al menos 12 horas antes de volver a ajustar el termostato. Después de colocar 
alimentos frescos dentro del aparato o después de la apertura repetida (o prolongada) de la puerta, es 
normal que la indicación ‘OK’ no se muestre en el indicador de temperatura. 
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GARANTÍA 
La garantía mínima es: 2 años para los países de la UE, 3 años para 
Turquía, 1 año para el Reino Unido, 1 año para Rusia, 3 años para 
Suecia, 2 años para Serbia, 5 años para Noruega, 1 año para 
Marruecos y 6 meses para Argelia. En Túnez no se requiere garantía 
legal.”

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS 
Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y 
fuentes luminosas, durante un período de, como mínimo, siete años 
tras la introducción en el mercado de la última unidad del modelo.
Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un período de, 
como mínimo, siete años, y juntas de puerta durante un período de, 
como mínimo, diez años tras la introducción en el mercado de la última 
unidad del modelo;

Para más información sobre el producto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la etiqueta energética 
suministrada con el aparato.
Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio 
web: https://corporate.haier-europe.com/en/. En la sección "websites", 
elija la marca de su producto y su país. Serás redirigido al sitio web 
específico donde podrás encontrar el número de teléfono y el formulario 
para contactar con la asistencia técnica.
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ANTES DE UTILIZAR O APARELHO 

0 seu novo electrodomestico destina-se exclusivamente a 
uso domestico. 

Para assegurar a melhor utiliza<;lio do seu aparelho, 
leia atentamente o manual de instru<;oes onde 
encontrara uma descri<;lio do electrodomestico e 
conselhos sobre o armazenamento e conserva<;ao 
dos alimentos. 
Guardar este manual para posterior consulta. 

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO 

1. Embalagem Protectora 6

O material da embalagem protectora e 100% reciclavel e 
apresenta o sfmbolo da reciclagem. Obedecer aos 
regulamentos locais para a sua elimina9ao. Manter as 
materiais da embalagem protectora (sacos de plastico, 
partes em esferovite, etc.) fora do alcance das crianc;as 
dado serem uma potencial fonte de perigo. 

2. Desmantelamento/Elimina<;lio 

0 aparelho e fabricado corn material reciclavel. 
Este aparelho esta marcado em conformidade corn a 
Directiva Europeia 2002/96/CE sobre residuos de 
equipamentos electricos e electr6nicos (REEE). Ao 
assegurar o correcto desmantelamento deste aparelho, 
pode ajudar a prevenir consequencias potencialmente 
nocivas para o meio ambiente e para a saude das 
pessoas. 
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1. Depois do aparelho ser desembalado, assegurar que nao 
esta danificado e que as portas fecham correctamente. 
Qualquer dano deve ser comunicado ao vendedor ate 24 
horas ap6s a entrega do aparelho. 

2. Aguardar pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, 
assegurando assim que o circuito de refrigerayao se 
encontra totalmente eficiente. 

3. A instala9ao e a ligayao electrica devem ser realizadas por 
um tecnico qualificado segundo as instruc;:oes do fabricante 
e de acordo corn os regulamentos de seguranc;:a locais. 

4. Limpar o interior do aparelho antes de ser usado. 

lnforma1,ao: 

Este aparelho nao contem CFC (o circuito de 
refrigerac;ao contem R134a) nem HFC 
(o circuito de refrigerac;:ao contem R600a) 
(consultar a placa de caracterfsticas no interior 
do aparelho ). 
Aparelhos corn isobutano (R600a): o isobutano e um gas 
natural sem impacto ambiental mas e inflamavel. Deste 
modo, assegurar que os tubos do circuito de refrigerac;:ao 
nao estao danificados. 

Declara<;lio de conformidade 

. Esta aparelho destina-se ao armazenamento de 
alimentos e e fabricado em conformidade corn a 
regulac;:ao europeia (GE) Nr. 1935/2004. 

CE 

Ji . Este electrodomestico foi concebido, fabricado e 
0 simbol,_ constante no aparelho, ou nos documentos comercializado em conformidade corn: 
q�e o acompanham, indicam que 1;ste electr?d?mestico - os objectivos de seguran93 da Directiva 2006/95/CE para 
nao deve �er tratado como um res1duo domest1co, devendo Aparelhos de Baixa Tensao; 
ser encammhado para um centro de recolha adequado para • os requisitos de protecyao da Directiva 
a reciclagem do equipamento electrico e electr6nico. Ao 2004/108/CE sabre "GEM" 
desmantelar o aparelho, torne-o inoperacional cortando o 
cabo de ligac;:ao a corrente e removendo as portas e 
prateleiras para que as crian93s nao possam entrar 
facilmente. Proceda ao desmantelamento do aparelho de 
acordo os regulamentos locais sobre eliminac;ao de 
residuos, transportando-o para um centro de recolha 
especializado; nao deixe o aparelho sem vigilancia nem 
mesmo por alguns dias dado ser uma potencial fonte de 
perigo para as crianc;:as. Para mais informac;:oes sabre o 
tratamento, recuperac;:ao e reciclagem deste aparelho, 
contacte as autoridades locais competentes, o servic;:o de 
recolha de residuos domesticos ou a loja onde procedeu a
compra do electrodomestico. 

. A seguranc;:a electrica do aparelho s6 e garantida quando 
correctamente ligado a terra. 

I 
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INSTRUC0ES DE SEGURANCA IMPORTANTES 

Estas recomendac;5es visam a sua segurarn;:a. Certifique-se de que as compreende integralmente antes de instalar ou utilizar 
este aparelho. A sua seguran93 e de extrema importancia. Se nao esta seguro sabre o significado destas recomenda96es, 
contacte um dos Centres de Assistencia Tecnica. 

l11stala1;iio 

• Este aparelho e pesado, devendo ser deslocado corn 
precaucao 

• E perigoso alterar as especificaCoes au tentar modificar 
este produto de alguma forma. 

• Assegurar que o aparelho niio fica posicionado sabre o 
cabo de liga,;ao a corrente. Se o cabo electrico estiver 
danificado, !era de ser substituido pelo fabricante, pelo 
seu representante ou pessoas qualificadas para evitar 
qualquer perigo. 

• Qualquer trabalho electrico necessario para a instala9ao 
deste aparelho deve ser efectuado par um electricista 
experiente e qualificado. 

• As partes que aquecem nao devem ser expostas. 
Sempre que possivel, o aparelho deve estar pr6ximo de 
uma parede mas deixando a distancia necessaria para a 
ventilacao, conforme consta nas instru«;oes da instalac;ao. 

Ligar o aparelho apenas 2 horas depois da instala,;iio, 
permitindo assim que o refrigerante estabilize. 

ATENCAO: Manter desobstrufda a abertura da ventlla1;ao 
quer no revestlmento exterior quer na estrutura 
incorporada. 

• Este aparelho niio deve ser utilizado par crian93s ou 
pessoas incapacitadas a menos que adequadamente 
supervisionadas par uma pessoa responsavel, 
assegurando assim o seu uso em seguranca. 

• As criancas devem ser vigiadas para nao brincarem corn 
o aparelho. 

Durante a Utiliza1;iio 

Este aparelho destina-se apenas a uso domestico, 
especificamente para o armazenamento de alimentos 
elegiveis. 

• Alimentos descongelados nao devem voltar a ser 
congelados. 
Nao coloque bebidas gasosas no congelador. 

• 0s gelados a base de agua podem causar queimaduras 
pelo trio se forem consumidos imediatamente ap6s serem 
retirados do congelador. 
Nao retire alimentos do congelador corn as ma.as 
humidas/molhadas porque pode causar abrasoes 
cutaneas ou queimaduras pelo frio. 

Manuten1;iio e limpeza 

• Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada antes de 
qualquer trabalho de limpeza ou de manuten,;ao. 

• Nao utilize instrumentos afiados para raspar o gelo. 
(Consultar as instru96es para descongelar). 

ATENCAO: Nao utilize dispositivos mecanicos nem 
outros meios para acelerar o processo de descongela�io 
a nao ser os recomendados pelo fabrlcante. 
ATEN,;;Ao: Nao danlflque o clrculto de refrlgera�ao. 
ATENCAO: Nao utilize aparelhos electricos no interior 
dos compartimentos de armazenamento de alimentos do 
electrodomestico, a menos que recomendados pelo 
fabricante. 

Servi1;0 tecnico 

• Este aparelho deve ser reparado par um tecnico 
autorizado, devendo apenas ser usadas pe93s de
origem. 

• Em nenhuma circunstancia deve tentar reparar 
pessoalmente o aparelho. As repara96es efectuadas 
par pessoas nao qualificadas podem causar 
ferimentos ou avarias graves. Contacte os Centros de 
Assistencia TScnica. 

No Final da Vida do Aparelho 

• Antes de deitar fora o seu aparelho, desligue-o e retire a 
flcha da tomada. Corte o cabo de llga9ao a corrente, 
tornando-o inutilizavel. 

• Assegurar que a porta niio fecha completamente, 
independentemente de poder ou niio ser aberta quando 
empurrada do interior (o melhor sera remove-la). 

NOTA: Antes de deitar fora qualquer APARELHO velho, 
desligue-o e retire a ficha da tomada. Corte o cabo de 
llga�io a corrente, tomando-o inutiliz3vel. Assegurar que 
a porta nao fecha completamente (o melhor sera remove­
la), independentemente de poder ou nao ser aberta 
quando empurrada do Interior. 

UM APARELHO VELHO PODE SER UM BRINQUEDO 
MORTAL PARA AS CRIANCAS! 

PRECAUCAO: No final da vida util do aparelho, este tera 
de ser eliminado em confonnidade corn a directiva 
W.E.E.E (ver abaixo). O seu electrodomestico contem 
refrigerante R600a e gas inflamavel na espuma de 
lsolamento. 

Leia attentamente este 
manual antes da utili�io e 
guarde-o para posterior 

consulta. 

• No caso dos aparelhos de instalação livre: «Este aparelho 
de refrigeração não se destina a ser utilizado como aparelho 
encastrável»;
• No caso dos aparelhos sem compartimento de quatro 
estrelas: «Este aparelho de refrigeração não é adequado 
para congelar géneros alimentícios»
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2. Posicionamento correcto

Boa Ventilac;ao 

E. necessario haver uma boa ventila9ao em redor do frigorifico para uma facil dissipa9ilo do calor, uma 
elevada eficiencia de refrigera9ao e um baixo consume de energia. Com este fim, deve ser deixado espa90 
livre suficiente em redor do frigorifico. As traseiras devem estar a, pelo menos, 100mm da parede, os lados 
corn um espa90 de separa9ilo de 100mm e, no topo, o espa90 nao deve ser inferior a 200mm. Deve existir 
um espa90 livre que permita abrir as portas num angulo de 160°. 

Ligac;ao electrica 

O frigorifico funciona apenas corn corrente electrica monofasica alternada de (220-240)V-/50Hz;230V-/60Hz. 
Se a flutuac;ao na voltagem na sua area de residencia for tao grande que exceda o valor atras indicado, devera 
aplicar um regulador de voltagem automatico ao frigorifico, par uma questao de seguranc;a. 0 frigorifico nao 
deve partilhar uma tomada corn outros equipamentos electricos. A ficha deve encaixar perfeitamente na 
tomada corn terra. 

Cabo de Ligac;ao Electrica 

0 cabo nao deve ser esticado nem enrolado durante o funcionamento. Mais, e proibido que o cabo seja 
mantido perto do compressor nas costas do frigorifico, cuja temperatura e bastante elevada durante o 
funcionamento. Se o cabo tocar nele, pode desactivar o isolamento ou provocar a passagem de electricidade. 

Protecc;ao contra a Humidade 

Evitar instalar o frigorifico num local corn presenc;a de humidade elevada par forma a minimizar a possibilidade 
de enferrujamento das suas partes metalicas. Par outro lado, e proibida a aplica9ilo directa de sprays de agua 
no frigorifico, podendo ocorrer um mau isolamento e a  fuga de corrente electrica. 
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Protec�ao contra o Calor 

0 frigorifico deve encontrar-se longe de qualquer fonte de calor ou do sol directo. 

Fixa�ao Estavel 

0 chao onde o frigorffico vai ser instalado deve ser piano e s61ido. Nao deve ser posicionado sobre material 
macio, como espuma, plastico, etc. Se o frigorffico nao estiver nivelado, ajustar os pes. 0 frigorffico nao 
deve ser posicionado junto de algo que possa provocar eco. 

Afastar do Perigo 

Nao e aconselhavel que o frigorifico seja posicionado perto de substancias volateis au combustrveis coma gas, 
gasolina, alcool, verniz e 61eo banana, etc. As referidas substancias nao podem ser armazenadas no frigorffico. 

Oesloca�ao 

Ao ser fixado ou deslocado, o frigorifico nao pode ser colocado na horizontal, corn uma inclina�o superior a 45° 

au corn a parte superior voltada para baixo. 
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Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

Compartimentos do frigorífico Tipo de alimento

Porta ou prateleiras do 
compartimento do frigorífico

Gaveta dos frescos (gaveta 
de salada)

Prateleira do frigorífico - meio

Prateleira do frigorífico - parte 
superior

•Alimentos com conservantes naturais, como 
compotas, sumos, bebidas, condimentos.
•Não armazene alimentos perecíveis. 

•Frutas, ervas e legumes devem ser colocados 
separadamente no caixote do lixo.
•Não guarde bananas, cebolas, batatas e alho no 
frigorífico. 

•Produtos lácteos, ovos 

•Alimentos que não precisam ser cozinhados, como 
alimentos prontos para consumo, carnes de deli, 
sobras. 

•Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorífico e, se
possível, para -18 °C no compartimento do congelador.
•Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento
no compartimento do frigorífico é conseguido com temperaturas mais frias.
Uma vez que alguns produtos específicos (como frutas e legumes frescos)
podem ser danificados com temperaturas mais frias, sugere-se mantê-los
sempre nas gavetas dos frescos. Se não estiver presente, mantenha uma
configuração média do termóstato.
•Para alimentos congelados, consulte o período de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este período de armazenamento é alcançado sempre
que a configuração respeita as temperaturas de referência do compartimento
(uma estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, três estrelas -18 °C).
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· As informações acima fornecem aos utilizadores recomendações de 
configuração de temperatura. 

- temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeração destina-
se a ser utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °
C e 32 °C»;
- Temperada (N): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °
C»;
- Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °
C»;
- Tropical (T): «Este aparelho de refrigeração destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °
C»;

 Recomendação de ajuste de temperatura

Temperatura 
Ambiente

Compartimento 
Congelador

Compartimento 
Frigorífico

Definir em *number*2-3

Recomendação de ajuste de temperatura

Verão

Normal

Inverno

Definir em *number*2-3

Definir em *number*1-2
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3. PRECAUCOES

• A agua contida nos alimentos ou que penetra no ar do frigorifico corn a abertura das portas pode causar uma 
camada de gelo no interior. 

Se o cabo de liga<;ao electrica deste aparelho ficar danificado, s6 podera ser substitufdo por um Centro de 
Assistencia Tecnica recomendado pelo fabbricante porque sao necessarias ferramentas adequadas. 

4. CUIDADOS E MANUTENCAO

Substituic;ao de lampadas 

Para substituir a lampada, proceda da seguinte forma: 
- Desligue a ficha da tomada principal. 
- Pressione os lados da cobertura da liimpada e retire-a. 
- Substitua a lampada. Podera consultar os watts maximos recomendados na placa 
de indica<;5es no interior do aparelho, junto a lampada. 
- Volte a colocar a cobertura da lampada e aguarde 5 minutes antes de ligar de novo 
a ficha il tomada principa 
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5. SOLUCAO DE PROBLEMAS

1. QUANDO O FRIGORIFICO NAO FUNCIONA 

- Verifique se ha uma falha de energia. 
- Verifique se a ficha esta inserida na tomada. 
- Verifique se o fusivel fundiu. 

2. QUANDO O FRIGORiFICO ESTA A REFRIGERAR EXCESSIVAMENTE 

- O botao do term6stato podera estar regulado para uma temperatura muito baixa. 
- Se colocar alimentos contendo muita humidade directamente nas saidas de ar frio, estes irao congelar 
facilmente. Tai nao e indicativo de avaria. 

3. QUANDO O FRIGORIFICO NAO ESTA A REFRIGERAR O SUFICIENTE 

- Os alimentos poderao estar armazenados muito pr6ximo uns dos outros, bloqueando o fluxo do ar frio. 
- Podera ter armazenado algo quente ou demasiados alimentos no frigorifico. 
- A porta podera nao !er sido devidamente fechada. 
- As borrachas de vedac,ao da porta poderao estar danificadas. 
- O frigorifico podera nao estar a ser ventilado. 
- Podera haver um espa90 livre insuficiente entre o frigorifico e as superficies imediatamente ao lado e acima. 
- 0 botiio do term6stato podera niio estar devidamente regulado. 

4. QUANDO A AGUA DA DESCONGELA«;:AO SE ACUMULA NO INTERIOR DO FRIGORIFICO E NO 
CHAO 

- Verifique se o tubo e a  mangueira de escoamento nao estao obstruidos. 
- Verifique se o reservat6rio de escoamento esla devidamente instalado. 

5. QUANDO SE FORMA CONDENSA«;:AO NO EXTERIOR DO FRIGORIFICO 

- Podera formar-se condensac,ao no exterior quando a humidade e elevada, como e o caso numa estac,ao 
humida. E o que acontece quando se forma condensac,ao quando e deitada agua fria num copo. Por esse facto, 
nao e indicador de uma avaria. Limpar corn um pano seco. 

6. QUANDO OUVE UM SOM SEMELHANTE A AGUA A CORRER 

- Um som semelhante a agua a correr e o refrigerante a fluir. Nao e indicativo de avaria. 

7. QUANDO O PAINEL LATERAL DO FRIGORiFICO AQUECE 

- 0 painel lateral do frigorlfico ira aquecer quando a porta e aberta ou fechada frequentemente, quando a 
unidade arranca ou quando a unidade funciona no Verao corn uma temperatura ambiente exterior elevada. 
Neste caso, nao toque no painel. Tai e devido a dissipac,ao do calor do interior do frigorlfico e nao significa que 
haja qualquer avaria. 

6. Especificac;oes Tecnicas

*Para especifica96es tecnicas detalhadas, favor consultar a placa na zona traseira do frigorlfico 
• As especific a96es estao sujeitas a alterac,oes sem notificac,ao previa. 
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LARDER 

Espere pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, a fim de permilir que o circuito refrigerante esleja 
prefeitamente eficiente. 

PANEil DE CONTROL 

A caja do term6stato que conlrola o 
equipamento esta localizada dentro do 
compartimento do frigorifico no lade superior 
direito. Para verificar se o equipamento esta 
a funziona, certifique-se de que o botiio do 
term6stato niio esta para"O". 

A configuração mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras estejam dentro do 
frigorífico. Consulte as imagens acima.

67



INVERTER A ABERTURA DAS PORT AS 

Para inverter a abertura das portas, siga as seguintes indicac;6es: 

Deite ou incline o frigorff co a 45°, para 
facilitar as operaeoes ne perte inferior do 
mesmo. 

Retire as duas t ampas (A) e (B), desapert e 
as parafusos e remove o painel superior. 

4 

t __ > �l
Retire a tarn pa no lade esquer do e insira-a 
no lade dlreito. 

7 

·
® 
L-==============:::si�. 

(�)' 

5 

Retire o fecho inferior, remo vendo as 
parafusos, a f cha e as anllhas e de pols 
retire a ports. 

2 

Desaparafuse o fecho da dlreita. 

Volte a montar os fechos e as portas 
trabalhando debalxo para cima. 

8 

Retire as dues tampas dos parafusos e 
desmonte as dais parafusos. 

3 

Mova o !echo da dlreita para a esquerda. 

vl-
ti

f-------------1
: 

' 
/ 
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Parte Más Fría Del Frigorífico  

O símbolo abaixo indica a localização da área mais fria no frigorífico. Esta área é indicada perto do 
ventilador e na parte superior pelo símbolo ou pela prateleira posicionada na mesma altura. 

Para garantir a temperatura nesta área, garantir que a posição desta prateleira não é alterada. 
INSTALAÇÃO DO INDICADOR DE TEMPERATURA 
Para o ajudar a configurar o seu frigorífico corretamente, este está equipado com um indicador de 
temperatura que irá monitorizar a temperatura média na parte mais fria. AVISO: Este indicador 
destina-se apenas a ser utilizado com o seu frigorífico. Certifique-se de que não o utiliza noutro 
frigorífico (a área mais fria será diferente), ou para qualquer outra finalidade. 

Verificar a temperatura na área mais fria. Uma vez instalado o indicador de temperatura, pode 
verificar regularmente se a temperatura na área mais fria está correta. Se necessário, regule 

o termóstato tal como descrito acima. A temperatura no interior do frigorífico é influenciada por vários
fatores, como a temperatura ambiente, a quantidade de alimentos armazenados e com que
frequência a porta é aberta. Tenha estes fatores em conta ao definir a temperatura.
Para garantir que os alimentos no seu frigorífico estão bem preservados, especialmente na parte mais
fria, certifique-se de que o indicador de temperatura exibe 'OK'.

Se 'OK' não for exibido, a temperatura nessa parte está demasiado alta. Ajuste o termóstato para uma 
posição superior. Aguarde pelo menos 12 horas antes de voltar a regular o termóstato. Após a 
colocação de alimentos frescos no interior do aparelho ou após abertura repetida (ou prolongada) da 
porta, é normal que a indicação 'OK' não seja exibida no indicador de temperatura. 
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GARANTIA
A garantia mínima é: 2 anos para os países da UE, 3 anos para 
a Turquia, 1 ano para o Reino Unido, 1 ano para a Rússia, 3 
anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a 
Noruega, 1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunísia 
nenhuma garantia legal necessária.”

DISPONIBILIDADE DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO Termóstatos, 
sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes 
de luz, por um período mínimo de sete anos após a colocação 
no mercado da última unidade do modelo em causa;
pegas de porta, dobradiças de porta, tabuleiros e cestos por um 
período mínimo de sete anos e vedantes de porta por um 
período mínimo de dez anos, após a colocação no mercado da 
última unidade do modelo em causa.

Para mais informações sobre o produto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na etiqueta de energia 
fornecida com o aparelho
Para entrar em contato com a assistência técnica, visite nosso 
site: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Na seção 
“website”, escolha a marca do seu produto e o seu país. Você 
será redirecionado para o site específico onde poderá encontrar 
o número de telefone e formulário para entrar em contato com a
assistência técnica.
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nPIN AEITOYPrH[ETE THN IYIKEYH 

H ouoKEU� auT� EXEi oXE01aartl arroKAEIOTIKO via 
OIKiaK� XP�O�. 
ria T�V KOAlJTEp� O�IOTTOi�O� T�<; OUO•EU�<; oiapaOTE 
TTpoOEKTIKll TI<; OO�ViE<; XP�O�<; TTOU avaq,tpOVTOI OTO 
xapaKT�plOTIKll T�<; OUOKEU�<; KOi TTEp1txouv oiS�ViE<; via 
T�V OWOT� OUVT�p�o� KOi KOTllljJU�� TWV Tpoq,iµwv. 
fi.lOTJ1pEiOTE: TO EYXE1pii510 TTp0KE1µtvou va TO 
ouµ�UAEUEOTE OTTOTE rrapacrrtl avayK�. 

nPIN AEITOYPrHIETE THN IYIKEYH 

1.- J:uaKtuaaia 

To uA1Ka T�<; OUOKEUaoiac; tlvai OVOKUKAwmµa 6rrwc; 
TTl<JTOTTOIEiTOI KOi arr6 TO o�µa TTOU UTTOPXEI ETTOVW OE 
aura. <l>poVTIOTE via T�V OTTOOUpar] TWV UAIKWV 
ouµq,wva µE T�v 1axuouoa voµo8wia. Ta u1'1Kli 
OUOKEUOOia rrptTTEI VO q>uACloooVTOI OE oriµEia aocpaA� 
OTO orroia i5e:v txouv np6o�O'l ra TTai01CI rrpoc_;: 
arroq,uv� arux�µaroc;. 

2.- A1r6aupaq Kai etaq at axpqaia ,qc; auaKEu�c; 

Ta UAIKO µE TO orrola KOTOOKEUIIOT�KE OUT� � OUOKEU� 
tlvai 61-a avaKuKAwo1µa. Erravw oT�v ouoKEU� 
UTTOPXEI TO ouµpoAo TTOU a<popa rqv arr6oupo� KOi 
KOTOOTpOq>� TWV �AEKTpOVIKWV OUOKEUWV WEEE 
ouµq,wva µE T�v 1oxuouoa Eupwrra'iK� oo�via 
2002/96/CE . 
H OWOT� arr6oupo� T�<; OUOKEU�<; EiVOI arrapaiT�T� via 
8tµara rrpooraoiac; rrEp1paMovroc; KOi uvtlac;. To 
ouµ�Ao TO orroio UTTIIPXEI ETTIIVW <JT�V OUOKEU� KOi 
crra tyypaq,a TTOU T�V OUVOOEUOUV UTTOO�AWVEI OTI � 
auoKEU� TTPETTE1 va TTapaoo6tl ara E101Ka <Evrpa 
avaKUKAwor,c; µt1axt1p1oµtvwv 11AtKrp1KWv Km 
qAEKTp0VIKWV OUOKEUWV. npiv rrapaiSWOETE T�V 
OUOKEU� via arr6oupo� q>povTi<JTE va aq,rnpEOETE TO 
KOAWOIO TTOPOX�<; ,VO Oq>alpEOETE TI<; TTOpTE<;,TO paq>ia 
woTE va µ�v uTTapxE1 Kivouv� EvKAwP1oµou �wwv � 
TTrn01wv OE auTtc;.Mqv EVKOTOAEiljJETE aq,uAaKTq T�v 
OUOKEU� VIOTi EVKUµovtl KiVOUVO via TO TTOIOIO. r1a 
TTEPI006TtpEc; m\r7Pocpopftc; OXETIKCI µE TOV Tp6no 
OVOKIJKAwor,c; n1c; OUOKEurjc; OTTtu8uv8EiTE OTO KOT6: 

1. Aq,rnpEOTE T�V OUOKEU� arr6 T�V OUOKEUaoia KOi 
E>-tv�TE 6T1 OEV EXEi urroartl Kaµla ��µ10 Kara T�v 
µETaq,opa Kai 6T1 � rr6pTO KAElvE1 owara. rE rrEplmwo� 
��µ10<; ETTIKOIVWV�OTE EVT<><; 24 WpWV µE TO KEVTpO 
TEXVIK�<; E�UTT�ptr�o�c; Tl]AVO 80111505050 (aOTIK� 
XPEWO� OE OA� T�V ETTl•pama) via OTTOTUTTWO� T�<; 
��µ1ac; . 
2. np1v EVEpyOTTOl�OETE Tl')V OUOKEU� nptTTEI va 
TTEPI µtvETE TOUAIIXl<JTOV 2 wpE<; WOTE va 
OTTOKOTO<JT06ti � OT1i6µ� TOU ljJUKTIKOU UVPOU. 
3. <l>povriOTE WITTE � OUVOEO� KOi EVKOTOOTOO� T�<; 
OUOKEU�c_;: va yfvEI OTT6 tnoyyEAµaria TEXVIK6 oUµcpwva 
µE T�V IOXUOUOO voµo6Eafa via 6Eµara OOq>OAEIO<;. 
4. np1v XP�OlµOTTOl�ETE T� OUOKEU� Ka8aploTE T�V 
TTPOOEKTIKC 

TOTTOU<; apµ601a KEVTpa avaKuKAwo�c; � OTOV 
µETOTTWAqT� oac;. 

nAqpocpopftc; 

AuT� � ouoKEU� iSEv TTEp1txE1 CFC (OEOOµEvou 6T1 TO 
KUKAwµa ljJU��c; TTEPIEXEI R134a) � HFC (OEOOµtvou 6n 
TO KuKAwµa IJJU��c; TTEp1txE1 R600a).r1a mp1006TEPE<; 
TTA�poq,opiE<; ouµpouAEU8EiTE T�V TTIVOKioa TOU 
KOTOOKEUOOT� TTOU ppiOKETOI ETTIIVW OT�V OUOKEU� 
ruoKEUt<; TTOu mp1txouv 1oopouT6v10 (R600a) :TO 
1oopouT6v10 Eivrn tva q,umK6 atp10 µE xaµ�M t.i<Tq 
purravoqc; TOU TTEp1paMovr� ,EiVOI 6µwc; EUq>AEKTO, we; 
EK TOUTOU Eiva1 avav<ala q rrpooox� via T�v 01ar�p�oq 
OKEPOIWV TWV awA�vwv TOU ljJUKTI.OU KUKllwµaTO<;. 

d�Awaq auµpa,6,q,ac; 

-AUT� � ouo•Eu� EXEi KOTOOKEUOOTEi via T�V OUVT�p�oq 
rpocpiµwv oUµcpwva µt n1v 1axUouoa EupwnaYK� 
pu8µ1oq ap18µ.1935/2004. H OUOKEU� KOTOOKEUO<JTqKE 
Kai rrapax6�KE ouµq,wva : ME rqv wpwrra'iK� oo�via 
via 8Eµara aoq,aAE1ac; auaKwwv xaµ�A�c; 1axuoc; 
urrap19µ. (73/23/CEE) 
ME T�v Eupwrra'i'K� ooqvla via 8Eµara 
�AE<Tpoµayv�T1K�<; ouµ�ar6Tqrac; µE ap18µ6 
89/336/CEE 6TTW<; OUT� TpOTTOTTOl�8�KE µE TOV OO�yia 
93/68/CEE . 
H aoq,a>-�c; xp�o� T�<; ouo•Eu�c; E�aoq,aAi�ETOI µ6vo 
Eq>6oov OUT� OUVOEETOI µE tva EVEPVO EVKEKp1µtvo 
6iKTUO TO onofo i51a8£Ttl n1v KOTOMriA..ri yEiwori 

4 

� 
w 
w 

a:: 
(!) 

71



• για ελεύθερη συσκευή: «η παρούσα ψυκτική συσκευή 
δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως εντοιχιζόμενη 
συσκευή»
• για συσκευές χωρίς θάλαμο 4 αστέρων: «η παρούσα 
ψυκτική συσκευή δεν είναι κατάλληλη για την κατάψυξη 
τροφίμων» 
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2. IOITH ErKATAITAIH

KaA6c; t�atp1aµ6c; 
O KoA6c; otp10µ6c; oTT6 6At<;; TI', TTAtupt,;; 111,;; ouoKtul')<;; tivm oTTopoiTIJTO<;; y10 TIJV t�oocpoA1011 111,;; i51axuo11c; 
TIJ<;; etpµ6111ra,;; WITTE vo t�oocpaAi<tra1 11 owml') Amoupyio TIJ<;; ouoKtul')<;; Km µtiwari OTIJV KmavoAwori 
EVEPYEIO<;;. no OUT6 TO Myo tivm OTTOpoiTl]TO yOpw OTTO TI', TTAtupt,;; TI]<; OUOKEUI')<;; VO UTTCIPXEI mopKE<;; KEV6 
(100mm) EVW 11 opoq>I') TTPETTEI VO OTTEXEI OTTO TO UTTEPIITTClµEVO ETTITThO TOUMXIITTOV (200mm). /\al3£TE UTTOljJIJ 
OTI 11 TT6pra TTPETTEI VO ovoiyt1 ITTI', 16° 

Tpoq,oi5oaia 

H OUOKEUI') TTPETTEI VO ouvi5EETE OTTOKhEIOTIKO µ£ EVOM0006µ£vo µovocpomK6 ptOµo (220-240)V 
50Hz,230V/60Hz. Eav OTIJV TTEp1oxri TTOU ea EyKOTOOTaeti 11 OUOKEUI') uq>ioravra1 au�oµEIWOEI', OTIJV TOOi] 
TOU ptOµarn,;; I') 11 TOOi] Eivm µEyOhUTEPIJ OTTO TIJV TTpoJ3Am6µ£Vlj £iva1 OK6mµo va ouvi5EO£T£ TIJV OUOKEUI') µ£ 
tva au16µaTO µ11xav10µ6 pueµ1011,;; TI]', TOOi]<; CA TTpoKEIIJEVOU va TTPOOTOTEljJETE TIJV OUOKEU/i. I:uvi5EOT£ TIJV 
OUOKEUI') 0£ µ1a TTPi<a i51aq>op£T1KI') OTTO EKEiVlj TIJV OTTOia ea XPIJOlµOTTOl/iOETE 

y1a TI', oMtc; OUOKEUE<;;. BtJ3a1wetiTE 611 TO xapaKTIJPIOTIKO TI]', TTPi<a,;; OVTOTTOKpiVOVTOI 0£ EKEiva TOU 
q>1<;; µ£ ytiwori. 

KaAwi510 Tpoq,oi5oaiac; 

Mriv TOOKl<ETE TO KaAwi510 Tpoq>oi5ooia,;; KOi µriv TO ouvi5t£TE µ£ TTQhQVTt<t,;; EVOOW 11 OUOKEUI') 
J3piOKETQI 0£ Amoupyfa, TTpoot�TE WITTE TO KaAwi510 va µ11v QKOUµTTa ETTOVW ITTOV ouµmtcrTI') TTOU 
J3piOKETQI ITTIJV TTMTI] TI]', OUOKEU'l', y1aTI OTIJV ETTIQ)OVEIO TOU µTToptl va avamuxeoov TTOAO U4Jl1hE', 
etpµoKpaoit<;; tv6ow 11 ouoKtul') J3pi0Ktra1 ot Amoupyio. Tuxov macpl') 1ou KaAwi5iou µ£ 10v 

ouµmtcrTI') µTTopti va TTpOKOhEOEI <11µ10 ITTIJV µ6vwori I') va TTpOKQhEOEI i51acpuyl') ptOµarn,;;. 

npoaTaafa OTT6 111v uypaafa 

M11v TOTToet1£iT£ TIJV OUOKEU/i 0£ xwpou,;; µ£ U4Jl1h/i uypaoia ETOI OTTOµOKPUVETOI 11 meav6Tl]TO 
0�£ii5woric; TWV µETOMIKWV Tµl]µOTWV TI]', OUOKEu/ic;. M11v ljJEKO<ETE vtp6 OTIJV OUOKEU/i 
y1mi ETOI KOTOOTPEQ>ETOI 11 µ6vwori KOi UTTOPXEI Kivi5uvo,;; i51appo/i<;; TOU ptOµaTO<;;. 
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npocnaaia a1r6 r11v (tcn11 

M17v TOTT09ETEiTE Tl"]V OUOKEUI') KOVTCI OE TTIJYEs 9Epµ6TIJTOs I') amu9Efa, OTO <pw, TOU l')AIOU. 

:Era9EpOTIJTO 

T OTT09ETEiTE Tl"]V OUOKEUI') mavw OE ov9EKTIKI') KOi ma9Epl') ETTl<pCIVEIO. M17v OKOUµTTOTE TO 4JUVEiO ETTCIVW OE 
µallaKt, ETTl<pCIVEIEs OTTWs a<ppwliEls ETTl<pCIVEIEs, TTAOOTIKO I') aMo UAIKO 1rap6µ01a, ucpl'),. Eu9uypaµµimE Tl"]V 
OUOKEUrj .M17v TOTT09ETE!TE Tl"]V OUOKEUrj KOVTCI OE OVTIKEiµEva TTOU OVTIJXOUV. 

M17v TOTT09ETEiTE Tl"]V OUOKEUrj KOVTCI OE ITTl"]TIKCI rj EU<pAEKTO UAIKCI OTTWs uypatp10, TTETPEAOIO, OAKOOA, ACIKO, 
Mli1 q>UTIK6. M17v XPIJOlµOTTOlrjOETE TTOTt TIJV OUOKEUrj yia Tl"]V <pUAO�IJ TOu,. 

METaq,opa 

Mriv TOTT09ETEiTE Tl"]V OUOKEUrj op1�6VTIO, µ17v Tl"]V OVOTTOooyupi�ETE, µ17v Tl"]V ytpvETE 45
° 

. 
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Τοποθετήστε διαφορετικά τρόφιμα σε διαφορετικά διαμερίσματα σύμφωνα με τον πίνακα που ακολουθεί

Χώροι θαλάμου ψυγείου Είδος προϊόντος

Πόρτα ή ράφια θαλάμου 
ψυγείου

Συρτάρι λαχανικών 
(συρτάρι σαλάτας)

Ράφι ψυγείου - μεσαίο

Ράφι ψυγείου - επάνω

•Τρόφιμα με φυσικά συντηρητικά, όπως μαρμελάδες, 
χυμοί, ποτά, καρυκεύματα.
•Μη φυλάσσετε αλλοιώσιμα τρόφιμα. 

•Τα φρούτα, τα βότανα και τα λαχανικά πρέπει να 
τοποθετούνται χωριστά στον χώρο των λαχανικών.
•Μην αποθηκεύετε μπανάνες, κρεμμύδια, πατάτες, σκόρδο 
στο ψυγείο. 

•Γαλακτοκομικά προϊόντα, αυγά 

•Τρόφιμα που δεν χρειάζονται μαγείρεμα, όπως έτοιμα 
προς κατανάλωση τρόφιμα, αλλαντικά, περισσεύματα. 

•Προτείνεται η ρύθμιση της θερμοκρασίας στους 4°C στον θάλαμο του ψυγείου
και, όπου είναι εφικτό, στους -18°C στον θάλαμο της κατάψυξης.
•Για τις περισσότερες κατηγορίες τροφίμων, ο μεγαλύτερος χρόνος
αποθήκευσης στον θάλαμο του ψυγείου επιτυγχάνεται με ψυχρότερες
θερμοκρασίες. Δεδομένου ότι ορισμένα συγκεκριμένα προϊόντα (όπως τα
φρέσκα φρούτα και λαχανικά) μπορεί να καταστραφούν με ψυχρότερες
θερμοκρασίες, συνιστάται να τα διατηρείτε στα συρτάρια των  λαχανικών,
όποτε υπάρχουν. Εάν δεν υπάρχουν, διατηρήστε μια μέση ρύθμιση του
θερμοστάτη.
•Για κατεψυγμένα τρόφιμα, ανατρέξτε στον χρόνο αποθήκευσης που
αναγράφεται επάνω στην συσκευασία των τροφίμων. Αυτός ο χρόνος
αποθήκευσης επιτυγχάνεται κάθε φορά που η ρύθμιση είναι σύμφωνη με τις
θερμοκρασίες αναφοράς του θαλάμου (ένα αστέρι -6°C, δύο αστέρια -12°C, τρία
αστέρια -18°C).
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· Οι παραπάνω πληροφορίες παρέχουν στους χρήστες συστάσεις για 
τη ρύθμιση της θερμοκρασίας. 

- εκτεταμένη εύκρατη (SN): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή
προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 10 °C
έως 32 °C»,
- Εύκρατη (N): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση
σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 32 °C»,
- Υποτροπική (ST): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για
χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 38 °C»,
- Τροπική (T): «Η παρούσα ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση
σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος από 16 °C έως 43 °C»,

 Σύσταση ρύθμισης θερμοκρασίας

Θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

Θάλαμος 
κατάψυξης

Θάλαμος 
ψυγείου

Ρύθμιση στο *number*2-3

Σύσταση ρύθμισης θερμοκρασίας

Καλοκαίρι

Κανονικό 

Χειμώνας

Ρύθμιση στο *number*2-3

Ρύθμιση στο *number*1-2
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3. nPOCl>YJ\A::EII

To v£p6 TTOU TT£p1txua1 0£ µEplKCI rp6q>1µa r; OTOV TT£p1i3aMovTO xwpo EIOEPXETOI OTO EOWTEPIKO T�c; 
OUOKEUric; KOi i51aµOp<pWVEI £VO AETTTO OTptiJµa TTCI\IOU. 

Eav ro Ka>.wi510 napoxr;c; txe1 q>Bapei KOi nptne1 va avr1<maorn8£i anw9uv9£iT£ ano<lle1or1Ka orn 
Ktvrpa TEXVl<ric; UTTOOTriPl��c; GIAS SERVICE. H OVTIKOTCIOTOO� TOU KOAWi5iou OTTOITEi Eli51KCI EpyallEia. 

4. EPrAIIEI IYNTHPHIHI KAI AnOKATAITAIHI BJ\ABQN

AvnKllTll<ITll«rTJ i-rov Mlllltfljprov 

np1Y �EKIYriOETE rn;; EpyaoiEc; OVTIKOTciorao�c; TWY >.aµmr;pwy OTTOOUYliEOTE T�Y OUOKEUri an6 TO liiKTUO 
�AEKTplKric; EYEpyE1ac;. 
n1tOTE Ta y>.woociKIO TTOU flpiOKOYTOI OTO TTAOI TOU KOAuµµaTOc; TOU >.aµnrr;pa KOi a<palpEOTE TOY >.aµnrr;pa. 
AVTIKOTOOTriOTE TOY >.aµmr;pa µE EYO ciMo µty1or�c; 1oxuoc; 10W. 

Tono8ETEiOTE TO Kci>.uµµa OT�Y etcr� TOU KOi TTEplµEYETE 5 AETTTci TTPIY cruvlitcrETE T�V crucrKEUri µE TO lifKTU 
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5. EnlJ\YIH nPOBJ\HMAT!lN

1. EAN TO ll'YrEIO .6.EN AEITOYPrEI: 

BEJ3aiwBEiTE 6n 15EV EXETE 15tOKOTTt'j pEuµar0<; 
BEJ3a1w8EiTE 6n 1J TTpl�a TTapoxt'J, Elva, OWOTCI TOTToBariµtvri OTO q>t<; OTOV Tolxo. 
BtJ3aiw8EiTE 6T1 15Ev txEt KOEi 1J aoq>aAEta 

2. EAN H 0EPMOKPAllA 'l'Y:HI EINAI noAY IIIIAH : 

Ellty�TE 6Tt o EmAoytac; BEpµoKpaoiac; EiVOI OWOTCI pu8µ1oµtvoc; 
Eav TO rp6q>1µa TTOU TTEp1txouv TTOJ..0 uypaoia TOTT08ET1J8ouv TTOJ..0 KOVTCI OTOU<; aywyouc; Kpuou atpa EiVOI 
m8av6v va TTOywoouv. Auni 1J KOTCIOTOOJl 15Ev UTTOISflAWVEI i3Mi311. 

3. EAN H 0EPMOKPAIIA 'l'Y:HI EINAI noAY XAMHAH : 

Ta rp6q>1µa tiva, TTOM KOVTCI TO tva OTO aMo KOi TTOpEµTT015i�ouv TflV KUKAoq>opia TOU atpa 
'EXETE TOTT08ETt'jOEI TTOM �EOTCI Tp6q>1µa ti µEyaAri TT006TJ1TO µtoo OTO ljluyElo 
l'.EV EXETE KAEIOEI OWOTCI TflV TT6pTO 
Ta Mor1xa orriv TT6pm txouv q>BapEi 
0 0Eptoµ6<; TJl<; OUOKEUl'j<; EiVOI QVETTOpKt'j<; 
H OUOKEUl'j EXEi TOTT08ETIJ8Ei TTOM KOVTCI OTO roixo -15EV UTTCIPXEI mapKt<; KEV6 µETO�U TWV TTAEUpwv TIJ<; 
OUOKEUl'j<; KOi TWV ETTiTTAWV TTOU J3piOKOVTOI Tptyupw TIJ<; (KaK6<; aEptoµ6<;) 
AaBoc; pu8µ1011 TOU ETTIAoyta BEpµoKpaoiac; 

4. EAN KATA THN .6.IA.6.IKAIIA AnOIIIY:HI TO NEPO THI AnO'l'Y:HI KYJ\A ITO AAnE.6.0: 

Ehfy�TE TO OWAIJVCIKI KOi TIJV OTTl'j QTTOXtTEUOIJ<; TIJ<; OUOKEUl'j<;. 
BEJ3aiw8EITE 6n 1J AEKCIVIJ ouMoyt'j<; VEpou Elvai OWOTCI TOTTOBETIJµEVIJ. 

5. EAN ITII E:OTEPIKEI EnlCl>ANEIEI THI IYIKEYHI IYrKENTPONETAI YrPAIIA: 

Aur6 µTTOpEi va ouµi3Ei EiTE ytOTi UTTCIPXEI TTOM uypaoia tiTE ytOTi TO TTEp1i3aMov Elva, uyp6. Aurt'j 11 uypaoia 
tivat 6µ0ta µt EKtivri TTOU axriµmi�ETOI OE tva TTOTl'jpt OTO OTTOio J3a�ouµt KPUO vtp6. rt KCIBE TTtpimwori 15tv 
UTTOOIJAWVEI i3Mi31J. rrtyvWOTE m; ETTl(j)CIVEIE<; µE tva OTtyv6 TTavi. 

6. EAN AKOYTE ENA 00PYBO OMOIO ME TO NEPO nov TPEXEI 

AUT6<; 0 06pu�o, 1Tapciytra1 a1T6 TO lj/UKTIKO uyp6 ,citv 1TPOKEITQI y1a �Aci�ll 

7.-EAN 01 nAEYPIKEI EnlCl>ANEIEI 0EPMAINONTAI: 

Aur6 ouµJ3aivE1 6mv avrnyoKAEivouµE ouxva TIJV TT6pm. orav IJ BEpµoKpaoia mp1J3aMovroc; Eivm UljJIJAt'J, 
6mv apxi�EI 1J AEtToupyia TIJ<; OUOKEUl'j<; .rE Ka8t TTEpimwori µriv TTttpa�ETE TIJV ETTl(j)CIVEIO,EiVat QTTOTEAtoµa 
TIJ<; tKAuoric; TIJ<; 8Epµ6TIJTO<; OTT6 TOV BaJ..aµo TIJ<; OUOKEUl'j<;, i5EV TTp6KEITQI yta J3MJ3ri-

6. TEXNIKA XAPAKTHPIITIKA

AtTTTOµtpt'Jc; QTTEtK6Vt01J TWV TEXVIKWV xapaKTIJPIOTIKWV TIJ<; OUOKEUl'j<; avaypaq>ETOI OTIJV ETIKETQ TOU 
KOTOOKEUOOTl'j TTOU �piOKETOI TOTTOBETflµEVJl OTJlV TTMTJl TOU ljJUytiou. 
Ta TEXVIKCI xapaKTJlPIOTIKCI TIJ<; OUOKEUl'j<; µTTopti va i5taq>opOTTOIJ180UV. 
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LARDER 

CONTROL PANEL 

TO KOUTi 8cpµourCm1 y1a TOV t.A.Eyxo 
T�s OUOKEU�s ppiOKETQI OTO 
EOWTEPIK6 TOU xwpou OUVT�p�o�, 
OTO TTCIVW �E�l6 µtpo,. 
na va cA.ty�cTE av 17 crucrKEU� 
Amoupyti, p,paiw8EiTE 6n TO 
KOuµrri TOU 8£pµoorar��EV EXEi 
pu8µ1or£1 OTO "O".•. 

Η πιο σωστή τακτική για εξοικονόμηση ενέργειας απαιτεί την τοποθέτηση συρταριών, δοχείων για τα τρόφιμα και ραφιών στο 
προϊόν, παρακαλούμε ανατρέξτε στις παραπάνω εικόνες.
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ANTIHPO<PH THL <POPAL ANOlrMATOL HIL nOPTEL 

,,a va avr,orptljJETE r� cpop6 avoiyµaro,; orn; rr6prt<;, a<ollouB�or, r,, rrapaK6rw oli�yit<;. 

T OTTo8Elr\(rr£ I') y£1pETE TO ll,IUyElo OE ywvia 
45° ,acpou £Iva, arrapalr�ro va tpyacntht 
Oll)V KCltw TTA£Up(:r rric; OUOK£ul')c;. 

Avo�Kli>cnt TI� 2 �16<� enc rrlow µt� T�� 
OUOKEul')c; KOi aq,mptOTE TO KaAuµµa. 

4 

t __ > �l
A<pmptcrn: u1v rCma 117c; apian:pl')c; 
TTA£Upcic; KOi TOTTo0£Tr)OTE Tr] OH] &QCI 
TTAEU 6: 

----------=-1 

(�)' 

Acpa1pton: rev KOTW µcVT£ot aq>OU 
ocpa,ptom TI� �16£�. TQV TTdpo KOi TI� 
pOOtAEc; KOi KCT6mv acpa,ptO'TE rriv TT6pta. 

2 

LuvapµoAovr'lart TTOA1 rouc; µEvrEOti5ec; Km m; 
rr6prcc; cpya�6µcvo1 arr6 TO K{rrw rrpoe; ro 
TTOVW µtpe<;. 

8 

D_ 

Acpc11ptOTE TO KOTT6KIQ TWV 2 l31i5Wv KOi 
acpa1ptOTE nc; QVOOf'lKti>VOVTClc; m;. 

3 

METOKIV(jaTE TO 1>£�16 µ£VT£Ot 1T� TO 
ap1arq>d. 

vl-

tif------------<: ' / 
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ΤΟ ΠΙΟ ΨΥΧΡΟ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΨΥΓΕΙΟΥ 

Το παρακάτω σύμβολο υποδεικνύει τη θέση της πιο κρύας περιοχής του ψυγείου 
σας. Η περιοχή αυτή υποδεικνύεται με ένα σχετικό σύμβολο που είναι κοντά στον 
ανεμιστήρα στο επάνω μέρος ή από το ράφι που βρίσκεται στο ίδιο ύψος. 

Για να διασφαλίσετε τη θερμοκρασία σε αυτήν την περιοχή, βεβαιωθείτε ότι η θέση αυτού του 
ραφιού δεν έχει αλλάξει. 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΔΕΙΚΤΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
Για να σας βοηθήσει να ρυθμίσετε σωστά το ψυγείο σας, αυτό (το ψυγείο) είναι εξοπλισμένο με 
ένδειξη θερμοκρασίας που θα παρακολουθεί τη μέση θερμοκρασία στην πιο κρύα περιοχή. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη προορίζεται μόνο για χρήση με το ψυγείο σας. Φροντίστε να 
μην το χρησιμοποιήσετε σε άλλο ψυγείο (η πιο κρύα περιοχή του άλλου ψυγείου θα διαφέρει) 
ή για οποιαδήποτε άλλη χρήση. 

Έλεγχος θερμοκρασίας στην πιο κρύα περιοχή. Αφού εγκατασταθεί ο δείκτης θερμοκρασίας, 
μπορείτε να ελέγχετε τακτικά ότι η θερμοκρασία στην πιο κρύα περιοχή είναι σωστή. Εάν είναι 
απαραίτητο, ρυθμίστε τον θερμοστάτη ανάλογα όπως περιγράφεται παραπάνω. Η 
θερμοκρασία στο εσωτερικό του ψυγείου επηρεάζεται από διάφορους παράγοντες, όπως η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος χώρου, η ποσότητα των τροφίμων που αποθηκεύονται και το 
πόσο συχνά ανοίγει η πόρτα. Λάβετε υπόψη αυτούς τους παράγοντες κατά τη ρύθμιση της 
θερμοκρασίας. 
Για να διασφαλίσετε ότι τα τρόφιμα στο ψυγείο σας διατηρούνται καλά, ειδικά στην πιο κρύα 
περιοχή, βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζει το 'OK'. 

Εάν δεν εμφανίζεται το 'OK', η θερμοκρασία σε αυτό το τμήμα είναι πολύ υψηλή. Ρυθμίστε τον 
θερμοστάτη σε υψηλότερη θέση. Περιμένετε τουλάχιστον 12 ώρες πριν ρυθμίσετε ξανά τον 
θερμοστάτη. Αφού τοποθετήσετε φρέσκα τρόφιμα μέσα στη συσκευή ή μετά από 
επαναλαμβανόμενο (ή παρατεταμένο) άνοιγμα της πόρτας, είναι φυσιολογικό να μην 
εμφανίζεται η ένδειξη ‘OK’ στην ένδειξη θερμοκρασίας. 
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ΕΓΓΎΗΣΗ
Η ελάχιστη εγγύηση είναι: 2 έτη για τις χώρες της ΕΕ, 3 έτη για την 
Τουρκία, 1 έτος για το Ηνωμένο Βασίλειο, 1 έτος για τη Ρωσία, 3 έτη για 
τη Σουηδία, 2 έτη για τη Σερβία, 5 έτη για τη Νορβηγία, 1 έτος για το 
Μαρόκο, 6 μήνες για την Αλγερία, στην Τυνησία δεν απαιτείται νομική 
εγγύηση.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΜΕΡΩΝ
Οι θερμοστάτες, οι αισθητήρες θερμοκρασίας, οι πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων και οι πηγές φωτός διατίθενται για τουλάχιστον επτά χρόνια 
μετά την κυκλοφορία του τελευταίου τμήματος του μοντέλου
λαβές πορτών, λαβές πορτών, ράφια και καλάθια για ελάχιστη περίοδο 
επτά ετών και στεγανοποιήσεις πορτών για ελάχιστη περίοδο 10 ετών, 
διαθέτοντας το τελευταίο μέρος του μοντέλου στην αγορά.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, συμβουλευτείτε τη 
διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu/  ή σαρώστε το QR στην ενεργειακή 
ετικέτα που παρέχεται με τη συσκευή.
Για να επικοινωνήσετε με την τεχνική βοήθεια, επισκεφθείτε τον 
ιστότοπό μας: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Στην ενότητα 
"websites", επιλέξτε τη μάρκα του προϊόντος σας και τη χώρα σας. Θα 
ανακατευθυνθείτε στον συγκεκριμένο ιστότοπο όπου μπορείτε να βρείτε 
τον αριθμό τηλεφώνου και τη φόρμα για να επικοινωνήσετε με την 
τεχνική βοήθεια.
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Pi'ed pouzitfm spoti'ebice 

Vas novy spotfebic je navrzen vyhradne pro 
pouziti v domacnosti. 

K zajisteni nejlepiiho vyuziti spotfebice si 
pozornil pfectilte navod k obsluze, ktery 
obsahuje popls spotrebice a pokyny o skladovanf 
a uchovavani potravln. Uschovejte si lento navod 
pro pouiiti v budoucnosti. 

Pi'ed pouzitfm spoti'ebice 

1. Obaly 

Obalovy material je 1 00% recyklovatelny 
na kterem je uveden symbol recyklace. Pfi 
likvidaci postupujte podle mistnich pfedpisu. 
Plastove obaly (sacky, polystyrenove castl, 
apod.) udrzujte mimo dosahu deli, protoze 
pledstavujl mozne nebezpeci. 

2. Likvidace 

Spotfebic je vyrobeny z recyklovatelnych 
materialu. Tento spotfebic je oznacen v souladu 
s Evropskou smemici 2002/96/EC o Likvidaci 
elektrickych a elektronickych spotfebicu 
(WEEE). Zajistenim spravne likvidace 
spotfeblce pomuzete chrantt pied moznyml 
negativnimi vlivy na zivotni prosti'edl a zdravi 
lidl. x! 
Symbol _ na spotlebici nebo v navodu 
znamena, Ze tento spotfebiC nesmi bYt 
likvidovan s domovnim odpadem, ale musite 
jej odnest do pfislusneho centra k recyklaci 
elektronickych zafizeni. Pri likvidaci spotlebice 
jej uCiflte nepou.ZitelnYm pfefiznutim pi"ivodniho 
kabelu a odstranenim dvilek a polic tak, aby 
deli nemohly po spotlebici lezt nebo se uvnitl 
plipadne uveznit. Spotlebic likvidujte v souladu 
s mistnimi pledpisy o likvidaci, odneste jej 
do specializovaneho stfediska; nenechavejte 
spoti'ebic bez dohledu ani na nekolik dni, 
protoze je moznym zdrojem nebezpeci pro deli. 
Pro podrobnejsi informace o likvidaci a 
recyklaci spotfebice kontaktujte mistni 
samospravu, recyklacni sti'edisko nebo 
prodejnu, kde jste spollebic zakoupili. 

1. Po vybaleni spotfebice se ujistete, zda 
spotfebic neni poskozen a zda se dvilka 
zaviraji spravne. Jakekoliv poskozeni 
nahlaste prodejci do 24 hodin od doruceni 
spotfebice. 
2. Pied zapnutim spotlebice pockejte nejmene 
dve hodiny, pro uslaleni chladiciho media. 
3. lnstalaci a plipojeni k eleklricke siti by mel 
provadet kvalifikovany servisni technik 
podle pokynu vyrobce a v souladu s 
bezpecnostnimi pfedpisy. 
4. Pied pouzitim spotlebice vycistete jeho vnillni 
prostor. 

lnformace: 

Tento spotfebic neobsahuje CFC (chladici 
okruh obsahuje R134a) nebo HFC (chladici 
okruh obsahuje R600a) (viz vyrobni stitek uvnitl 
spotlebice). 
Spotlebice s izobutanem (R600a): lzobutan je 
ekologlcky zemni plyn ale Je hoflavy. Proto se 
ujistete, zda nejsou poskozene trubky chladiciho 
media. 

Prohlaseni o shade: 

Tento spotfebic je urcen pro skladovani 
potravin a je vyroben v souladu s evropskou 
smernici (EC) C. 1935/2004. 

CE 

• T ento spotlebic byl navrzen, vyroben a 
prodava se v souladu s: 

- bezpeCnostnf smernice o Nizkem napeti 
73/23/EEC; 
- ochranne pofadavky EMC smemice 89/336/ 
EEC, doplnene smemici 93/68/EEC. 
• Elektricka bezpecnost spotfebice je zajistena 
pouze tehdy, pokud je plipojen k ucinnemu a 
schvalenemu systemu s uzemnenim. 

:I: 
(.) 
w 
N 
(.) 
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• u spotřebičů pro uchovávání vína: „Tento 
spotřebič je určen výhradně k uchovávání vína.“
• u volně stojícího spotřebiče: „Tento chladicí 
spotřebič není určen k vestavění.“; 
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2. SPRAVNE UMiSTENi

Dobre vetrani 

Pro odvod tepla, vysokou ucinnost a nfzkou spotfebu energie je potfebne dobre vetrani. Proto nechejte kolem 

chladnicky dodatecny volny prostor. Ze zadni strany nejmene 100 mm od steny, po stranach spotfebice nejmene 

100 mm a z horni strany spotfebice nejmene 200 mm. Volny prostor potfebny pro otevfeni dvefi by mel byt 160°. 

Napajeni 

Chladnicka je vhodna na jednofazovy stfidavy proud (220-240)V-/50Hz;230V-/60Hz. Pokud je kolisani proudu v 
ruznych zemich mimo uvedeny rozsah, z duvodu bezpecnosti aplikuje automaticky napet'ovy regulator. Chladnicka 
musi obsahovat specialni vidlici plivodniho kabelu namisto standardniho. Jeji konektor musi odpovidat zasuvce s 

uzemnovacfm vodicem. 

Pfivodni kabel 

Kabel nesmi byt prodluzovan ani smotan do civky behem provozu. Dbejte na to, aby se pfivodni kabel nedotykal 
kompresoru na zadnf stem'! spotfebice, protoze povrch mOze byt horky behem provozu a kontakt s kabelem mOze 
poskodit izolaci a zpusobit zkrat. 

Ochrana proti vlhkosti 

Neumfst'ujte chladnicku na mista, kde je vysoky obsah vlhkosti, zabranfte tim mozne korozi kovovych castf. 

Spotfebic nesmi byt vystaven vode, protoze to zpusobi nespravnou izolaci a zkrat. 
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Ochrana pi'ed teplem 

Spotfebic by mel byt umisten mimo zdroju tepla a pfimeho slunecniho zafeni. 

Vyvazeni 

Povrch, na kterem bude slat spotfebic musi byt pevny a rovny. Nedoporucujeme zadny mekky povrch. 
Pokud nenf spotrebic vyvazen, pfizpusobte jej pomoci nastavitelnych nozicek. 

Zabraiite nebezpeci 

Neumisfujte spotrebic do blizkosti hoflavych latek jako je plyn, benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd. 
Tyto pfedmety nevkladejte do spotfebice. 

Pfemist'oviini 

Pfi premisfovani spotrebice jej nenaklanejte horizontalne ani douhlu pod 45°. 
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Prostory chladničky Typ jídla

Dveře nebo dveřní 
přihrádky chladničky

• Potraviny s přírodními konzervačními látkami, jako jsou džemy, 
džusy, nápoje, koření.

• Neuchovávejte potraviny podléhající zkáze. 

Zásuvka na ovoce a 
zeleninu (zásuvka na 
salát)

• Ovoce, byliny a zelenina by měly být umístěny 
samostatně do koše na ovoce a zeleninu.

• V chladničce neuchovávejte banány, cibuli, brambory, 
česnek. 

Police lednice – uprostřed • Mléčné výrobky, vejce 

Police chladničky – nahoře
• Potraviny, které není potřebné vařit, jako jsou hotová 

jídla, delikatesy, zbytky. 

Umísťujte různé potraviny do různých oddílů podle níže uvedené tabulky

•Doporučuje se nastavit teplotu v chladničce na 4°C a v mrazničce pokud
možno na -18°C.
•U většiny kategorií potravin je nejdelší doba skladování v chladničce dosažena
při nižších teplotách. Vzhledem k tomu, že některé konkrétní produkty (jako
čerstvé ovoce a zelenina), pokud jsou přítomny, mohou být poškozeny
chladnějšími teplotami, doporučuje se uchovávat je v zásuvkách. Pokud nejsou
přítomny, udržujte průměrné nastavení termostatu.
•Pokud jde o zmrazené potraviny, podívejte se na dobu skladování uvedenou na
obalu potravin. Tato doba skladování je dosažena vždy, když nastavení
respektuje referenční teploty oddílu (jednohvězdičkový -6°C, dvouhvězdičkový
-12°C, tříhvězdičkový -18°C).
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· Výše uvedené informace poskytují uživatelům doporučené nastavení teploty. 

—rozšířené mírné pásmo (SN): „Tento chladicí spotřebič je určen k 
používání při teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.“;
—mírné pásmo (N): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 32 °C.“;
—subtropické pásmo (ST): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 38 °C.“;
—tropické pásmo(T): „Tento chladicí spotřebič je určen k používání při 
teplotách okolí od 16 °C do 43 °C.“;

 Doporučení pro nastavení teploty

Teplota 
prostředí

Mrazicí prostor Prostor chladničky

Nastavit na *number* 2�3

Doporučení pro nastavení teploty

Léto

Normální 

Zima

Nastavit na *number* 2�3

Nastavit na *number* 1�2
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3. UPOZORNENi

Vada obsazena v potravinach nebo ve vzduchu se dostava do chladnicky pri otevreni dveri a zpusobuje 
formovani namrazy, ovliviiuje spravny chod chladnicky v pripade silne vrstvy. 

• Pokud je poskozen privodni kabel spotrebice, musi jej vymenit servisni technik. 

4. UDRZBA

Vymena zarovek 

Pn vymene zarovky postupujte nasledovne: 
- Odpojte spotrebic od elektricke zasuvky. 
- Zatlacte na pojistky po stranach krytu zarovky a sejmete jej. 
- Vymei\te zarovku za novou, maximalnf hodnoty jsou na stftku uvnitf spotrebice u osvetlenf. 
- Nasad1e kryt zarovky a pred pripojenfm spotrebice k elektricke zasuvce pockejte 5 minut. 
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5. Odstranenr pr'rpadnych problemu

1. POKUD CHLADNICKA NEPRACUJE: 
Zkontrolujte, zda nenl vypadek proudu. 
Zkontrolujte, za je vidlice pffvodnfho kabelu pfipojena k elektricke zasuvce. 
Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka. 

2. POKUD CHLADNICKA PRILIS CHLADI: 
Ovladac nastaveni teploty je nastaven na vysokou hodnotu. 
Pokud umfstite potraviny s velkym mnozstvim vlhkosti pfimo pod vystup chladneho vzduchu, rychle 
namrznou. Toto neznamena poruchu. 

3. POKUD CHLADNICKA DOSTATECNE NECHLADI: 
Potraviny jsou baleny pfilis tesne pfi sobe, coz brani proudeni chladneho vzduchu. 
Vlozili jste neco horkeho nebo velke mnozstvi do chladnicky. 
Dvefe nejsou zavfene spravne. 
Tesneni dvefi je poskozene. 
Chladnicka neni vetrana. 
Je nedostatecny prostor mezi chladnickou a stenami kolem spotfebice a nad spotfebicem. 
Nastavenf teploty je nespravne. 

4. PRI ROZMRAZOVANi VODA TECE PO VNITRKU CHLADNICKY A NA PODLAHU: 
Zkontrolujte, zda neni odtokovy otvor ucpany. 
Zkontrolujte, zda je odkapavaci zasobnik umisten spravne. 

5. KDYZ SE TVORI KONDENZACE NA VNEJSICH STENACH CHLADNICKY: 
Kondenzace se muze tvoi'it na vnejsich stranach, kdyz je vysoka vlhkost, napfiklad behem vlhkeho 
rocniho obdobi. Toto je stejny vysledek, jako kdyz nalijete studenou vodu do sklenice. Nejedna se o 
zavadu, proto vlhkost pouze otfete suchou uterkou. 

6. KDYZ SL YSiTE ZVUK, JAKO KDYZ TECE VODA: 
Zvuk tekouci vody pfedstavuje tok chladici naplne. Nejedna se o zavadu. 

7. KDYZ SE HREJi STENY CHLADNICKY: 
Bocnf panel spotfebice se ohfiva, pokud se dvefe otevfrajf pfflis casto, pfi spustenf spotfebice a 
kdyz spotrebic pracuje v late pri vysoke okolnf vlhkosti. V takovem prfpade se nedotykejte panelu, 
je to vysledkem odvodu tepla zevnitf spotrebice a nejedna se o poruchu chladnicky. 

6. Technicke udaje

• Pro podrobnejsi technicke informace viz vyrobni stitek na zadnim panelu chladnicky. 
* Pravo na zmenu technickych udaju vyhrazene. 
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CHLADNICKA 

Se zapojenfm spotrebicje pockejte nejmenA dvA hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat. 

OVLADACI PANEL 

Termostat urceny k ovladani spotfebite je 
umisteny uvnitf chladnicky vpravo nahore. 
Pokud chcete zkontrolovat, ze zafizeni 
opravdu funguje, pfesvedcete se, ze 
termostat neni nastaveny v poloze ,,a�. 

Energeticky nejúspornější konfigurace vyžaduje, aby byly ve spotřebiči nainstalovány přihrádky, schránka 
na potraviny a police, viz obrázky výše.

91



ZME'=NA SME'=RU OTEViRANi DViREK 

Postupujte podle nize uvedenych pokynu pri zmene smeru otevirani dveri. 

Chladnicku naklo�te do 45' uhlu, nebof 
muslte zpflstupnit dno spotfebi(:e. 

Odmontujte dva trouby na zadnl strane a 
odstra�te homl kryt. 

4 

[ ____ > �l 
Vyjm8le Z8padku na leve strane a vlozte ji 
na pravou stranu 

7 

5 

Demontujte spodnl �v6s uvoln6nlm 
§roubu, zapadky a podlo!ek, pote sejmete 
spodni dvirka. 

2 

Demontujte prayY zavt\s. 

Namontujte z.flvAsy a dvere zdola sm8rem 
nahoru. 

8 

DemontuJte dva kryty liroubu a odmontuJte 
SfOuby shore. 

Pfesuflte pravy zaves vlevo. 

'il'l-
/ a 

92



NEJCHLADNĚJŠÍ ČÁST CHLADNIČKY

Níže uvedený symbol označuje umístění nejchladnější části chladničky. Tato oblast je označena 
v blízkosti ventilátoru a v horní části symbolem nebo policí umístěnou ve stejné výšce. 

Aby byla zaručena teplota v této oblasti, zajistěte, aby se poloha této police neměnila. INSTALACE 
UKAZATELE TEPLOTY 
Abyste mohli chladničku správně nastavit, je vybavena ukazatelem teploty, který bude sledovat 
průměrnou teplotu v nejchladnější části. VAROVÁNÍ: Tento indikátor je určen pouze pro použití s 
vaší chladničkou. Dbejte na to, abyste jej nepoužívali v jiné chladničce (nejchladnější část se bude 
lišit) nebo pro jiné použití. 

Kontrola teploty v nejchladnější části. Po instalaci indikátoru teploty můžete pravidelně kontrolovat, 
zda je teplota v nejchladnější oblasti správná. V případě potřeby nastavte termostat odpovídajícím 
způsobem, jak je popsáno výše. Teplotu uvnitř chladničky ovlivňuje několik faktorů, například okolní 
teplota v místnosti, množství uložených potravin a četnost otevírání dveří. Při nastavování teploty 
berte tyto faktory v úvahu. Abyste zajistili, že potraviny v chladničce budou dobře uchovány, zejména 
v nejchladnější části, ujistěte se, že ukazatel teploty zobrazuje „OK“. 

Pokud se „OK“ nezobrazuje, je teplota v této části příliš vysoká. Nastavte termostat do vyšší 
polohy. Před opětovným nastavením termostatu počkejte alespoň 12 hodin. Po vložení 
čerstvých potravin do spotřebiče nebo po opakovaném (nebo delším) otevření dvířek je 
normální, že se na ukazateli teploty nezobrazuje údaj „OK“. 
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Z RUKA 
Minimální záruka je: 2 roky pro země EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok 
pro Spojené království, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro Švédsko, 2 roky 
pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 měsíců pro 
Alžírsko, pro Tunisko není vyžadována žádná právní záruka.

DOSTUPNOST N HRADN CH D LŮ 1
Termostaty, teplotní čidla, desky plošn ch spojů a zdroje světla, po 
dobu alespoň sedmi let poté, co byl na trh uveden poslední kus 
daného modelu; 
Dveřní kliky, dveřní závěsy, přihrádky a koše po dobu alespoň sedmi 
let a těsnění dveří po dobu alespoň deseti let poté, co byl na trh 
uveden poslední kus daného model

Další informace o produktu naleznete na adrese https://
eprel.ec.europa.eu/  nebo naskenujte QR na energetickém štítku 
dodaném se zařízením Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, 
navštivte naše webové stránky: https://corporate.haier-europe.com/
en/ . V sekci 
„ websites “ vyberte značku vašeho produktu a vaši zemi. Budete 
přesměrováni na konkrétní webovou stránku, kde najdete telefonní 
číslo a formulář pro kontaktování technické pomoci.
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VOOR GEBRUIK 

. Uw nieuwe apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. 

Lees de gebrulksaanwljzlng met een 
beschrijving van het apparaat en advies over het 
opslaan en bewaren van voedlngsmiddelen 
zorgvuldig door, zodat u het apparaat optimaal 
kunt gebruiken. 
Bewaar deze handleiding, zodat u deze later 
kunt raadplegen. 

VOOR GEBRUIK 

1. Verpakking D

He! verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar en is 
voorzien van het recyclingsymbool. Voldoe aan 
plaatselijk wetgeving voor afvoer. Houd de 
verpakkingsmaterialen (plastic zakken, polystyreen 
onderdelen, enz.) bulten hat berelk van klnderen, 
aangezien deze mogelijk gevaaMijk zijn. 

2. Afvalverwijderlng 

He! apparaat is gemaakt van materiaal dat kan 
worden gerecycled. 
Dit apparaat is voorzien van he! merkteken volgens 
de Europese richtlijn 2002/96/EC inzake afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). 
Door ervoor le zorgen dat di! product op de juiste 
manier als afval word! verwerkt, help! u mogelijk 
negatieve consequenties voor het milieu en de 
menselijke gezondheid le voorkomen. 

� 
He! symbool - op het product of op de 
bijbehorende documentatie geeft aan dat dit product 
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. 
In pleats daarvan moet het worden afgegeven bij 
een verzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Maak het apparaat op he! 
moment dat het word! afgedankt onbrulkbaar door 
de voedingskabel door le snijden en de deuren en 
schappen te verwijderen, zodat kinderen niet 
gemakkelijk in he! apparaat kunnen kruipen. Volg 
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking op 
wanneer u het apparaat afdankt en breng he! naar 
een speciaal verwerkingsbedrijf. Laa! het apparaat 

1. Controleer, nadat u het apparaat hebt uitgepakt, 
of dit niet is beschadigd en de deur goed sluit. Alie 
schade meet binnen 24 uur na levering van het 
apparaat aan de dealer worden gemeld. 
2. Wacht tenmlnste twee uur voordat u het apparaat 
aanzet, om ervoor te zorgen dat het koelcircuit 
volledig op sterkte is. 
3. Zorg ervoor dat de installatie en de elektrische 
aansluiting zijn uitgevoerd door een bevoegd 
technicus volgens de aanwijzingen van de fabrikant 
en overeenkomstig de plaatselijke veiligheidsregels. 
4. Reinig de binnenzijde van he! apparaat voordat u 
di! in gebruik neemt. 

zelfs niet voor enkele dagen onbewaakt achier, 
omdat het een bran van gevaar voor kinderen is. 
Voor verdere informatie over de behandeling, 
terugwinning en recycling van dit apparaat verwijzen 
wij u naar uw gemeente, de afvalverwijderingsdienst 
of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

lnformatie: 
Oil apparaat bevat geen CFK's (het koelcircuit bevat 
R134a) of HFK's (het koelcircuit bevat R600a) (zie 
het plaatje in de koelkast). 
Apparaten met isobutaan (R600a): 
lsobutaan is een natuurlijk en niet schadelijk gas, 
maar is wel ontvlambaar. Controleer daarom of de 
pijpen van het koelcircuit niet zijn beschadigd. 

Verklarlng van overeenstemmlng 
. Dit apparaat is bestemd voor he! opslaan van 
voedingsmiddelen en vervaardigd in 
overeenstemming met de Europese richtlijn 
1935/2004. 

CE 
Di! product is ontwikkeld, gefabriceerd en op de 
mark! gebracht in overeenstemming met: 
- de veillgheidsvereisten van de 
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC; 
- de beschermingsvereisten van EMC-richtlijn 
2004/108/EC. 
. De elektrische veiligheid is alleen gewaarborgd 
wanneer het op de juiste wijze op een efficiente 
werkende installatie is aangesloten, die volgens de 
wettelijke voorschriften is geaard. 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Deze waarschuwingen warden gegeven in het belang van uw eigen veiligheid. Zorg ervoor dat u deze allemaal 

begrijpt voordat u dit apparaat installeert of in gebruik neemt. Uw veiligheid is van het allerhoogste belang. Als de 

betekenis van deze waarschuwingen niet helemaal duidelijk is, neemt u contact op met de klantenservice. 

lnstallatie 

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig bij het 
verplaatsen ervan. 
Het is gevaarlijk om de specificaties te wijzigen 
of te proberen dit product op enigerlei wijze te 
veranderen. 

Zorg ervoor dat he! apparaat niet op de 
voedingskabel staat. Als de voedingskabel is 
beschadigd, moat daze warden vervangen 
door de fabrikant, servicemedewerkers van de 
fabrikant of vergelijkbaar bevoegde personen 
ter voorkoming van gevaartijke situaties. 
Alie elektrische werkzaamheden voor het 
installeren van di! apparaat moeten warden 
uitgevoerd door een erkend elektricien of 
bevoegd persoon. 
Onderdelen die warm warden, mogen niet 
warden blootgesteld. De achterzijde van het 
apparaat moet, indien mogelijk, dicht tegen 
een wand warden geplaatst. Laa! wel de 
vereiste ruimte vrij voor ventilatie, zoals 
vermeld in de installatieaanwijzingen. 

Laat het apparaat na de installatie twee uur 
rusten voordat u he! aanzet. Zo kan de 
koelvloeistof tot rust komen. 

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de 
ventllatieopening In de kast of inbouw niet 
worden geblokkeerd. 

Veillgheid van kinderen 

Oil apparaat is niet bestemd voor gebruik door 
kleine kinderen of mentaal zwakke personen, 
tenzij onder adequaat toezicht van een 
verantwoordelijke persoon om ervoor te 
zorgen dat zij he! apparaat veilig gebruiken. 
Er moet toezicht warden uitgeoefend op 
kinderen, om te garanderen dat ze niet spelen 
met het apparaat. 

Tljdens gebruik 

Oil apparaat is uitsluitend bestemd voor 
huishoudelijk gebruik, specifiek voor het 
opslaan van enkel eetbare voedingsmiddelen. 
Vries bevroren voedingsmiddelen niet opnieuw 
in nadat deze zijn ontdooid. 
Plaats geen koolzuurhoudende of priklimonade 
in het vriesvak. 
IJslolly's kunnen leiden tot 'vriesbrand' als ze 
direct uit he! vriesvak warden geconsumeerd. 
Haal geen artikelen uit het vriesvak als uw 
handen vochtig of nat zijn. Dit kan leiden tot 
huidbeschadigingen of vriesbrand. 

Reiniging en onderhoud 

Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de 
stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of 
onderhoudswerkzaamheden begint. 
Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs en 
rijp weg te krabben (zie de 
ontdooiaanwijzingen). 

WAARSCHUWINGI Gebruik geen mechanische 
apparatuur of andere mlddelen om het 
ontdooiproces te versnellen, anders dan 
aanbevolen door de fabrikant. 
WAARSCHUWING! Beschadig het koelcircuit 
niet. 
WAARSCHUWING! Gebruik geen elektrische 
apparaten aan de binnenkant van de koelkast 
(de voedingsmiddelenopslag), tenzij aanbevolen 
door de fabrikant. 

Reparatles 

Reparaties aan dit product moeten warden 
uitgevoerd door een bevoegd technicus. 
Gebruik alleen originele onderdelen. 
Probeer het apparaat onder geen enkele 
omstandigheid zelf te repareren. Reparaties 
die zijn uitgevoerd door onervaren personen 
kunnen leiden tot letsei of een slechte werking. 
Neem contact op met het servicecentrum. 

Aan he! elnde van de levensduur 

Voordat u een apparaat afvoert dat u niet meer 
nodig hebt, schakell u dit uit en trek! u de 
stekker uit het stopcontact. Snijd de 
voedingskabel door en maak de stekker 
onklaar. 
Zorg ervoor dat de deur niet volledig dicht kan, 
ongeacht of deze wel of niet van binnen kan 
warden geopend (verwijderen is het beste). 

OPMERKING: Voordat u een apparaat afvoert dat u 
nlet meer nodlg hebt, schakelt u dlt ult en trekt u de 
stekker ult het stopcontact. SnlJd de voedlngskabel 
door en maak de stekker onklaar. Zorg ervoor dat de 
deur nlet kan klemmen (verwl)deren Is het beste), 
ongeacht of deze wel of niet van binnen kan warden 
geopend. 

EEN AFGEDANKT PRODUCT KAN DODELIJK 
SPEELGOED ZIJN VOOR KINDEREN! 

LET OP! Aan het einde van de functlonele levensduur 
van het apparaat moet dit worden afgevoerd In 
overeenstemmlng met de AEEA-rlchtlljn (zle 
hieronder). Uw apparaat bevat R600a-koelvloeistof en 
ontvlambaar gas in het isolatieschuim. 

Lees dit instructieboekje 
zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt en 
bewaar dit, zoclat u het later 
nOQ eens kunt raadplegen. 

• voor een vrijstaand apparaat: “Dit 
koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt 
als inbouwapparaat”
• voor apparaten zonder 4-sterrencompartiment: 
“dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen 
van levensmiddelen” 96



2. CORRECT PLAATSEN

Goed ventilere 

Een goede ventilatie rond de koelkast is vereist voor een eenvoudige afvoer van warrnte, een goed 
koelvermogen en een laag energiegebruik. Hiervoor hebt u voldoende vrije ruimte nodig rond de koelkast. De 
achterzijde moet minstens 100 mm van de wand staan, de zijkanten een ruimte van 100 mm rondom hebben en 
de hoogte vanaf de bavenzijde mag niet minder dan 200 mm bedragen. Er moat een vrije ruimte zijn am de 
deuren minimaal 160 graden te kunnen openen. 

Stroomtoevoer 

De koelkast is voorzien van een wisselstroomvoeding (220-240)V�/50Hz;230V�/60Hz. Als de 
spanningsfluctuaties dusdanig groat zijn dat het bavenstaande bereik word! averschreden, moet u om 
veiligheidsredenen een autamatische spanningsregelaar aansluiten op de koelkast. De koelkast moet worden 
aangesloten op een apart stopcantact, niet samen met andere elektrische apparatuur. De stekker moet in een 
geaard stopcontact worden gestoken. 

Netsnoer 

Het netsnoer mag niet worden vertengd of op een haspel warden gerold als de koelkast in werking is. He! is 
bovendien verboden het netsnoer dicht bij de compressor aan de achterzijde van de koelkast le leggen. De 
oppervlaktetemperatuur is tijdens de werking van de koelkast tamelijk hoog. 
Als het netsnoer de compressor raakt, wordt de isolatie gedeactiveerd of kan er stroomlekkage optreden. 

Beschermen tegen vocht 

Plaats de koelkast niet op een plaats die erg vochtig is, zodat u de mogelijkheid van roestvorming op metalen 
delen tot een minimum beperkt. 
Verder is het niet toegestaan de kaelkast direct al te spoelen met water. Dit kan leiden tot een slechte isalatie en 
stroomlekkage. 

Beschermen tegen warmte 

lnstalleer de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen of directe zonneschijn. 
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Stabiel neerzetten 

De ondergrond waarop de koelkast staat moet vlak en stevig zijn. Deze mag niet worden neergelegd op zacht 
materiaal, zoals piepschuim. 
Als de koelkasl niel vlak slaal, slelt u de schroeven. Plaals de koelkasl niel in de buurt van voorwerpen die een 

echo kunnen geven. 

Weg van gevaar 

Hel is niel aan le raden de koelkasl le plaalsen in de buurt van vluchlige of brandbare sloffen, zoals gas, 
benzine, alcohol, lak en olie. Deze mogen niel in de koelkasl worden opgeslagen. 

Verplaatsen 

De koelkast mag niet horizontaal, met een helling van meer dan 45 graden of ondersteboven worden geplaatst. 
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Koelkastvakken Type voeding

Deur of balkons van 
koelkastcompartiment

• Voedingsmiddelen met natuurlijke
conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
specerijen.

• Bewaar geen bederfelijk voedsel.

Frissere lade (saladelade)
• Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de

crisperbak worden geplaatst.
• Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook

niet in de koelkast.

Koelkast- midden • Zuivelproducten, eieren

Koelkast- bovenkant
• Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te

worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,
vleeswaren, restjes.

Positioneer verschillende voedingsmiddelen in 
verschillende compartimenten volgens onderstaande tabel

•Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C
en, indien mogelijk, in het vriesvak op -18°C.
•Voor de meeste levensmiddelencategorieën wordt de langste bewaartijd in
het koelvak bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige
producten (zoals verse groenten en fruit) door koudere temperaturen
beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in de crisperlades te
bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.
•Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking
van het voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt
wanneer de instelling in overeenstemming is met de referentietemperaturen
van het vriesvak (één ster -6°C, twee sterren -12°C, drie sterren -18°C).
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· Bovenstaande informatie geeft de gebruiker aanbevelingen voor de 
temperatuurinstelling.

—uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik 
bij omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”;
—Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °C”;
—Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 38 °C”;
—Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C”;

 Aanbeveling voor temperatuurinstelling

Omgevings 
temperatuur

Vriesvak Koelkastruimte

Ingesteld op *number* 2�3

Aanbeveling voor temperatuurinstelling

Zomer

Normaal

Winter

Ingesteld op *number* 2�3

Ingesteld op *number* 1�2
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3. Waarschuwingen

Voedingsmiddelen die water bevatten of water dal in de koelkast kan verdampen als de deuren warden 
geopend, kunnen een laagje rijp in de koelkasl veroorzaken. 

Als he! nelsnoer van dit apparaal is beschadigd, mag di! uitsluilend warden vervangen door een 
servicecentrum dat hiervoor is aangewezen door de fabrikant. Er is namelijk speciale gereedschap voor 
nodig. 

4. Verzorging en onderhoud

Lampjes vervangen 

Ga voor het vervangen van het lampje als volgt te werk: 
- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact. 
- Druk de lampafdekking aan beide zijden in en verwijder deze. 
- Vervang het lampje door een ander lampje met het maximum wattage dat word! aanbevolen op he! typeplaalje 
binnen in het apparaat naast he! lampje. 
- Plaats de lampafdekking terug en wacht vijf minuten voordat u de stekker van het apparaat weer in het stopcontact 
steekt. 
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5. Storingen oplessen

1. DE KOELKAST WERKT NIET. 

Controleer of de stroom is uitgevallen. 
Controleer of de stekker goed in he! stopcontact zit. 
Controleer of de zekering is doorgebrand. 

2. DE KOELKAST KOEL T TE VEEL. 

De temperatuurregeling is misschien le hoog ingesteld. 
Als u voedingsmiddelen die veel vocht bevatten direct onder de uitvoer van koele lucht plaats, 
bevriezen ze gemakkelijk. Dit duidt niet op een slechte werking. 

3. DE KOELKAST KOEL T NIET VOLDOENDE. 

De voedingsmiddelen liggen misschien le dicht bij elkaar waardoor de stroom koude lucht word! 
geblokkeerd. 
U hebt mogelijk hete of veel voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst. 
De deur is wellicht niet goed gesloten. 
De afdichting van de deur is wellicht beschadigd. 
De ventilatie van de koelkast werkt mogelijk niet. 
Er is wellicht onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de oppervlakken die er direct naast of boven 
liggen. 
De temperatuurregeling is misschien niet goed ingesteld. 

4. HET DOOIWATER STROOMT OVER AAN DE BINNENZIJDE VAN DE KOELKAST EN OP DE 

VLOER. 

Controleer dat de afvoerpijp en de afvoerslang niet zijn verstopt. 
Controleer of de afvoerbak goed is geplaatst. 

5. ER TREEDT CONDENSATIEVORMING OP AAN DE BUITENZIJDE VAN DE KOELKAST. 

Condensvorming aan de buitenzijde is mogelijk als de vochtigheid hoog is, bijvoorbeeld tijdens natte 
perioden. Di! is hetze�de als de condensatie die word! gevormd als u koud water in een glas schenkt. 
Dit duidt dus niet op een slechte werking. Wrijf de buitenzijde droog met een droge doek. 

6. HET KLINKT ALSOF ER WATER STROOMT. 

He! geluid van stromend water is afkomstig van de koelvloeistof die stroomt. Di! duidt niet op een 
slechte werking. 

7. DE ZIJKANT VAN HET APPARAAT WORDT WARM. 

He! zijpaneel van he! apparaat warm! op als de deur vaak word! geopend of gesloten, als de koelkast 
word! opgestart en als de koelkast in de zomer werkt bij een hoge buitentemperatuur. Raak in dat 
geval de zijkant niet aan. De warmte moet zich van binnenuit kunnen verspreiden. Dit betaken! niet dat 
er iets mis is met de koelkast. 

*Voor de gedetailleerde technische specificaties verwijzen wij u naar he! typeplaatje aan de achterzijde van 
de koelkast. 
*De specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
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FRIDGE 7 
Wacht ten minste twee uur voordat u het apparaat lnschakelt. Zo kan het gas in he! koelcircult bezinken. 

BEDIENINGSPANEEL 

De thermostaat van het apparaat 
bevindt zich rechtsboven in het 
koelgedeelte. U kunt alleen 
controleren of het apparaat werkt 
als de thermostaatknop niet op 0 
staat. 

De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken in het product worden 
geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.
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HET OMKEREN VAN DE OPENING VAN DE DEUR 

Gelieve voor het omkeren van de deuropening de onderstaande aanwijzingen te volgen. 

Plaats of kantel de koelkast in een hook 
van 45° , gezien er aan de onderkant van 
het toestel gewerkt zal moeten warden. 

Vijs de twee vijzen aan de achterkant van het 
product uit en verwijder de bedekklng van de 
bovenkant. 

4 

[ ____ > �l 
Verwijder de plug aan de linkerkant en steek 
ze in de rechterkant. 

7 

5 

Verwijder de onderste schemier door de 
vijzen, plug en vloten weg te halen en 
verwijder daama de deur 

2 

Vijs de rechterschamier los. 

Steek de scharnieren en deuren terug in elkaar, 
waarblj u van ender naar boven werkt. 

8 

Verwljder de twee vljsdeksels aan de 
bovenkant en vijs de twee vijzen uit. 

Plaats de rechterschamier links. 

'il'l-
/ a 
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KOUDSTE ZONE VAN DE KOELKAST
Dit symbool hieronder geeft de locatie van de koudste zone in uw koelkast aan. Deze zone wordt 
begrensd bij de ventilator en bovenaan door het symbool of door de plank op dezelfde hoogte.

Zorg ervoor dat u dit rooster niet verplaatst om de temperatuur in deze zone te behouden.
DE TEMPERATUURMETER INSTALLEREN
Om u te helpen uw koelkast correct in te stellen, heeft deze een temperatuurindicator waarmee 

u:om de 
gemiddelde temperatuur in de koudste zone te controleren.WAARSCHUWING:Deze advertentie is 
alleenontworpen voor gebruik met de koelkast. Pas op dat u het niet in een andere koelkast gebruikt 
(de koudste zone is inderdaad niet hetzelfde) of voor een ander gebruik.T

emperatuurregeling in de koudste zoneZodra de installatie van de temperatuurmeter is voltooid, is 
het mogelijk.U kunt periodiek controleren of de temperatuur van de koudste zone correct is.Stel 
indien nodig de thermostaat dienovereenkomstig in. De interne temperatuur van de koelkast wordt 
beïnvloed door verschillende factoren, zoals: B. de omgevingstemperatuur in de kamer, de 
hoeveelheid voedsel die wordt bewaard en de frequentie waarmee de deur wordt geopend. Houd 
rekening met deze factoren bij het instellen van de temperatuur.Bewaar voedsel goed in de koelkast 
en vooral in de koudste ruimte.Zorg ervoor dat op het temperatuurdisplay "OK" staat

Als “OK” niet verschijnt, is de zonetemperatuur te hoog. Zet de thermostaat op een hogere stand. 
Wacht minimaal 12 uur voordat u de thermostaat reset. Na het plaatsen van vers voedsel in het 
apparaat of na het opnieuw openen van de deur (of gedurende lange tijd), is het normaal dat de 
"OK"-indicator niet op het temperatuurdisplay verschijnt.
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GARANTIE
Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 
jaar voor het Verenigd Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor 
Zweden, 2 jaar voor Servië, 5 jaar voor Noorwegen, 1 jaar voor 
Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesië geen wettelijke 
garantie vereist.

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN 
thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, 
voor een minimumperiode van zeven jaar nadat het laatste 
exemplaar van het model op de markt is gebracht;
deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een 
minimumperiode van zeven jaar en deurafdichtingen voor een 
minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van 
het model op de markt is gebracht;

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://
eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het energielabel dat bij 
het apparaat is geleverd
Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische 
ondersteuning: https://corporate.haier-europe.com/en/ .Kies onder 
de sectie "website" het merk van uw product en uw land. U wordt 
doorgestuurd naar de specifieke website waar u het 
telefoonnummer en formulier kunt vinden om contact op te nemen 
met de technische assistentie.
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ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA 

Tiirkeltii turvaohjelta 

Niimii varoitukset lisiiiiviit turvallisuuttasi. Varmista, ettii ymmiirriit ne kaikki ennen tiimiin laitteen 
asennusta tai kiiyttiiii. Turvallisuutesi on ensiarvoisen tiirkeiiii. Jos olet edelleenkin epiivarma niiiden 
varoitusten merkityksestii, kysy lisiitietoja tavarantoimittajalta. 

Kiiyttotarkoitus 

Tiimii laite on tarkoitettu vain kotitalouskiiyttiiiin, toisin sanoen elintarvikkeiden siiilyttiimiseen matalassa 
liimpiitilassa (EC) No. 1935/2004. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jos laitetta kiiytetiiiin 
muihin tarkoituksiin, kuten kaupalliseen kiiyttiiiin, tai jos sitii kiiytetiiiin viiiirin. Laitteeseen ei saa tehdii 
muutoksia turvallisuussyista. 

Ennen laitteen kiiyttoonottoa 

Tarkista, ettei laite ale vaurioitunut kuljetuksen aikana. Vaurioitunutta laitetta ei saa koskaan liittiiii 
virtaliihteeseen. Vakavissa vauriotapauksissa ota yhteyttii tavarantoimittajaan. 

Kylmiiaine 

Kylmiiaineena toimii isobutaani (R600a), joka on herkiisti syttyviiii. Ainetta on laitteen jiiiihdystyspiirissii. 
Varmista, ettei mikiiiin laitteen jiiiihdytyspiirin osa ale vaurioitunut kuljetuksen ja asennuksen aikana. 

Jos jiiiihdytyspiiri vaurioituu: 

• Viiltii laitteen avaamista avotulen tai sytytysliihteiden liiheisyydessii. 
• Tuuleta perusteellisesti huone, jossa laite sijaitsee. 

Muita varoituksia: 

VAROITUS -Varmista, ellii ilma piiiisee liikkumaan esteettiimiisti laitteen sijoitus- tai upotuspaikan 
tuuletusaukoista. 

VAROITUS -Alli yritii nopeuttaa sulatustoimintoa mekaanisilla laitteilla tai muilla kuin valmistajan 
suosittelemilla keinoilla. 

VAROITUS -Ala vaurioita jiiiihdytyspiiriii. 

• VAROITUS -Valmistaja kieltiiii siihkiilaitteiden kiiytiin elintarvikkeiden siiilytyslokeroissa. 

• VAROITUS - Lapse! eiviit saa kiiyttiiii laitetta ilman aikuisen valvontaa. 

VAROITUS - Pikkulapsia on valvottava, etteiviit he piiiise leikkimiiiin tiillii laitteella. 

VAROITUS - Hiivitii laite vain valtuutetun jiitteiden kierriityskeskuksen kautta. Alli altista laitetta 
avotulelle. 

:::c: 
"' 

z 
u:: 

• VAROITUS -Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vahinkojen viilttiimiseksi vaihtaa vain valmistaja tai 
sen valtuuttama huoltomies tai henkilii, jolla on vastaava piitevyys. 
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Lasten turvallisuus 

Pakkausmateriaalit (kuten kiiiireet, styroksi) voivat olla lapsille vaarallisia. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran! 
Pidii pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa! 
Muista hiivittiiii vanha kiiyttiikelvoton laite. lrrota pistoke, leikkaa siihkiijohto irti, hajota tai poista mahdolliset 
jousi- tai siippilukot. Varmista myiis, etteiviit lapset voi leikkiessiiiin lukita itseiiiin laitteen sisiille 
{tukehtumisvaara) tai aiheuttaa itselleen muunlaisia vaaratilanteita, koska lapse! eiviit ymmiirrii 
kotitalouslaitteisiin liittyviiii vaaraa. Sen vuoksi on erittiiin tiirkeiiii, ettii lapset eiviit leiki kotitalouslaitteillal 

Piiivittiiiskiiytto 

Tulenarkoja kaasuja tai nesteitii sisiiltiiviit siiiliiit saattavat vuotaa matalissa liimpiitiloissa. Tiimii saattaa 
aiheuttaa riijiihdysvaaran! Alii siiilytii jiiiikaapissa mitiiiin tulenarkoja aineita, kuten aerosolitiilkkejii. 
Alii kiiytii lailleen sisiilla mitiian sahk61aitteila (kuten sahk6kaytt6isiii jaatel6koneita, sekoiltimia jne. 

Ennen kuin puhdistat laitteen, kytke aina laite pois piialta ja irrota se virtalahteesta tai irrota laitteen sulake 
sulaketaulusta tai kytke suojakatkaisin pois piialta. 

LAITTEEN HA.VITTA.MINEN 

Pikkulapsia on valvottava, etteivat he paase leikkimaan kiiyt6stii poistetulla laitteella. 
Havita laite vain valtuutetun jatteiden kierratyskeskuksen kautta. Ala altista laitetta avotulelle. Leikkaa 
siihk6johdot irti ja irrola laitteen ovi. 

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva oheinen symboli tarkoittaa, ettii tiitii tuotetta ei saa panna 
kotitalousjatteen joukkoon. Sen sijaan se on vietiivii sahk6isten ja elektronisten laitteiden kierratystii varten 
perustettuun kerayspisteeseen. Varmista, etta tuote havitetaan oikein. Nain estiit ympiirist611e ja ihmisten 
terveydelle aiheutuvat kielteiset seuraukset, jotka oval mahdollisia, jos tuotetta kiisitelliiiin jiitteenii 
epiiasianmukaisesti. Lisatietoja tiiman tuotteen kierrattiimisestii saat paikallisviranomaisilta, omalta 
jatehuoltolaitokseltasi tai kaupasta, josta ostit tuotteen. 

• vapaasti seisovan laitteen osalta: ”Tätä kylmäsäilytyslaitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi sisäänrakennettuna laitteena”
• sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljän tähden osastoa: ”Tämä kylmäsäilytyslaite ei 
sovellu elintarvikkeiden pakastamiseen”
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2. Laitteen oikea sijoittaminen

Jetta jiiiikaappi olisi mahdollisimman turvallinen ja luotettava sekii kiiyttiiisi mahdollisimman viihiin siihk6ii, 
sen ympiirille on jalettava tilaa. 
Jata jiiiikaapin takaseiniin ja seinan viiliin lilaa 100 mm. 

Pistokkeen on sovittava maadoitelluun pistorasiaan. Virtalahteessa on oltava: (E) maajohdin, (N) nollajohdin. 
(L) vaihejohdin. 

Jaakaappi soveltuu ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtajannitteeseen 220-240 V, (50±1) Hz. 

Virtajohtoa ei saa pidentaa eika keria vyyhdiksi kayton aikana. 
Lisaksi on ehdottoman tarkeaa, ettei virtajohto ole jaakaapin takana sijaitsevan kompressorin laheisyydessa 
tai kosketa sita, silla sen pinta on melko lammin laitteen ollessa kayt6ssa ja kosketus saattaa sulattaa 
eristeen ja aiheuttaa siihkoiskuvaaran. 

Valla jaakaapin sijoittamista paikkoihin. joihin muodostuu paljon kosteutta, jotta metalliosat eiviit paasisi 
ruostumaan. 
Jaiikaappi ei saa missiian tapauksessa joutua vesisuihkun kohteeksi. sillii se heikentiiii eristystii ja aiheuttaa 
sahk6iskuvaaran. 
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Jääkaappiosasto Ruokalaji

Jääkaappiosaston ovi tai 
parvekkeet

•Luonnollisia säilöntäaineita sisältävät ruoat, kuten hillot, mehut, 
juomat, mausteet.
•Älä säilytä pilaantuvia elintarvikkeita

Crisper-laatikot (salaattilaatikko)
•Hedelmät, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa erikseen 
terävämpään astiaan
•Älä säilytä banaaneja, sipulia, perunoita, valkosipulia 
jääkaapissa

Jääkaapin hylly - keskellä

Jääkaapin hylly - yläosa

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

•Meijerituotteet, munat

•Ruoat, jotka eivät tarvitse sokerointia, kuten valmisruoat, deli-liha, 
jäännökset.

•Suositellaan asettamaan lämpötilaksi 4 °C jääkaappiosastolle ja mahdollisuuksien
mukaan -18 °C pakastinosastolle.

•Useimmissa elintarvikeryhmissä pisin säilytysaika jääkaapissa saavutetaan
kylmemmillä lämpötiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmät ja
vihannekset) voivat vahingoittua kylmissä lämpötiloissa, suositellaan säilyttämään ne
vihanneslaatikossa aina, mikäli se on saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta
termostaatti keskiasetukseen.

•Katso pakastettujen elintarvikkeiden säilytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen
säilytysaika saavutetaan, mikäli asetus noudattaa osaston viitelämpötiloja (yksi tähti
-6 °C, kaksi tähteä -12 °C, kolme tähteä -18 °C).
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· Yllä olevat tiedot antavat käyttäjille suosituksen lämpötilan asetuksesta. 

—laajennettu lauhkea (SN): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu 
käytettäväksi 10–32 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Lauhkea (N): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi 16–
32 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Subtrooppinen (ST): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu 
käytettäväksi 16–38 °C:n ympäristölämpötiloissa”;
—Trooppinen (T): ”Tämä kylmäsäilytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi 
16–43 °C:n ympäristölämpötiloissa”;

 Lämpötilan asettamista koskeva suositus 

Ympäristö 
Lämpötila Pakastimen vertailu Tuore ruokaosasto

Aseta päälle *number* 2�3

Lämpötilan asettamista koskeva suositus 

Kesä

Normaali

Talvi

Aseta päälle *number* 2�3

Aseta päälle *number* 1�2
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Vaaratllantelden valttamlnen 

Jiiiikaappi on sijoitettava tasaiselle ja vankalle alustalle. Sita ei saa sijoittaa pehmeiille alustalle, kuten 
vaahtomuovin piiiille. Jos jiiakaappi ei ole suorassa, siiada sen tasausjalkoja. 

Suojaaminen kuumuudelta Jiiiikaapin on sijaittava kaukana liimmonliihteista, eika se saa olla suorassa 
auringonvalossa. 

Jiiakaappia ei pida sijoittaa tulenarkojen aineiden, kuten kaasun, bensiinin, alkoholin, lakkojen jne. 
laheisyyteen. Edellii mainittuja aineita ei saa siiilyttiia jiiiikaapissa. 

Siirto 
Jiiakaappia ei saa siirrettaessii kallistaa alle 45':n kulmaan. 

3. Lampun vaihto

lrrota sahkojohto pistorasiasta 

Purista lampunsuojusta kiinnikkeiden kohdalta ja poista suojus 

Vaihda lamppu uuteen, maksimi wattimaara ilmoitettu lampun vieressa olevassa tarrassa. 

Aseta lampunsuojus paikoilleen ja kytke laite uudelleen paiille. 
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4. Vianmaaritys

Ellei laite toimi kunnolla, tarkista seuraavat kohdat ennen valtuutetun huoltoliikkeen kutsumista. 

Takuuhuollosta voidaan peria korvaus, jos kyseessa on aiheeton tarkistus tai ohjeita ei ale noudalettu 

1. Mita tehda jos lalte el tolml? Tarklsta, 

saako laite virtaa 

onko paavirtakytkin poissa paalta 

onko termostaatin saadin asennossa "O" 

toimiiko pistorasia. Tarkista pistorasian kunto kytkemiilla siihen joku toinen laite, joka toimii. 

2. Mita tehda, jos laite ei toimi kunnolla? Tarkista, 

etlei kaapissa ale liikaa ruokaa 

ovatko ovi/ovet kunnolla kiinni 

ettei takaseinan lauhdutin ale polyn peittamii 

onko laitteen ympiirillii riittiiviisti ilmankiertotilaa (minimi ilmankiertotilan on mainittu 

asennusohjeessa). 

3. Jos laitteesta kuuluu epatavalllsta aiintii; 

Laitteessa kiertava jiiiihdytyskaasu saattaa pitaii viihaista iianta (kuplintaa) myos silloin kun 

kompressori ei kay. Se on aivan normaalia, mikiili iianet oval epatavallisia, tarkista: 

etta laite seisoo tukevasti ja suorassa asennusohjeiden mukaisesti 

tarisevatko laitteen piiiilla mahdollisesti olevat tavarat 

4. Jos kaapln pohjalla on vetta, tarklsta, 

ettii sulatuskourun reikii ei ale tukossa. 

5. Tekniset tiedot

Lailteen tekniset tiedot loytyviit laitteen takana olevasta arvokilvestii. 
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refrigerator 

Ennen laitteen kaynnistii.mistii on suoslteltavaa odottaa viihintiian kaksi tuntia, jotta odottaa viihintiian kaksi tuntia, jotta 

OHJAUSPANEELI 

Laitteen siiii.toon tarkoitettu termostaattilaatikko 

sijaitsee jiiakaappiosaston sisalla oikealla 
ylhii.allii. Kun haluat tarkastaa, ettii. laite 

toimii, varmista, etta termostaattinuppi ei ale 
asennossa ·o". 

OVIEN KATISYYDEN VAIHTAMINEN 

Kun haluat vaihtaa ovien kii.tisyyden, noudata ohjeita oman tuotteesi ja saranatyypin mukaisesti. 

® 
"laita jitakaappi lattialle tai kallista site 45°, 
koska on tarpeen tyOskennella laltteen 
pohjassa. 

l!) 

\. 

'i'"rrota alasarana avaamalla ruuvil, tulppa 
Ja alusrenkaat, irrota sitten alaovi. 

Pols1a tulpat (A) ja (B), kierra ruuvtt aukl I• pols1a 
paneeli osittaln. 

[ ___ > �l 

Energiaa säästävin kokoonpano edellyttää, että laatikot, ruokalaatikko ja hyllyt sijoitetaan tuotteeseen. Katso yllä olevat kuvat.

114



'Ruuvaa olkea sarana lrtl. 

Kokoa saranat Ja ovet palkalleen JArjestyksessli 
ylhailti alas, 1 .. 2 

1 Ota vasen ylasarana laitteen mukana 
tolmltettavasta V&llnepakkauksesta Ja aseta se 
paikalleen. 

Poista tulppa vasemmalta puoleha ja laita se 
olkealle puolelle kesklmma.lseen Ja alempaan 
reikain. 

w® 
'==-------=--1 

TAKUU
Vähimmäistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi 
Yhdistyneelle kuningaskunnalle, 1 vuosi Venäjälle, 3 vuosi Ruotsille, 2 
vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1 vuosi Algerialle, 6 
vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

VARAOSIEN SAATAVUUS 
Termostaatit, lämpötila-anturit, painetut piirilevyt ja valonlähteet 
vähintään seitsemän vuoden ajan siitä, kun viimeinen mallia edustava 
laite on saatettu markkinoille
Ovenkahvat, ovien saranat sekä hyllyt ja korit vähintään seitsemän 
vuoden ajan ja ovitiivisteet vähintään 10 vuoden ajan siitä, kun viimeinen 
mallia edustava laite on saatettu markkinoille;
Lisätietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/  tai 
skannaa QR laitteen mukana toimitetulla energiamerkinnällä
Ota yhteyttä tekniseen tukeen käymällä verkkosivustollamme: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa 
tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle verkkosivustolle, josta löydät 
puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteyttä
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JÄÄKAAPIN KYLIN VYÖHYKE

Tämä alla oleva symboli osoittaa jääkaapin kylmimmän alueen sijainnin. Tämä vyöhyke 
on rajattu tuulettimen lähellä ja yläosassa symbolilla tai samalla korkeudella sijaitsevalla 
hyllyllä.

Säilyttääksesi lämpötila tällä alueella, varo siirtämästä tätä ristikkoa.
LÄMPÖTILA-ANTURIN ASENNUS
Jääkaapin oikean säädön helpottamiseksi siinä on lämpötilan osoitin, joka mahdollistaa senseurata 
keskilämpötilaa kylmimmällä alueella VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Tämä luettelo on vainsuunniteltu 
käytettäväksi jääkaapin kanssa. Varo, ettet käytä sitä toisessa jääkaapissa (todellakin kylmin alue ei 
ole sama) tai muuhun käyttöön.

Lämpötilan säätö kylmimmällä alueella
Kun lämpömittarin asennus on valmis, se on mahdollista.
Voit säännöllisesti tarkistaa, että kylmimmän alueen lämpötila on oikea.
Säädä tarvittaessa termostaattia vastaavasti. Jääkaapin sisälämpötilaan vaikuttavat useat tekijät, 
kuten: B. huoneen lämpötila, säilytettävän ruoan määrä ja oven avaamistiheys. Ota nämä tekijät 
huomioon lämpötilaa asettaessasi.
Muista säilyttää elintarvikkeet oikein jääkaapissa ja erityisesti kylmimmässä paikassa.
Varmista, että lämpötilanäytössä näkyy "OK".

Jos "OK" ei tule näkyviin, vyöhykkeen lämpötila on liian korkea. Aseta termostaatti korkeampaan 
asentoon. Odota vähintään 12 tuntia ennen kuin nollaat termostaatin. Kun laitteeseen on ladattu 
tuoreita elintarvikkeita tai kun luukku on avattu uudelleen (tai pitkäksi aikaa), on normaalia, että "OK"-
ilmaisin ei näy lämpötilanäytössä.
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GENERELLE FORHOLDSREGLER OG RAD 

Dette apparatet skal benyttes kun til oppbevaring av matvarer. All annen bruk kan veere 

farlig og produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader. 

z 

<C 
a 

0 
z 

Overensstemmelseserklaering: de deler av dette apparatet som kommer i kontakt med matvarene, er i 
overensstemmelse med forskriftene i direktiv 89/109/E0F og den italienske ikrafttredelseslov nr. 108 av 
25/01/92. 

CE Apparatet retter seg etter de europeiske direktivene 2004/108/EC og 2006/95/EC og senere endringer. 

Eventuelle skader m.!I meldes fra til selger innen 7 dager fra innkj0psdato. 
Vi ber ogsa om at De leser garantibetingelsene. 

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte sanser eller reduserte 
psykiske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de har blitt overvaket 
eller blitt oppleert i bruk av apparatet, av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 
Barn b0r passes pa sA de ikke leker med apparatet. 

Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/96/EC 
om kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE). 

- Ved a forsikre deg om at delta produktet er avhendet pa korrekt mate bidrar du Iii a hindre potensielle 
skader pa milj0 og andres helse. Del kan fa negative f0lger hvis en kvitter seg med produktet 

pa en uskikket mate. 
Symbolet pa apparatet viser at det ikke kan behandles som husholdningsavfall. Del skal stedet 
leveres Iii resirkuleringspunktet for elektrisk og elektronisk utstyr. 
Avhending ma skje i henhold Iii lokale milj0bestemmelser for avfallsdeponering. 
For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulasjon av dette produktet kan du kontakte 
kommunen din, det neermeste renholdsverket eller butikken hvor du kj0pte produktet. 
La st0pselet veere tilgjengelig, selv etter at apparatet er installer!. 
lkke bruk elektrisk utstyr i matseksjonen, bortsett fra de som h0rer med apparatet, eller er tilgjengelige fra 
vare servicesentre. 
F0r apparatet koples Iii det elektriske anlegget ma man kontrollere at dataene pa merkeplaten stemmer 
overens med det elektriske anleggets spesifikasjoner. Produktets merkeplate sitter i kj0leskapet, nederst til 
venstre. 
Produsenten er ikke ansvartig for eventuelle skader dersom det elektriske anlegget ikke er jordet. 
La det ga minst 2 timer fra apparatet er installer! og til det settes i gang. For a oppna maksimal effekt b0r 
kj0leskapet plasseres i en avstand av minst 5 cm fra vegger eller gjenstander bak og over skapet, som vist 
pa tegningen ved siden av. 
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER 

Advarslene er for din sikkerhet. Gj0r deg kjent med dem f0r du installerer eller bruker produktet. Din 

sikkerhet er viktig for oss. Hvis du er usikker pA betydningen av disse advarslene, kan du kontakte 

leverand0ren. 

Tiltenkt bruk 

Kj0feskapet er ment til bruk i hjemmet og til oppbevaring av mat ved lave temperaturer. Dersom kj0leskapet 

brukes i andre sammenhenger, f.eks. Iii nreringsformal, eller brukes feil, kan ikke produsenten holdes 

ansvarlig for eventuelle skader. Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt a utf0re endringer pa 

produktet. 

FBr oppstart 

Kontroller at produktet ikke er blitt skadet under transporten. Et skadet produkt ma ikke kobles til. Kontakt 

leverand0ren dersom det er skadet. 

Kuldemedium 

Produktets kj0lekrets inneholder isobuten (R6OOa), en naturgass som er svrert milj0vennlig, men likevel 

brennbar. Ved transport og installering av produktet er det viktig at ingen av komponentene i kj0fekretsen blir 

skadet. 

Dersom kjBlekretsen blir skadet: 

• Unnga a.pen ild eller antennelseskilder. 

• S0rg for god gjennomlufting i rommet der produktet er plassert. 

ADVARSEL- lkke dekk til ventilasjonsapninger i eller utenpa produktet. 

ADVARSEL - Bruk aldri annet utstyr til A fremskynde avrimingen enn det som er anbefalt av produsenten. 

ADVARSEL - Kj0lekretsen ma ikke skades. 

ADVARSEL - lkke bruk annet elektrisk utstyr inni kj0feskapet enn det som er anbefalt av produsenten. 

ADVARSEL - produktet er ikke beregnet for bruk av barn uten tilsyn. 

ADVARSEL- Sma barn b0r holdes under oppsyn slik at de ikke kan leke med produktet. 

ADVARSEL - Ved endt levetid ma produktet kastes pa en godkjent avfallsstasjon. lkke utsett produktet for 
apen ild. 

ADVARSEL - Dersom ledningen er skadet, mA den byttes ut av produsenten eller en servicerepresentant 

eller en person med tilsvarende kvalifikasjoner, slik at man unngar farer. 
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Sikkerhet for barn 

• Emballasje (innpakking, polystyren) kan vcere farlig og utgj0re kvelningsfare for barn! Oppbevar 

emballasjen utilgjengelig for barn! 

• Kast det gamle produktet pa en avfallsstasjon. Kutt av ledningen og 0delegg eller fjern hengsler og laser. 

S0rg for at barn ikke kan bli stengt inne i produktet under lek (fare for kvelning) eller bli utsatt for annen 

fare. Barn forstar ikke at husholdningsapparater kan vcere farlige. Derfor ma du passe pa at barn ikke 

leker med produktet! 

Daglig drift 

• Beholders med brennbare gasser eller vcesker kan lekke ved lave temperaturer. Del utgj0r en fare for 

eksplosjon! lkke oppbevar beholdere med brennbare stoffer i kj0leskapet, f.eks. spraybokser. 

• lkke bruk elektrisk utstyr i kj0leskapet (f.eks. elektrisk iskremmaskin, miksere osv.). 

• F0r rengj0ring ma produktet slas av og st0pselet trekkes ut, eller du kan sla av sikringen i den kretsen 

produktet tilh0rer. 

2. INSTALLERINGSINSTRUKSER

lnstalleringskrav 

Produktet b0r plasseres i et t0rt rom med god ventilasjon. Ytelsen og str0mforbruket Iii kj0leskapet pavirkes av 
romtemperaturen. Derfor b0r f0lgende instrukser !0lges: 

lkke utsett produktet for direkte sollys. 
lkke installer produktet nrer radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder. 
Plasser produktet pa et sled hvor romtemperaturen er i samsvar med produktets klimaklassifikasjoner. Du !inner 
klimaklassilikasjonene pa merkeplaten 0verst Iii venstre pa produktet. 

Produktet er tungt nar det er fylt med mat. Derfor b0r det plasseres pa et solid underlag, og stikkontakten b0r vrere let! 
tilgjengelig. 

Ventilasjonskrav 

S0rg for at luften kan stremme fritt rundt kabinettet. Del b0r vcere 10 cm mellom toppen pa produktet og 

eventuelle elementer som er montert over det, og en apning pa 2,5 cm pa hver side av det. 

Kontroller at produktet ikke star pa ledningen. Varme elementer b0r ikke plasseres i ncerheten av produktet. 

Ryggen pa produktet b0r sta inntil en vegg dersom det er mulig, men husk a la det vcere en luftespalte 

mellom kabinettet og veggen. 
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Justering 

Produktet b0r sta rett slik at det ikke vipper. For at skapet skal sta i vater ma begge justeringsf0ttene v;;ere i kontakt med 

gulvet. Du kan ogsa justere kj0Ieskapet ved a skru pa justeringsf0ttene foran (bruk fingrene eller en skilten0kkel). V;;er 

sv;;ert forsiktig nar du flytter skapet, siden det kan v;;ere tungt. 

God ventilering 

Det b0r v;;ere lilt apning rundt kj0leskapet. Del gir h0yere sikkerhet og driftssikkerhet, lavere str0mforbruk og lengre 

levetid. Hold 100 mm avstand mellom baksiden pa produktet og veggen. 

Str11mlilkobllng 

Kj0leskapet er kun beregnet Iii enfaset vekselstr0m pa 220-240 V, (50 ±1 Hz). 

Str11mlednlng 

Ledningen bm ikke skj0tes eller rulles sammen nar kj0leskapet er pa. Det er viktig at ledningen ikke ligger for n;;er eller 

ber0rer kompressoren pa baksiden av kj0leskapet, fordi overflatetemperaturen er sv;;ert h0y nar kj0leskapet er pa, og 

ber0ring kan smelte isolasjonen og forarsake krypestrnm. 

Beskytt mot fuktighet 

For a redusere faren for rust pa metalldeler ma du ikke sette kj0leskapet pa et sled med star fuktighet. Det er viktig at 

kj0leskapet ikke spyles med vann, fordi det vii f0re til darligere isolasjon og fare for krypestrnm. 
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3. VEDLIKEHOLD

Et korrekt vedlikehold av apparatet garanterer en lang levetid. Husk a trekke ut sl0pselet f0r et hvilket som 
helst inngrep. 

Rengjgring 

Kj0leskapet b0r jevnlig rengj0res utvendig med en fuktig klut, og innvendig med soda; unnga bruk av 
rengj0ringsmidler som inneholder slipemidler. 
Midi pa bakveggen i kj0leskapet finnes det et avl0pshull som ikke ma dekkes Iii og som skal rengj0res 
jevnlig. 

Avriming 

Del anbefales a rime av kj0leskap nar det har dannet seg et st0rre lag med is. Sia da av apparatet og la 
d0rene sta oppe, Fjern isen Ira kj0leskapets indre deler. Bruk ikke skarpe gjenstander (kniv, saks etc.), slik 
at du unngar a skade kj0lekretsen. 
MERK: Del er hell normal! at det danner seg et rimbelegg pa bakveggen inne i kj0leskapet, sa lenge dette 

ikke blir for tykt. 

Serviceavdelingen star alltid Iii tjeneste, men ofte vii sma uhell og tilsynelatende alvorlige problemer let! 
kunne l0ses ved egen hjelp. Enkelte ganger kan problemet skyldes gal bruk, feil installasjon eller uegnede 
temperaturforhold, I disse tilfellene vii De matte betale en fast oppringningsavgilt, selv om produktet 
fremdeles er under garanti. 
Her !inner De en enkel veiledning for a l0se noen av problemene: 

KJ0LESKAPET VIRKER IKKE 
- Er st0pselet salt riktig inn i vegguttaket? 
- Star termostaten i a-stilling eller pa Stopp? 
- Er det brudd pa str0mtilgangen? 

KJ0LESKAPET ER IKKE KALDT NOK 
- Er termostaten riktig innstilt? still den inn pa et h0yere tall. 
- Har d0rene stall apne for lenge? 
- Er det blitt satt inn en for star mengde matvarer i skapet? 
- Er de! blitt satt inn varme matvarer? 

FOR MYE RIMDANNELSE 
- Har d0ren statt a.pen for lenge? sift av apparatet, avrime skapet og sett det pa igjen. 
- Temperaturvelgeren er salt pa for lav temperatur (for h0yt tall)? Still temperaturvelgeren inn pa et hojere tall. 

FOR MYE KONDENS 
- Har d0ren statt apen for lenge? 
- Er de! blitt satt inn en for star mengde matvarer i skapet? 
- Er det blitt satt inn varme matvarer? 
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VANN I KJ0LESKAPN 

- Del er hell normal! at man linner vanndraper pa veggene i skapet dersom de! er spesielt luktige forhold i rommet. 
- Er avl0pshullet tell? 

LYSETVIRKER IKKE 

- Er st0pselet salt riktig inn i vegguttaket? 
- Er det brudd po!. stmmtilgangen? 
- For a skifte lyspmren f0lg forklaringen i den tekniske beskrivelsen som f0lger med produktet. 

Dersom problemet vedvarer kontakt servicesenteret og oppgi apparatets produktnummer og hele serienummer som De 
!inner pa apparatets merkeplate. 
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refrigerator 

Det anbefales 5 vente minst to timer fer apparatet settes igang, slik at kj121lekretsen virker mak.simalt. 

KONTROLLPANEL 

Termostatboksen som kontrollerer apparatet 

OMHENGLING AV D0RENE 

befinner seg oppe Iii h0yre i kj0ledelen. For a 
kontrollere at apparatet virker, ma du sjekke 
at termstatens bryter ikke star pa ,,O". 

For a snu d0rapningen, f0lg instruksjonene i forhold Iii montering og hengseltypen for dill produkt. 

® 
Plasser eller vipp kj111leskapet i en vinkel 
pA 45° , siden du mA arbelde fra apparatets 
underside 

lV 

Fjern det nederste hengseley ved A fjerne skruer, 
plugg og llster, fjern sli. den nedre d0ren 

- " Fjern hettene (A) og (B), skru av skruene og 
trekk dekselet delvis av. 
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, Skru ut det hlllyre hengslet 

Remonler hengsler og d11,rer og arbeld nedenfra 
og oppover, 1 .. 2 

\. 

'Snu det everste, venstre henglset som du 
finner i tilbeheret 

, ....Fjern pluggen fra venstre slden og sett den inn 
pa h0yre side. 

@ 
'-==-------=--1 

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 

Dette produktet inneholder en yskilde i energieffektivitetsklasse G. 
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KALDESTE SONE AV KJØLESKAPET

Dette symbolet nedenfor indikerer plasseringen av den kaldeste sonen i kjøleskapet ditt. Denne 
sonen er avgrenset nær viften, og øverst av symbolet eller av hyllen plassert i samme høyde.

For å opprettholde temperaturen i denne sonen, vær forsiktig så du ikke flytter dette rutenettet.

INSTALLERE TEMPERATURMÅLERFor å hjelpe deg med å stille inn kjøleskapet ditt riktig, har det 
en temperaturindikator som lar degfor å overvåke gjennomsnittstemperaturen i det kaldeste 
området ANSVARSFRASKRIVELSE: Denne oppføringen er kun designet for bruk med 
kjøleskapet. Vær forsiktig så du ikke bruker den i et annet kjøleskap (den kaldeste sonen er faktisk 
ikke den samme) eller til annen bruk.

Temperaturkontroll i den kaldeste sonen
Når installasjonen av temperaturmåleren er fullført, er det mulig.
Du kan med jevne mellomrom kontrollere at temperaturen i den kaldeste sonen er riktig.
Om nødvendig, juster termostaten tilsvarende. Den innvendige temperaturen i kjøleskapet påvirkes 
av flere faktorer som: B. omgivelsestemperaturen i rommet, mengden mat som lagres og hvor ofte 
døren åpnes. Vurder disse faktorene når du stiller inn temperaturen.
Sørg for å oppbevare maten riktig i kjøleskapet og spesielt i det kaldeste området.
Sørg for at temperaturdisplayet viser "OK".

Hvis "OK" ikke vises, er sonetemperaturen for høy. Sett termostaten til en høyere posisjon. Vent 
minst 12 timer før du tilbakestiller termostaten. Etter å ha lagt inn ferske matvarer i apparatet eller 
etter å ha åpnet døren igjen (eller i lang tid), er det normalt at "OK"-indikatoren ikke vises på 
temperaturdisplayet.
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::c 
UJ 

2i 
INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN w 

Sakerhetsanvisningar 

Modellen kan innehalla R600a (kylmedlet 
isobutan, se namnplaten pa kylskapets 
insida), vilket iir en naturgas som iir 
miljoviinlig men iiven antiindlig. Vid transport 
och installation maste man vara forsiktig sa att 
inte nagon av kylmedelskretsarnas 
komponenter skadas. Vid skada, undvik 
oppen laga, gnistor eller annan viirmekiilla, 
och viidra rummet. 

• Vid avfrostning bar inga verktyg eller liknande 
anviindas for att paskynda avfrostningen. 
Anviind ingen elektrisk utrustning inne i 
enheten. 

2. Installation och pblagning av produkten 

• Produkten kan anslutas till 220-240 V eller 
200-230 V och 50 Hz. Kontrollera pa 
enhetens namnplat att det angivna 
spiinningsintervallet passar uttagets. 

• Du kan fa hjiilp frfm service med att installera 
och ansluta produkten. 
In nan du ansluter till ett eluttag bar du 
kontrollera pa enhetens namnplat att det 
angivna spiinningsintervallet passar 
elsystemet. 

• Anslut elkontakten till ett jordat eluttag. Orn 
uttaget inte iir jordat, eller om kontakten inte 
passar, foreslar vi att du ber en professionell 
elektriker om hjiilp. 
Kontakten bar vara atkomlig iiven niir enheten 
star pa plats. 
Tillverkaren tar inte ansvar installationen om 
enheten inte ansluts till ett jordat uttag. 
Placera inte enheten i direkt solljus. 

• Produkten far inte anviindas utomhus eller 
utsiittas for regn. 

• Placera kylskapet langt ifran viirmekiillor pa 
en viii ventilerad plats. Kytskapet bar sta 

UJ 

Orn enheten ska ersatta ett gammalt kylskap 
med lasanordning, f6rst6r eller ta bort lase! for 
att undvika risken for att barn laser in sig i 
skapet av misstag vid lek. 
Gamla kylskap och frysar innehaller 
isoleringsgaser och kylmedel som maste tas 
om hand vid atervinning. Lamna den gamla 
enheten till en atervinningsanliiggning. 
Kontakta lokala myndigheter eller 
aterforsiiljaren om du har fragor. Se till att 
enhetens rorledningar inte skadas. 

minst 50 cm fran element, gasspisar eller 
eldade spisar och 5 cm fran elspisar. 
Liimna minst 15 cm fritt utrymme ovanfor 
enheten. 
Placera inte tunga eller manga saker pa 
enheten. 
Orn enheten installeras bredvid ett annal 
kylskap eller en frys bar den sta pa minst 
2 cm avstand for att undvika kondensation. 
Stall inte mycket varma foremal pa 
avstiillningsskivan. Avstiillningsskivan kan ta 
skada. 
Montera plastdistanser pa kondensatorn pa 
kylskapets baksida, for att forhindra att 
enheten lutar mat viiggen. 
Enheten maste sta stadigt och plant pa golvet. 
Kompensera med justeringsfotterna om golvet 
ar ojamnt. 
Produktens utsida och tillbehoren rengors 
med en I6sning av vatten och sapa eller 
diskmedel. Produktens insida rengors med 
bikarbonat lost i ljummet vatten. Salt tillbaka 
tillbehoren niir de har torkat. 
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TRANSPORT OCH INSTALLATION PA ANNAN PLATS 

Andra dorrens oppningsriktning 
Kontakta service om du behaver andra dorrens oppningsriktning. 

Transport och installation pa annan plats 

• Originalforpackningen och skumplasten 
(polystyren, PS) kan doljas vid behov. 

• Vid transport bor enheten sakras med ell brell 
band eller stark! rep. Reglerna som star pden 
korrugerade ladan maste foljas vid transport. 

3. CBS, VIKTIGT! 

Fore transport eller flytt bar alla losa foremal 
(hyllor, gronsaksfack etc.) tas ut eller sakras 
med remmar. 

Liis igenom det hiir hiiftet innan du installerar och slar pa produkten. Tillverkaren tar inte ansvar fiir 
skador som beror pa felaktig installation eller anviindning. 

Rekommendationer 

• Anvand inte adaptrar eller shuntar, eftersom 
det kan leda till overhellning. 

• Anvand inte gamla elkablar. 
• Tvinna eller boj inte kablarna. 

Lat inte barn leka med produkten. Barn ska 
ALDRIG silla pa ladorna eller hanga i dorren. 
Anvand inte vassa metallforemal for all 
skrapa bort is Iran frysfacket. De kan punktera 
kylmedelskretsarna och orsaka irreparabla 
skador pa enheten. 

4. RENGORING OCH UNDERHALL 

• Koppla loss elkontakten fore rengoring. 
Rengiir inte enheten genom all ha.Ila vallen 
pa den. 

• Kylskapets insida bar rengoras regelbundet 
med en losning av bikarbonat och ljummet 
vatten. 

• Rengor tillbehoren separat med 
sapa/diskmedel och vallen. Rengor dem inte i 
diskmaskinen. 

Anslut inte elkabeln med vata hander. 
Placera inga behallare (glasflaskor eller 
platburkar) med vatska i frysen, sarskilt inte 
med kolsyrade drycker, eftersom behallarna 
kan sprangas vid frysning. 
Flaskor med hog alkoholhalt maste fiirseglas 
ordentligt och placeras staende i kylskapet. 
Vidror inte de avkylningsytorna, sarskilt inte 
med vata hander. Skaderisk foreligger. 
At inte is som just tagits ur frysen. 

Anvand inte slipande produkter, diskmedel 
eller rengiiringsmedel. Spola med rent vallen 
efter rengiiring, och torka fiirsiktigt. Nar 
rengiiringen ar klar kan du ateransluta 
elkontakten med torra hander. 
Rengor kondensatorn med en borste minst 
tva ganger om aret for all spara energi och 
aka effektiviteten. 

• För fristående kyl-/frysprodukter: ”Denna 
kyl-/frysprodukt är inte avsedd att användas som 
en inbyggd produkt.”

•  För produkter utan något fyrstjärnigt 
fack:”Denna kyl-/frysprodukt är inte lämplig för 
infrysning av livsmedel.”
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AVFROSTNING 

For svalar 

Kylskapet avfrostas automatiskt under drift. Valine! Iran avfrostningen samlas upp i forangningstraget 
och forangas automatiskt. 

• Forangningstraget och draneringshalet for avfrostningsvatten bor rengoras regelbundet med 
draneringspluggen for all forhindra att vatten samlas pa botten av kylskapet i stallet for att rinna ut. 

• Du kan ocksa halla 1/2 glas vatten i draneringshalet. 

For 2-stjarniga och 4-stjarniga kylskap 
Frosten som ansamlas i frysfacket bor tas bort med jamna mellanrum. Frysfacket bor rengoras pa samma 
satt som kylskapet, med avfrostning minst tva ganger om aret. 
Gor sa har: 

Stall in termostaten pa position 5 dagen fore avfrostningen, sa att maten fryses hell. 
• Under avfrostningen b6r den frusna maten lindas in i flera lager papper och forvaras pa en kall plats. 

Den ofrankomliga temperaturhojningen forkortar matens hallbarhet. Glom inte all forbruka denna mat 
under en relativt kort tidsperiod. 

• Sia av kylskapet och dra ut elkontakten. 
• Lamna dorren oppen. For att paskynda avfrostningen kan en eller flera karl med varmt vatten placeras i 

frysfacket. 

Byta glodlampa 

Sa har byter du lam pa i kylskapet 

1. Ora ut kontakten ut eluttaget. 
2. Klam ihop hakarna pa lampkapans sidor och ta bort lampkapan. 
3. Byt glodlampa. Den nya glodlampan far ha en effekt pa hogs! 15 W. 
4. Salt tillbaka lampkiipan och vanta 5 minuter innan du kopplar in enheten igen. 

5. INNAN DU KONTAKTAR SERVICE 

Orn kylskapet inte fungerar som det ska, kan det bero pa ell mindre problem. For all spara tid och pengar 
bor du darfor kontrollera foljande innan du kontaktar en elektriker. 

Om kylskapet inte fungerar Kontrollera om: 

• Del !inns strom. 
• Huvudstrombrytaren ar avslagen. 

Om kylskilpet fungerar dilligt Kontrollera om: 

• Du har overbelastat enheten. 
Dorrarna ar ordentligt stiingda. 

Termostaten ar install! pa "O". 
Eluttaget fungerar. Kontrollera genom all 
ansluta en annan apparat som du vet fungerar 
till samma uttag. 

Det !inns damm pa kondensatorn. 
Det !inns tillrlickligt med utrymme pa baksidan 
och pa sidorna av enheten. 
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Kylskåp Typ av mat

Dörr eller balkonger i 
kylskåpet

•Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, såsom sylt, 
juice, drycker, kryddor.
•Förvara inte lättfördärvliga livsmedel

Crisper lådor (salladslåda) •Frukt, örter och grönsaker ska placeras separat i skarpkärlet
•Förvara inte bananer, lök, potatis, vitlök i kylen

Kylhylla - mitten

Kylhylla - topp

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstående tabell

•Mejeriprodukter, ägg

•Mat som inte behöver samlas, såsom färdigmat, delikatesser, 
matrester.

•Det rekommenderas att temperaturen ställs in på 4 °C i kylfacket och, om möjligt, på
-18 °C i frysfacket.

•För de flesta livsmedelskategorier uppnås längst förvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som färsk frukt och färska grönsaker) kan
skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de förvaras i grönsaksfack, i
förekommande fall. Om de inte finns, håll en medelinställning av termostaten.

•För fryst mat, se den förvaringstid som anges på matförpackningen. Denna
förvaringstid uppnås när inställningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-
stjärnig -6 °C, 2-stjärnig -12 °C, 3-stjärnig -18 °C).
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· Informationen ovan ger användarna rekommendation om temperaturinställning.

—Utökad tempererad (SN): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är 
avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 
32 °C.”.—Tempererad (N): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd 
att användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”.
—Subtropisk (ST): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att 
användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”.
—Tropisk (T): Texten ”Denna kyl-/frysprodukt är avsedd att användas 
vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”.

 Rekommendation om temperaturinställning 

Miljö Temperatur Frysjämförelse Färsk matfack

Ställ in på *number* 2�3

Rekommendation om temperaturinställning 

Sommar

Vanligt

Vinter

Ställ in på *number* 2�3

Ställ in på *number* 1�2
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Om det hiirs ljud 

Kylmedlet som cirkulerar i kylskapets kretsar kan ge ifran sig ell litet bubblande ljud, ocksa nar kompressorn 
inte ar igang. Del ar helt normal! och ingenting all oroa sig for. 

Om andra ljud hiirs, kontrollera om: 

• Luftcirkulationen ar tillracklig runt enheten. 
• Nagonting vidror enhetens baksida. 

Nagonting pa enheten vibrerar. 

Om det finns vatten pa botten av kylskapet Kontrollera om: 

Draneringshalet for avfrostningsvatten ar igentappt (rengor draneringshallet med draneringspluggen). 

Rekommendatloner 

• For all oka utrymmet och av estetiska skal ar kylskapens "kylsektion" placerad pa insidan av den bakre 
vaggen. Nar enheten ar igang kan vaggen tackas med frost eller droppande vallen, beroende pa om 
kompressorn ar igang. Ta det lugnt. Del ar hell normal!. Enheten bor endast avfrostas om ell tjockt lager 
bildas pa vaggen. 

Orn enheten inte ska anvandas under en langre tidsperiod {I.ex. under semestern) bor du vrida 
termostaten till position "O". Frosta av och rengor kylskapet. Lamna dorren iippen for all fiirhindra all 
miigel och lukt bildas. 
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refrigerator 
Vi rekommendcrar att du vantar minst tvi timmar in nan du sllr pi apparaten forsta gingen. Denna tid kriivs for att kylsystemet skall fungera pl b:ista satt. 

KONTROLLPANEL 

OMHANGNING AV D0RRAR 

For att hanga cm dorrarna, fol] anvisningarna rorande lnsats cch gangjarnstyp scm din prcdukt ar forsedd med. 

@ 
Placers eller vAlt kylskA.pet i en 45° vinkel, ""' 
eftersom det iir nodv8ndigt att arbeta pa 
botlen av av apparaten. 

AvlAgsna det undre glmgjArnet genom att 
avlagsna skruvarna, pluggen och brickorna, 
avlBgsna sedan bottendOrren 

�[]] [D -==---
--= 

-*= 

., 'Avl&gsna tickpluggarna (A) och (B), skru� 
loss skruvarna och avlBgsna delvis panelen 

Termcstatbcxen for att kcntrcllera apparaten 
ar placerad inuti kylskiipsutrymmet uppe 
till hoger. For att kcntrollera cm apparaten 
fungerar, siikerstiill att termcstatvredet inte 
ar installt pa ,O". 

Den mest energibesparande 
konfigurationen kräver att lådor, matlådor 
och hyllor placeras i produkten, se 
ovanstående bilder.
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Skruva loss det hbgra gAngjBrnet. 

Atermontera gAngjBrnen och d Orrarna uppifr8n 
ochner1 .. 2 

V 

_o_: 

Fist det dvre vanstra gAngjilrnet som llgger I 
tlllbehOrssatsen 

Ta bort pluggen pA den vinstra sldan och sAtt i' 
den pA den hOgra sldan av den mellersta och 
undre insatsen. 

® 
C _______ =3.

GARANTI
Minsta garanti är: 2 år för EU-länder, 3 år för Turkiet, 1 år för 
Storbritannien, 1 år för Ryssland, 3 år för Sverige, 2 år för Serbien, 5 år 
för Norge, 1 år för Marocko, 6 månader för Algeriet, Tunisien krävs 
ingen juridisk garanti.

TILLGÄNGLIGHET AV RESERVDELAR 
Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskällor, under minst 
sju år efter det att den sista modellen av modellen släppts ut på 
marknaden.
Dörrhandtag, dörrgångjärn, brickor och korgar under minst sju år och 
dörrpackningar under minst 10 år efter att den sista modellen av 
modellen har släppts ut på marknaden.
Mer information om produkten finns på https://eprel.ec.europa.eu/ eller 
skannar QR på energimärket som medföljer apparaten.
För att kontakta teknisk assistans, besök vår webbplats: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under avsnittet "webbplats" väljer du 
produktens varumärke och ditt land. Du kommer att omdirigeras till 
den specifika webbplatsen där du hittar telefonnummer och formulär 
för att kontakta teknisk assistans
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KALLASTE ZONEN I KYLSKÅPET

Denna symbol nedan anger platsen för den kallaste zonen i ditt kylskåp. Denna zon avgränsas 
nära fläkten och högst upp av symbolen eller av hyllan placerad på samma höjd.

För att bibehålla temperaturen i denna zon, var försiktig så att du inte flyttar detta rutnät.
INSTALLERA TEMPERATURMÄTAREN
För att hjälpa dig att ställa in ditt kylskåp korrekt har det en temperaturindikator som gör att du kanr 
att 
övervaka medeltemperaturen i den kallaste zonen.VARNING: Denna annons är endastdesignad för 
användning med kylskåpet. Var noga med att inte använda den i ett annat kylskåp (den kallaste 
zonen är faktiskt inte densamma) eller för annan användning.Temperaturkontroll i den kallaste 
zonenNär installationen av temperaturmätaren är klar är det möjligt.Du kan med jämna mellanrum 
kontrollera att temperaturen i den kallaste zonen är korrekt.Justera vid behov termostaten därefter. 
Kylskåpets inre temperatur påverkas av flera faktorer såsom: B. omgivningstemperaturen i rummet, 
mängden mat som förvaras och hur ofta dörren öppnas. Tänk på dessa faktorer när du ställer in 
temperaturen.Se till att förvara maten ordentligt i kylen och speciellt i det kallaste området.Se till att 
temperaturdisplayen visar "OK"

Om "OK" inte visas är zontemperaturen för hög. Ställ termostaten i ett högre läge. Vänta minst 12 
timmar innan du återställer termostaten. Efter att ha fyllt på färsk mat i apparaten eller efter att ha 
öppnat luckan igen (eller under en längre tid) är det normalt att "OK"-indikatorn inte visas på 
temperaturdisplayen.
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FORHOLDSREGLER OG ALMENE PABUD 

Dette apparat ma udelukkende anvendes Iii at opbevare f0devarer, enhver anden anvendelse regnes for at va3re 
farlig og fabrikanten kan ikke drages Iii ansvar for eventuelle skader. 

Overensstemmelseserkla!ring: De dele al apparatet, der kommer i kontakt med f0demidler, er i 
overensstemmelse med forskrifterne i EU-Direktivet (EC) No. 1935/2004 
CE Apparat overholder de Europreiske direktiver 2004/108/EC og 2006/95/EC og efterf0lgende rendringer. 
Forhandleren skal underrettes om eventuelle skader h0jst 7 dage efter k0bsdatoen. 
Del anbefales desuden at l83se garantibetingelserne. 
Dette apparat ma ikke bruges at personer (b0rn inklusiv) med reduceret fysiske, sansemressige eller mentale 
evner, eller mad mangel pa erfaring og viden, undtagen hvis de er under overvagning eller er blevet instrueret 
omkring brug at apparatet at en ansvarlig person for dares egen sikkerhed. 
B0rn b0r overvages for at sikre at der ikke leges med apparatet. 

Denne maskine er markeret i overensstemmelse med det europreiske direktiv 2002/96/EC 
'Q" vedr0rende elektrisk affald og elektronisk udstyr (WEEE). 
� Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at torhindre eventuelle skadelige 

konsekvenser for milj0et og helbredet, som ellers kan forarsages af uhensigtsmressig bortskaffelse at 

dette produkt. 
Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, I stedet b0r det 
overdrages til en genbrugsstation med henblik pa genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr 
Bortskaffelse b0r ske i henhold Iii de lokale milj0ma3ssige regler. Du kan fa yderligere oplysninger om 
Mndtering, genskabelse og genanvendelse af dette produkt ved at kontakte di! lokale radhus, 
genbrugsstationen eller den forhandler, du k0bte produktet af. 
S0rg for, at der er adgang Iii stikkontakten, ogsa efter installation af apparatet. 
Brug ikke elektriske enheder inden i k0leskabet, bortset tra dem der medf0Iger apparatet eller dem, der kan 
skaffes fra vores servicecentre. 
F0r apparatet tilsluttes elforsyningen, skal man unders0ge, om mrerkedataene stemmer overens med 
elforsyningens specifikationer. 
Produktets mrerkedata er angivet inden i det, forneden Iii venstre i k0leafdelingen. 
Fabrikanten kan ikke drages ti1 ansvar for eventuelle skader, der skyldes manglende jordforbindelse af 
anlregget. 
Der skal ga minds! 2 timer mellem den endelige opstilling af apparatet og igangsaitning. 
K0leskabet fungerer bedre, hvis de! placeres mindst 5 cm fra v83ggene eller andre genstande bagved eller 
over det, som vis! pa illustrationen ved siden af. 
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SAFETY INSTRUCTIONS AND CAUTIONS 

Disse advarsler er angivet mad henblik pa din sikkerhed. Lais dam alle f0r installation og brug al k01eskabet. 
Din sikkerhed er meget vigtig. Hvis du ikke er sikker pa, hvad advarslerne betyder, skal du kontakte 
leverand0ren for at fa hjailp. 

Anvendelse 

1<01eskabet er udelukkende beregnet til opbevaring af madvarer ved lave temperaturer i private 
husholdninger. Hvis k0leskabet bruges til andre formal, f.eks. i industrien, eller bruges forker!, er 
producenten ikke ansvarlig for eventuelle opstaede skader. Del er ikke tilladt at foretage aindringer al 
k01eskabet, al sikkerhedsmaissige arsager. 

Fer lbrugtagnlng 

Kontroller, at k0leskabet ikke er blevet beskadiget under transporten. Du ma under ingen omstaindigheder 
tilslutte et beskadiget k01eskab. Kontakt leverand0ren i tilfailde al alvorlig beskadigelse. 

Kelemiddel 

1<01emidlet isobutan (R6OOa), der befinder sig i k0lemiddelkredsl0bet, er en naturgas, der ikke pavirker 
milj0et, men som er brandfarlig. S0rg for, at der ikke er nogen al k0lemiddelkredsl0bets komponenter, der 
bliver beskadiget under transport og installation. 
Hvis k0lemiddelkredsl0bet er beskadiget: 

• Undga aben ild og antaindelseskilder. 

• Luft grundigt ud i de! lokale, hvor k0leskabet er placeret. 

Andre advarsler omfatter felgende: 

• ADVARSEL! Undga at tildaikke ventilationsabninger pa selve k01eskabet eller i indbygningsskabet. 

• ADVARSEL! Anvend ikke andre mekaniske hjailpemidler og lignende til at fremskynde afrimning end 
dem, der er angivet al producenten. 

• ADVARSELI Undga at beskadige k0lemiddelkredsl0bet. 

• ADVARSEL! Anvend ikke andre elektriske apparater i k01erummet end dem, der anbefales al 
producenten. 

• ADVARSEL! K0leskabet ma ikke bruges al mindre b0rn uden opsyn. 

• ADVARSEL! Du skal holde mindre b0rn under opsyn for at sikre, at de ikke leger med k01eskabet. 

• ADVARSEL! Bortskaffelse al k01eskabet skal ske pa en godkendt genbrugsstation. Undga at udsrette 
k0leskabet for aben ild. 

• ADVARSEL! Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes al producenten eller producentens 
servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret tekniker, sa ulykker undgas. 

• Hvad angår fritstående apparater følgende tekst: »Dette køle/fryseapparat er ikke 
beregnet til brug som indbygget apparat.«

• Hvad angår apparater uden 4-stjernerum: »Dette køle/fryseapparat er ikke egnet til 
indfrysning af fødevarer.«.
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Berns sikkerhed 

Emballage (f.eks. plastikindpakning eller polystyrenstykker) kan vrere farligt legetej for bern. Der er risiko 
for kvrelning! Opbevar emballagen utilgrengeligt for bern! 

Ved bortskaffelse al de! keleskab, der ikke skal bruges mere: Trrek stikket ud, og klip netledningen al, 
edelreg eller afmonter alle lasemekanismer. Serg for, at bern ikke kan lukke sig selv inde i keleskabet 
under leg (der er risiko for kvrelning) eller pa anden made komme til skade. Bern kan ikke selv vurdere, 
hvilken fare der er forbundet med husholdningsapparater. Derfor er det meget vigtigt at holde bern under 
opsyn i sadanne situationer! 

Oagllg betjenlng 

Beholdere med brcendbare gasser eller vcesker kan lcekke ved lave temperaturer. Del medferer 
eksplosionsfare! Opbevar ikke beholdere med brcendbare stoffer, f.eks. sprayflasker, i keleskabet. 
Anvend ikke nogen elektriske apparater i k01eskabet (f.eks. elektriske ismaskiner, handmixere osv.). 
Fer du renger k01eskabet, skal du altid slukke de! og trcekke stikket ud eller sla strnmmen fra ved 
hovedafbryderen. 

Orlftsforstyrrelser 

Hvis der opstar en driftsforstyrrelse, skal du ferst se afsnittet "Fejlfinding" for at fa hjcelp. Hvis oplysningerne 
der ikke hjcelper dig, skal du kontakte leveranderen for at fa hjcelp. Du ma under ingen omstcendigheder 
forsege at reparere keleskabet selv, da reparationer udfert al ikke-kvalificerede personer kan medfere 
skader eller alvorlige driftsforstyrrelser. 
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2. INSTALLATIONSVEJLEDNING

lnstallatlonskrav 

K01eskabet skal placeres i et t0rt lokale med god ventilation. Da k0leskabets funktion og energiforbrug kan 
pavirkes al den omgivende temperatur, skal f0lgende retningslinjer f0lges: 

Udsret ikke k01eskabet for direkte sollys. 
Installer ikke k0leskabet i nrerheden al varmeapparater, komfur eller andre varmekilder. 

Placer k01eskabet et sled, hvor den omgivende temperatur svarer Iii den klimaklassificering, det er beregnet 
til 

Ventilationskrav 

S0rg for, at luften kan cirkulere frit omkring k01eskabet. Der skal vrere 100 mm mellem oversiden al 
k01eskabet og eventuelle hrengende skabe og et mellemrum pa 25 mm pa begge sider al k0leskabet. 
S0rg for, at k0leskabet ikke star pa netledningen. Dele, der bliver varme, ma ikke vrere tilgrengelige. Nar det 
er muligt, skal k01eskabets bagside vende ind mod en vreg, men den pakrrevede afstand med henblik pa 
ventilation skal overholdes. 

Nivellering 

K01eskabet ma ikke rokke. Det vii sige, at det skal sta lige, og begge de justerbare skruer skal sta fast pa 
gulvet. Du kan ogsa justere k0leskabets hreldning ved at skrue den relevante justerbare skrue foran ud 
(brug fingrene eller en passende skruen0gle). Du skal dog vrere meget forsigtig, hvis du fly1ter k01eskabet, 
da det kan vrere tungt. 

Radom energibesparelse 

Installer ikke k01eskabet i nrerheden al komfur, opvaskemaskine, varmeapparater eller andre varmekilder. 
Placer k01eskabet i et lokale med god luftcirkulation (ventilation). Undga un0dvendig isdannelse i 
k01erummet ved at emballere alle madvarer i lukkede beholdere/poser. Undga at holde d0ren aben i 
lrengere lid, da der trrenger varm lull ind i k01erummet og kold luft ud, hvilket medf0rer et 0get energiforbrug. 
S0rg for, at d0ren kan lukkes hell. 

God ventilation 

Al sikkerheds-, drifts-, energi- og holdbarhedsmressige arsager skal der vrere plads rundt om k01eskabet. 
Der skal vrere 100 mm mellem bagsiden al k01eskabet og vreggen. 
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Stramforsyning 

Keleskabet er kun beregnet Iii enfaset vekselstr0m pA 220-240V, (50±1) Hz. 

Netledning 

K.01eskabets ledning ma ikke forlasnges eller snos under brug. Netledningen ma desuden ikke placeres last 
pA eller ber0re kompressoren bag pa k01eskabet, da kompressorens overflade er meget varm og kan smelte 
isoleringen pA ledningen, hvilket kan forArsage overgang i det elektriske system. 

Beskyttelse mod fugt 

Undga at placere k0leskabet et sled med megen lug! for at minimere rustdannelse pa metaldelene. Undga 
at spr0jte vand direkte pa k01eskabet, da de! nedsastter isoleringsevnen og kan forarsage overgang i de! 
elektriske system. 

Plant underlag 

Del underlag, k0leskabet placeres pa, skal vasre plant og solid!. Del ma ikke placeres pa et bl0dt underlag, 
f.eks. skumplast osv. Brug de justerbare skruer, hvis k01eskabet ikke star lige. 

Beskyttelse mod varme 

K.01eskabet ma ikke placeres i nasrheden al en varmekilde eller udsasttes for direkte sollys. 

Sikker placering 

Del anbefales ikke at placere k0leskabet i nasrheden al brandfarlige stoffer, f.eks. gas, benzin, alkohol, lak, 
isoamylacetat osv. 

De ovenfor nasvnte stoffer ma ikke opbevares i k01eskabet. 

Flytning 

Hvis du skal flytte k0leskabet, ma du ikke vippe de! mere end 45 °. 
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Køleskab Type mad

Dør eller altaner i 
køleskabet

•Mad med naturlige konserveringsmidler, såsom syltetøj, 
juice, drikkevarer, krydderier.
•Opbevar ikke letfordærvelige fødevarer

Crisper skuffer (salat skuffe) •Frugt, krydderurter og grøntsager skal anbringes separat i 
den skarpere beholder
•Opbevar ikke bananer, løg, kartofler, hvidløg i køleskabet

Køleskabshylde - midt

Køleskabshylde - top

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstående tabel

•Mejeriprodukter, æg

•Fødevarer, der ikke behøver at samles, såsom madlavede, 
delikatesser, rester.

•Det foreslås at indstille temperaturen til 4°C i køleskabet, og om muligt til -18°C i
fryserummet.

•For de fleste fødevarekategorier opnås den længste opbevaringstid i køleskabet ved
koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og
grøntsager) kan blive beskadiget ved koldere temperaturer, foreslås det at opbevare
dem i frisk-skufferne, når de er til stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en
gennemsnitlig indstilling af termostaten.

•For frosne fødevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet på
fødevareemballagen. Denne opbevaringstid opnås, når indstillingen respekterer
rummets referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).
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· Ovenstående oplysninger giver brugerne en anbefaling om temperaturindstilling.

—udvidet tempereret (SN): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til 
brug ved en omgivelsestemperatur på mellem 10 °C og 32 °C.« —
Tempereret (N): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved en 
omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 32 °C.«
—Subtropisk (ST): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved 
en omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 38 °C.«
—Tropisk (T): »Dette køle/fryseapparat er beregnet til brug ved en 
omgivelsestemperatur på mellem 16 °C og 43 °C.«

 Anbefaling af temperaturindstilling

Miljø Temperatur Fryser 
sammenligning

Frisk madrum

Indstillet på *number* 2�3

Anbefaling af temperaturindstilling

Sommer

Normal

Vinter

Indstillet på *number* 2�3

Indstillet på *number* 2�3
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3. VEDLIGEHOLDELSE

En korrekt vedligeholdelse al apparatet sikrer en lang anvendelsesperiode. Man skal huske at trrekke stikket ud 
al stikkontakten f0r hvilket som helst indgreb. 

Reng0ring 

1<01eskabet b0r med jrevne mellemrum renses udvendigt med en bl0d klud og indvendigt med en opl0sning 
indeholdende natriumbicarbonat, mens man skal undga. at anvende retsende midler. Midt pa k01eskabets 
bagvreg lindes der et vandaf10bshul, som det er vigtigt ikke at tilstoppe, og som skal renses med jrevne 

mellemrum. 

Afrimning 

Det anbefales at afrime k0leskabet, hver gang der er dannet et tykt lag is. Lad d0rene sta abne, og sla 
stmmmen Ira, og undga at bruge skarpe eller mekaniske genstande (knive, sakse m.v.) til at fjerne is Ira de 
indre dele, sa du ikke kommer til at beskadige k0lekredsl0bet. 
GIV AGT: Det er hell normal!, at der dannes rim pa k0leskabets bagvreg, salrenge der ikke er for meget. 

4. PROBLEML0SNINGSANVISNING

St0j, mens k0leskabet k0rer 

F0lgende lyde er normale, mens k0leskabet k0rer: 
• Der kan h0res et klik, nar kompressoren gar i gang eller stopper. 
• Der kan h0res en brummende 1yd, nar kompressoren k0rer. 
• Der kan h0res boblende eller klukkende lyde, nar k01emidlet cirkulerer. 
• Selv efter at kompressoren er steppe!, kan der i en kart periode h0res klukkende lyde. 

Reparationer al k01eskabet ma kun udf0res al kvalificerede serviceteknikere. Forker! udf0rte reparationer 
kan medl0re ulykker. Kontakt forhandleren, hvis k0leskabet skal repareres. 

K0LESKABETFUNGERERIKKE 
- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten? 
- Star termostaten pa O eller Stop? 
- Er der stmmsvigt? 

K0LESKABET K0LER IKKE NOK 

- Er termostaten reguleret rigtigt? Stil den pa et h0jere tal 

- Har d0ren staet aben i lrengere tid? 
- Er der blevet opbevaret for store l0devaremrengder i k01eskabet? 
- Er der blevet sat varm mad i k01eskabet? 

DER DANNES FOR MEGET RIM 
- Har d0ren staet aben i lrengere tid? Sluk for apparatet, fjern rimen og sret det i gang igen. 
- Star drejeknappen til regulering at temperaturen pa en for lav temperatur 
(et h0jt tal)? Stil den pa et lavere tal. 
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DER DANNES FOR MEGET KONDENS 

- Har d0ren staet aben i lrengere lid? 
- Er der blevet opbevaret for store mrengder friske f0devarer i k0leskabet? 

- Er der blevet sat vann mad i k0leskabet?

VAND I K0LECELLEN 

- Del er hell almindligt, at der forkommer draber pa cellens vregge ved en normal fugtighed i omgivelserne 
- Er afl0bshullet tilstoppet? 

LYSET FUNGERER IKKE 

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten? 
- Er der stremsvigt? 
- Preren udskiftes if0lge anvisningerne pll apparatets tekniske kart 
Hvis problem et vedvarer, kontakt venligst den tekniske assistance og opgiv apparatets forkortelse samt hele 
serienummeret, som er opf0rt sammen med apparatets mrerkedata. 
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refrigerator 

Det anbefales at vente mindst 2 timer med at starte skabet, slledcs at kelcsystemet fungerer perfekt. 

KONTROLPANEL 

D0RHA:NGSLING I MODSAT SIDE 

Hvis d0rene 0nskes haengslet i den modsatte side, henvises til de medf0lgende anvisninger vedr0rende de ophaeng og haengsler, der 
er anvendt i Dares model. 

@ 
For al kunne arbejde pc\ skabets bund er det""' 
n0dvendigl at anbringe eller tippe del i en 
vinkel pA 45° 

Fjern det nederete hmngsels skruer, plug � 
sprendeskiver, og tag den nederste d0r af 

Fjern hmtterne (A) og (B), l0sn skruerne, c; 
fjern panelet delvlst. 

Den termostatboks, der styrer temperaturen 
i skabet, sidder indvendig i k01ealdelingen 
loroven Iii h0 jre. Nar det kontrolleres, om skabet 
fungerer, skal det sikres, at termostatknappen 
ikke star pa ,,O". 

Den mest energibesparende konfiguration 
kræver placering af skuffer, madboks og 
hylder i produktet. Se ovenstående 
billeder.

144



'=skru hejre haengsel ar 

Scet hcengsler og dere pA lgen nedefra oQ 
opefter 1 .. 2 

l!) 2 

_O_ .. 

r SIA let pA e,verste venstre hmngsel, som 
findes i tilbeherssaettet 

� 

' 
Fjem propperne i venstre side, og smt dem i i 
hejre side I mldterste og nederste ophaeng. 

� 
@ 
c=: -1 

GARANTI
Minimumsgaranti er: 2 år for EU-lande, 3 år for Tyrkiet, 1 år for 
Storbritannien, 1 år for Rusland, 3 år for Sverige, 2 år for Serbien, 5 år for 
Norge, 1 år for Marokko, 6 måneder for Algeriet, Tunesien kræves ingen 
juridisk garanti.

TILGÆNGELIGHED AF RESERVEDELE 
Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er 
tilgængelige i mindst syv år efter konvertering af den sidste enhed i en 
model
Dørhåndtag, dørhængsler, bakker og kurve i mindst syv år samt 
dørtætninger er tilgængelige i en periode på mindst ti år efter 
konvertering af den sidste enhed i en model.
For yderligere information om produktet, se https://
eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR på energimærket, der følger med 
apparatet.
For at kontakte teknisk assistance, besøg vores websted: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under afsnittet “website” skal du 
vælge mærke på dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret til det 
specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til 
at kontakte teknisk assistance
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KØLESKABETS KOLDESTE ZONE

Dette symbol nedenfor angiver placeringen af ​​den koldeste zone i dit køleskab. Denne zone er 
afgrænset nær ventilatoren og øverst af symbolet eller af hylden placeret i samme højde.

For at opretholde temperaturen i denne zone skal du passe på ikke at flytte dette gitter.
INSTALLATION AF TEMPERATURMÅLER
For at hjælpe dig med at indstille dit køleskab korrekt, har det en temperaturindikator, der giver dig 
mulighed 
forat overvåge gennemsnitstemperaturen i den koldeste zone.ADVARSEL:Denne annonce er 
kundesignet til brug med køleskabet. Pas på ikke at bruge det i et andet køleskab (den koldeste zone 
er faktisk ikke den samme) eller til anden brug.Temperaturkontrol i den koldeste zoneNår 
installationen af ​​temperaturmåleren er færdig, er det muligt.Du kan med jævne mellemrum 
kontrollere, at temperaturen i den koldeste zone er korrekt.uster om nødvendigt termostaten i 
overensstemmelse hermed. Køleskabets indvendige temperatur påvirkes af flere faktorer såsom: B. 
den omgivende temperatur i rummet, mængden af ​​opbevaret mad og hyppigheden af ​​at åbne døren. 
Overvej disse faktorer, når du indstiller temperaturen.Sørg for at opbevare maden ordentligt i 
køleskabet og især i det koldeste område.Sørg for, at temperaturdisplayet viser "OK"

Hvis "OK" ikke vises, er zonetemperaturen for høj. Indstil termostaten til en højere position. Vent 
mindst 12 timer, før du nulstiller termostaten. Efter at have lagt frisk mad i apparatet eller efter at have 
åbnet døren igen (eller i længere tid), er det normalt, at "OK"-indikatoren ikke vises på 
temperaturdisplayet.
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iNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI 

Aces! aparat este destinat numai pentru uz 
casnlc. 

Pentru ea aces! aparat sii funcjioneze in cele 
mal bune conditii, citi1i cu atentie 
instructiunile referitoare la prezentarea 
aparatului ,;i recomandiirile privind 
depozitarea ,;i pastrarea alimentelor. 
Piistraji acest manual pentru referinje 
ulterloare. 

1. Dupa indepartarea ambalajului, verificaji 
ea aparatul sa nu prezinte deteriorari �i 
u�a sa se inchida etan�. Orice 
deteriorare a aparatului trebuie anunjata 
in maximum 24 de ore de la livrarea 
aparatului. 

2. A�tepta\i eel pujin 2 ore inainte de a 
pune aparatul in funcjiune, pentru a se 
asigura a functionare eficienta a 
circuitului de refrigerare. 

3. Verificaji ea instalarea �i conexiunile 
electrice sa fie realizate de catre o 
persoana calificata, in conformitate cu 
recomandarile producatorului �i 
reglementarile locale in vigoare. 

4. Curaja\i interiorul aparatului inainte de a 
11 pune in funcjiune. 

iNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI 

1.Ambalajul 6
Materialul utilizat pentru ambalare este reciclabil 
100% �i este marcat cu simbolul de reciclare. Va 
rugam sa respecia\i reglementarile locale 
referitoare la reciclarea ambalajului. Nu lasaji 
materialul de ambalare {folie de plasic, bucaji de 
polistiren etc.) la indemana copiilor, deoarece 
acestea reprezinta o poten�ala sursa de pericol. 
2. Reciclare 
Aces! aparat este realizat din materiale 
reciclabile. 
Acest aparat este marcat in conformitate cu 
Directiva Europeana CE/96/2002 referitoare la 
eliminarea de�eurilor de echipamente electrice �i 
electronice {DEEE). Prin reciclarea 
corespunzatoare a acestui aparat puteji contribui 
la reducerea unor pote\iale consecin\e negative 
asupra mediului �i sanata�i persoanelor. 
Simbolul � de pe aparat sau de pe documentajia 
aferentii acestuia indicii faptul cii aces! aparat nu 
trebuie reciclat impreuna cu gunoiul menajer ci 
trebuie reciclat la centrele specials pentru 
eliminarea de�eurilor de echipamente electrice �i 
electronics. Tn momentul in care doriji sa nu mai 
utiliza\i aparatul, trebuie sii ii taia\i cablul de 
alimentare, sii scoate� u� �i rafturile din 
interiorul aparatului, astfel incat copii sa nu se 
poalii urea pe acestea. Aparatele trebuie reciclate 
la centrele specializate. Nu liisa\i aparatul 
nesupravegheat, deoarece reprezintii un poten\ial 
pericol pentru copii. Pentru mai multe informa\ii 
referitoare la depozitarea �i reciclarea aparatelor 
uzate, va rugam sa lua\i legatura cu autorita\ile 
locale sau cu magazinul de unde aji achizijionat 
aparatul. 

lnforma\le: 
Acest aparat nu con\ine CFC (circuitul de 
refrigerare con\ine R134a) sau HFC (circuitul de 
refrigerare con\ine R600a) {verifica\i placu\a cu 
date tehnice din interiorul aparatului). 
Aparate cu izobutan (R600a): 
lzobutanul este un gaz natural care nu are impact 
asupra mediului dar este inflamabil. De aceea, 
conductele agentului de refrigerare nu trebuie sii 
fie deteriorate. 
Declaratle de conformltate 
Acest aparat este destinat pentru depozitarea 
alimentelor �i este produs in conformitate cu 
reglementarea europeana {GE) nr. 1935/2004 
CE 
Aces! aparat a lost proiectat, produs �i marcat in 
conformitate cu: 
- masurile de siguranja din Directiva referitoare la 
voltajul sciizut CE/95/2006 
- cerin\ele de protecjie ale Directivei referitoare la 
compatibilitatea electromagnetica CE/108/2004 

Siguran\a electrica este garantata numai daca 
aparatul este conectat la un sistem electric 
previizut cu un sistem de impamantare eficient �i 
aprobat. 
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• în ceea ce privește un aparat frigorific de sine-
stătător: „acest aparat frigorific nu este destinat a fi 
utilizat ca aparat încorporat”;
• în ceea ce privește aparatele fără compartiment
cu 4 stele: „acest aparat frigorific nu este adecvat 
pentru congelarea produselor alimentare”; 
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2.Amplasare corecta

Ventllatle corespunzitoare 

Trebuie asigurata o ventila�e corespunzatoare in jurul aparatului astfel incat caldura 
sa se disipeze u�or �i sa se asigure o refrigerare eficienta �i un consum redus de 
energie. in aces! scop, trebuie lasat un spa\iu suficient in jurul frigiderului. Spa�ul 
dintre spatele aparatului �i perete trebuie sa fie de eel pu\in 100mm �i distan\a de 
deasupra sa fie de eel Jlutin 200mm. Spa\iul din fata aparatului trebuie sa permita 
deschiderea u�ii la 160°. 

Sursa de alimentare 

Aparatul trebuie conectat numai la o priza de curent altemativ monofazic (220-240V 
-/50Hz; 230V-/60Hz). In cazul in care fluctua\iile de curent din zona in care locui\i nu 
se incadreaza in limitele men\ionate mai sus, pentru mai multii siguran\ii, se 
recomandii instalarea unui dispozitiv de reglare automata a voltajului. Aces! aparat 
trebuie alimentat de la a priza separata. Priza trebuie sa fie prevazuta cu 
impamlintare. 

Cablul de alimentare 

Cablul de alimentare nu trebuie rasucit sau intins prea puternic. Se interzice 
men\inerea cablului de alimentare pe compresorul amplasat in partea din spate a 
aparatului, deoarece suprafa\a acestuia este destul de ridicata in timpul func\ionarii 
aparatului. Atingerea cablului de alimentare poate duce la dezactivarea izolatiei sau 
exista pericolul scurgerii de electricitate. 

Protec\ie impotriva umezelii 

Evita\i amplasarea frigiderului in locuri cu multa umezeala pentru a minimiza 
posibilitatea ea par\ile din metal sa rugineasca. In plus, se interzice stropierea cu apa 
aparatului pentru a se evita dezactivarea izola\iei sau pericolul scurgerii de 
electricitate. 
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2.1 Am lasare corecta 

Protectie impotriva caldurii 

Frigiderul trebuie amplasat la distan\ii de orice sursii de ciildurii �i trebuie evitatii 
lumina directii a soarelui. 

Amplasare 

Suprafata pe care va fi a�ezat frigiderul trebuie sii fie uniformii �i stabilii. Aparatul nu 
trebuie a�ezat pe materiale moi cum ar fi burete etc. in cazul in care frigiderul nu este 
a�ezat la nivel, regla\i iniil\imea picioarelor frigiderului. Aparatul nu trebuie a�ezat langii 
obiecte care pot produce ecou. 

Eliminarea riscurilor 

Se interzice amplasarea langii frigider a unor substan\e volatile sau combustibile cum 
ar fi gaz, petrol, alcool, lacuri �i diluan\i etc. Se interzice depozitarea substan\elor mai 
sus men\ionate in frigider. 

Deplasare 

Cand este fix sau deplasat, frigiderul nu poate fi a�zat pe orizontalii sau inclinat la 
mai mull de 45°. 
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Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

Compartimentele ușii sau 
ale suporturilor frigiderului

Sertar de legume (sertar 
pentru salată)

Raftul din mijloc al frigiderului

Raftul superior al frigiderului

Poziționați alimente diferite în compartimente 
diferite, conform tabelului de mai jos

•Se recomandă setarea temperaturii la 4 °C în compartimentul
frigiderului și, dacă este posibil, la -18 °C în compartimentul
congelatorului.
•Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de
păstrare în compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul
temperaturilor mai scăzute. Deoarece anumite produse specifice
(cum ar fi fructele și legumele proaspete) pot fi afectate la
temperaturi mai scăzute, se recomandă să le păstrați în sertarele
pentru legume, în cazul în care acestea sunt prezente. Dacă acestea
nu sunt prezente, mențineți o setare medie a termostatului.
•Pentru alimentele congelate, consultați timpul de păstrare indicat pe
ambalajul alimentelor. Acest timp de păstrare este atins ori de câte
ori setarea respectă temperaturile de referință ale compartimentului

( stea -6 °C, două stele -12 °C, trei stele -18 °C). 

•Alimente cu conservanți naturali, cum ar fi gemuri,sucuri, 
băuturi, condimente.
•Nu depozitați alimente perisabile.

•Fructele, ierburile și legumele trebuie așezate separat în 
sertarul de legume.
•Nu păstrați banane, ceapă, cartofi și usturoi în frigider.

•Produse lactate, ouă

•Alimente care nu necesită gătire, cum ar fi alimentele gata 
pentru consum, mezeluri, resturi de mâncare.
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· Informațiile de mai sus oferă utilizatorilor recomandări privind setarea temperaturii.

—temperată extinsă (SN): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 10 °C și 32 °C”;
—Temperată (N): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 32 °C”;
—Subtropicală (ST): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la 
temperaturi ambiante cuprinse între 16 °C și 38 °C”;
—Tropicală (T): „acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi 
ambiante cuprinse între 16 °C și 43 °C”;

 Recomandare privind setarea temperaturii

Temperatura 
mediului ambiant

Compartimentul 
congelatorului

Compartimentul 
frigiderului

Setat la *number* 2�3

Recomandare privind setarea temperaturii

Vară

Normal

Larnă

Setat la *number* 2�3

Setat la *number* 1�2
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3. AVERTIZA.RI

• Apa din aliments sau aerul care patrunde Tn interiorul frigiderului prin deschiderea u�ii due la 
formarea unui strat de ghea\a Tn interiorul aparatului. Cand grosimea stratului de ghea\a este 
mai mare de 2mm, trebuie sa decongela\i aparatul. 

• in cazul Tn care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit sau reparat numai 
de catre un tehnicina de la un centru de service autorizat. 

4. CURATARE �I iNTRETINERE

inlocuirea becului 

Pentru Tnlocuirea becului din interiorul aparatului, proceda\i astfel: 
Scoate\i �techerul cablului de alimentare din priza. 
Apasati clemele de pe partile laterale ale capacului care acopera becul �i scoateti capacul. 
inlocui\i becul cu unul nou: ale carui caracteristici sa fie identice cu specifica\iile de pe placu\a cu 
date tehnice din interiorul aparatului. 
Pune\i capacul la loc �i a�tepta\i 5 minute Tnainte de a introduce din nou �techerul cablului de 
alimentare Tn priza. 
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5. Probleme in func ionare

1. DACA FRIGIDERUL NU FUNCTIONEAZ.4.: 
Verifica\i dacii este o intrerupere a alimentiirii cu energie. 
Verifica\i dacii �techerul cablului de alimentare este introdus in prizii. 
Verifica\i siguran\a. 

2. DACA FRIGIDERUL RACE$TE PREA PUTERNIC: 
Este posibil ea butonul pentru setarea temperaturii sii fie reglat la o temperatura prea ridicatii. 
Dacii a�eza\i direct sub orificiile de aer rece aliments care au un con\inut mare de apa, acestea se vor 
congela mai rapid. Aceasta nu este o problemii de func\ionare a aparatului. 

3. DACA FRIGIDERUL NU RACE$TE SUFICIENT: 
Pachetele cu alimente sun! prea inghesuite �i se blocheaza fluxul de aer. 
A\i introdus alimente calde sau prea multe alimente in frigider. 
Este posibil ea u�a sa nu fie bine inchisa. 
Garnitura de etan�are a u�ii este deterioratil. 
Nu este asiguratii o ventila\ie optima a aparatului. 
Nu este spa\iu suficient intre frigider �i celelalte obiecte din jurul acestuia. 

4. DACA TN INTERIORUL FRIGIDERULUI $1 PE PODEA SE SCURGE APA: 
Verifica\i dacii orificiul de evacuare �i conducta de evacuare sunt blocate. 
Verifica\i dacii lava colectoare este corect a�ezata. 

5. DACA SE FORMEAZA CONDENS PE EXTERIORUL FRIGIDERULUI: 
Este posibil ea pe exteriorul frigideruui sa se formeze condens atunci cand nivelul de umiditate este 
ridicat, in special in timpul sezonului uscat. La fel se intampla �i cand turna\i apa rece intr-un pahar. 
Aceasta nu indica o problema in func\ionarea aparatului. $terge\i umezeala cu un material textil uscat. 

6. DACA SE AUDE UN ZGOMOT CA $1 CUM SE SCURGE APA: 
Un astfel de sunet este produs de circula\ia agentului de refrigerare. Nu este o problema in func\ionarea 
aparatului. 

7. DACA PARTILE LATERALE ALE CARCASE! SE iNCALZESC: 
Piir\ile laterale ale carcasei aparatului de incalzesc atunci cand deschiderile sau inchiderile u�ii sun! 
frecvente, cand puneti aparatul in functiune sau in timpul verii, cand temperatura ambientala este foarte 
ridicatii. in astfel de situa\ii, nu atinge\i 

0

piir\ile laterale. Aces! fenomen se produce ea urmare a disiparii 
ciildurii din interiorul aparatului �i nu reprezinta o problema in func\ionare. 

6. Specificatii tehnice

• Pentru detalii referitoare la specifica\iile tehnice. vii rugam sa verifica\i placuta cu date tehnice fixata in 
partea din spate a frigiderului. 

• Specifica\iile pot fi modificate Iara o notificare prealabila. 
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Configurația cu cea mai mare economie de energie necesită poziționarea sertarelor, a cutiei cu alimente și a rafturilor în 
produs, consultați imaginile de mai sus. 
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SCHIMBAREA SENSULUI DE DESCHIDERE A USILOR 

Respecta\i indica\iile de mai jos pentru a schimba sensul de deschidere al u�ilor. 

/ lncilnaJI frlglderul la un unghl de 45° . "'I 
deoerece lrebuie sa actiona\i tn partea de 
los a acestula. 

'-

Oemontati cele douil $Uruburi din partea din 
spate $i tndepArta\i capacul de sus. 

indepartap capacul din partea stanga i,i 
introduce\i-1 in partea dreapUi. 

7 
·
® 

'-==-----------1 

�)' 

5 

lndeparta\l balamaua de Jos prtn 
Tndepilrtarea turuburilor, capacelor $i 
plull\elor, apol tndeparta� u�. 

2 

De,uruba\i balamaua din dneapta. 

Monta\i balama�e lji ui,ile de jos in sus. 

8 

_O_ 

indeparta� cele doua capace pentru 
,uruburi ,1 demonta� cele douA ,uruburi de 
sus. 

3 

balamaua din dreapta in partea 

tl-
/ a 
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CEA MAI RECE ZONA A FRIGORIDERULUI

Acest simbol de mai jos indică locația celei mai reci zone din frigider. Aceasta zona este 
delimitata in apropierea ventilatorului, iar in partea de sus de simbolul sau de raftul 
pozitionat la aceeasi inaltime.

Pentru a menține temperatura în această zonă, aveți grijă să nu mutați această grilă.INSTALAREA 
INDICATUL DE TEMPERATURĂPentru a vă ajuta să setați corect frigiderul, acesta are un 
indicator de temperatură care vă permitepentru a monitoriza temperatura medie în zona cea mai 
rece conceput pentru utilizare cu frigiderul. Ai grijă să nu-l folosești în alt frigider (într-adevăr, zona 
cea mai rece nu este aceeași) sau pentru altă utilizare.

Controlul temperaturii în zona cea mai rece
Odată ce instalarea indicatorului de temperatură este finalizată, este posibil.
Puteți verifica periodic dacă temperatura zonei cele mai reci este corectă.
Dacă este necesar, reglați termostatul corespunzător. Temperatura interioara a frigiderului este 
influentata de mai multi factori precum: B. temperatura ambianta din incapere, cantitatea de 
alimente depozitate si frecventa deschiderii usii. Luați în considerare acești factori atunci când 
setați temperatura. Asigurați-vă că păstrați alimentele în mod corespunzător în frigider și mai ales 
în zona cea mai rece. Asigurați-vă că afișajul temperaturii arată „OK”.

Dacă „OK” nu apare, temperatura zonei este prea ridicată. Setați termostatul într-o poziție mai 
înaltă. Așteptați cel puțin 12 ore înainte de a reseta termostatul. După încărcarea alimentelor 
proaspete în aparat sau după deschiderea din nou a ușii (sau pentru o perioadă lungă de timp), 
este normal ca indicatorul „OK” să nu apară pe afișajul temperaturii.
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GARANȚIA 
Garanția minimă este de: doi ani pentru țările din UE, trei ani pentru 
Turcia, un an pentru Regatul Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru 
Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un an pentru 
Maroc, șase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesară 
nicio garanție legală.

DISPONIBILITATEA PIEȚELOR DE REZUMAT 
Termostate, senzori de temperatură, plăci de circuite imprimate și surse 
de lumină pe o perioadă de șapte ani de la introducerea pe piață a 
ultimei unități din model;
mânere de ușă, balamale de ușă, tăvi și coșuri pe o perioadă minimă 
de șapte ani și garnituri de ușă pe o perioadă minimă de 10 ani de la 
introducerea pe piață a ultimei unități din model;

Pentru informații suplimentare despre produs, vă rugăm să consultați 
https://eprel.ec.europa.eu/   sau să scanați codul QR de pe eticheta 
energetică furnizată împreună cu aparatul.
Pentru a contacta asistența tehnică, vizitați site-ul nostru web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . În secțiunea „website”, alegeți marca 
produsului dvs. și țara dvs. Veți fi redirecționat către site-ul web 
specific, unde puteți găsi numărul de telefon și formularul pentru a 
contacta asistența tehnică.
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A KESZ0LEK HASZNALATA ELOTT 

A keszuleket kizar6Iag haztartasi celra terveztek. 

A kesziilek legjobb klhasznalasa erdekeben olvassa 
el figyelmesen a kezelesi utasitast, amely a 
kesziilek 
leirilsat, valamint az Olelmiszerek tilrolilsilval 8s 
tart6sitasaval kapcsolatos tanacsokat tartalmazza. 
Kerjiik, orizze meg a kezi konyvet, hogy a 
kesobbiekben 
is belelapozhasson. 

A KESZ0LEK HASZNALATA ELOTT 

1. Csomagolas � 

A csomagol6anyag 100%-ban ujrahasznosfthat6, es 
megtalalhat6 rajta az ujrahasznosltast jelzo szimb6Ium. 
Tartsa be az artalmatlanftassal kapcsolatos helyi 
el6irasokat. A csomagol6anyagokat (milanyag zsakok, 
polisztiren stb.) gyermekek16I tavol kell tartani, 
mivel azok potencialis veszelyforrast jelentenek. 

2. Kiselejtezes/Artalmatlanitas 

A kesziilek ujrahasznosithat6 anyagokb6I kesziilt. 
A kesziilek jelolese megfelel az elektromos es az 
elektronikus 
berendezesek hulladek-elhelyezeserOI sz6I6 
2002/96/EK eur6pai iranyelvnek (WEEE). A kesziilek 
megfelel6 kiselejtezesevel On is segithet a k6rnyezetre 
es az emberi egeszsegre gyakorolt potencialisan 
kedvezotlen kovetkezmenyek megelozeseben. 
A kesziileken vagy a kiser6 dokumentumokban lev6 

szimb61um ! azt jelzi, hogy a keszulek nem 
kezelhet6 haztartasi hulladekkent, hanem az 
elektromos es elektronikus berendezesek 
ujrahasznosltasaval foglalkoz6 gyiijt6helyre kell 
szallftani. Kiselejtezesekor tegye hasznalhatatlanna a 
keszuleket a hal6zati kabel elvagasaval, illelve az ajt6k 
es a polcok leszerelesevel, hogy a gyerekek ne 
maszhassanak be a keszulekbe. 
A kesziilek kiselejtezeset a hulladek-elhelyezesre 
vonatkoz6 helyi el6irasokkal osszhangban kell vegezni 
es egy specialis gyujtohelyre kell szallitani; meg nehany 
napra se hagyja feliigyelet nelkiil a kesziileket, mivel 
potencialis veszelyforrast jelent a gyerekek szamara. 
A term8k kezel8s8vel, visszanyeresevel 8s 
ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaci6kert 
kerjiik, vegye fel a kapcsolatot az illetekes helyi 
hivatallal,a hulladekkezel6 szofgalattal vagy azzal az 
uzlettel,ahol a termeket vasarolta. 
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1. A kesziilek kicsomagolasa utan gyOzOdjon meg arr61, 
hogy nincs-e seriiles es az ajt6 megfeleloen zar6dik-
e. A serulesekrol a kesziifek leszallftasat6I szamftott 
24 6ran belul kell a keresked6I ertesiteni. 
2. A keszulek bekapcsolasa elOtt varjon legalabb ket 
6raig a h0t6k6r teljes hatekonysaganak biztositasa 
celjab61. 
3. Gondoskodjon arr6I, hogy a teleprtest es az 
elektromos 
csatlakoztatast szakkepzett szerel6 vegezze 
a gyart6 utasitasainak es a helyi biztonsagi 
el6frasoknak 
megfelel6en. 
4. A hasznalatbavetel el6tt tisztitsa ki a kesziilek 
belsejet. 

Tajekoztat6: 

A kesziilek nem tartalmaz CFC-t (a h0t6k6r R134a 
h0l6k6zeget 
tartalmaz) vagy HFC-t (a hilt6k6r R600a-t 
tartalmaz) (lasd a keszulek belsejeben lev6 adattablat). 
Az izobutant (R600a) tartalmaz6 keszulekek: Az 
izobutan 
a termeszetben el6fordul6, kis kornyezeti hatast 
kifejt6, de gyulekony gaz. Ezert vigyazzon, hogy a 
hilt6k6r 
csovei ne seriiljenek meg. 

Megfelelilsegl nyllatkozat 

A kesziilek elelmiszerek tarolasara szolgal es az 
1935/2004/EK eur6pai rendelettel 6sszhangban keszult. 
A kesziilek tervezese, gyartasa es kiskereskedelmi 
ertekesitese 
az alabbiakkal 6sszhangban t6rtent: 
- a kisfesziiltsegr6I sz6I6 2006/95/EK iranyelv 
biztonsagtechnikai 
celkituzesel; 
- az elektromagneses kompatibilitasr6I sz6I6 
2004/108/EK iranyelv kovetelmenyei. 

CE 

A kesziilek elektromos biztonsaga csak akkor garantall, 
ha hatekony es engedelyezett f6Idel6 rendszerhez 
van csatlakoztatva. 

• a bortároló készülékek esetében: „Ezt a 
készüléket kizárólag bor tárolására tervezték.”

• szabadon álló készülékek esetében: „Ezt a 
hűtőkészüléket nem beépítésre tervezték.”
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FONTOS BIZTONSAGI UTASiTASOK 

A figyelmeztetesek az On biztonsagat szolgaljak. Kerjiik, hogy a kesziilek telepitese vagy hasznalatba vetele elott 
ismerkedjen meg az utasitasokkal. Az On biztonsaga a legfontosabb. Ha bizonytalan a ftgyelmeztetesek jelenteset 
illet6en, kerjiik, vegye fel a kapcsolatot az Ogytelszolgalattal. 

Telepites 

• A kesziilek nehez. Mozgatiisakor k6riiltekint6en 
kell eljarni. 

• A mOszaki adatok megvaltoztatasa vagy a kesziilek 
barmilyen m6don t6rten6 m6dositasa veszelyes. 
Ogyeljen arra, hogy a keszulek alatt ne legyen 
elektromos hal6zati kabel. Ha megseriilt a hal6zati 
kabel, akkor a veszelyek elkeriilese erdekeben a 
gyart6nak vagy a gyart6 hivatalos szervizenek, vagy 
egy hasonl6an kepzett szemelynek kell azt 
kicserelnie. 

• A kesziilek telepitesehez sziikseges elektromos 
munkakat szakkepzett villanyszerelonek vagy arra 
illetekes szemelynek kell elvegezni. 

• A kesziilek felmeleged6 reszeit nem szabad 
meg8rinteni. 
Hacsak lehet, a keszOlek hatoldala a fal fele 
legyen, a szellozeshez sziikseges tavolsag 
megtartasaval, 
a telepftesi utasitasban foglaltak szerint. 

• A telepftes utan es a bekapcsolas el6tt a kesziileket 
2 6ran keresztiil allni kell hagyni a h016k6zeg 
leiilepedese 
celjabol. 

FIGYELMEZTETES: A kesziilek burkolataban 
vagy a beepitett szerkezetben lev6 
szellozonyilasokat hagyja mindig szabadon. 

Gyermekbiztonsag 
A kesziileket nem haszniilhatjiik kisgyermekek 

vagy beteg emberek, hacsak az ertiik felel6s 
szemely nem kiseri figyelemmel a kesziilek 
biztonsagos hasznalatat. 

• Ogyelni kell arra, hogy kisgyerekek ne jatsszanak a 
kesziilekkel. 

A keszillllk hasznalata kiizben 
A kesziileket kizar6Iag haztartasi celra, kizar6Iag 
elelmiszerek tarolasara terveztek. 
A fagyasztott eteleket a kiolvasztas utan nem 
szabad visszafagyasztani. 
Ne tegyen szensavas vagy pezsg6 italokat a 
fagyaszt6ba. 
A jegkrem ,,fagyseriileseket" okozhat, ha k6zvetleniil 
a fagyaszt6b6I fogyasztjak. 
Ne vegyen ki semmit a fagyaszt6b6I, ha 
vizes/nedves a keze, mert az b5r- vagy 
fagyseriileseket okozhat. 

Karbantartas es tisztitas 
• A tisztitas vagy a karbantartas megkezdese el6tt 

kapcsolja ki a kesziileket es huzza ki a 
csallakoz6dug6t. 

• A zuzmara vagy a jeg lekaparasahoz ne hasznaljon 
eles eszk6z6ket. (Liisd a leolvasztasi utasitasokat) 

FIGYELMEZTETES: A leolvasztas meggyorsitasara 
ne hasznaljon a gyart6 altal javasoltt61 elter6 
mechanikus eszk6z6ket vagy mas m6dszereket. 
FIGYELMEZTETES: Vigyazzon, hogy ne serillj6n 
meg a hiit6k6r. 
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyart6 altal 
javasoltt61 elter6 tfpusu elektromos keszillekeket 
a hiitogep tarol6rekeszelben. 

Szervlz 

A kesziilek szervizeleset csak szakkepzett szerelo 
vegezheti, es kizar6Iag eredeti tartalek alkatreszek 
hasznalhat6k. 
• Semmilyen k6riilmenyek k6z6tt se pr6biilja meg 

sajat maga kijavitani a keszOleket. A tapasztalallan 
szemelyek iiltal vegzett javitasok seriileseket es 
komoly rendellenessegeket okozhatnak. Vegye fel a 
kapcsolatot a helyi szervizk6zponttal. 

A keszulek elettartama vegan 

MEGJEGYZES: A regi termek kiselejtezese elott 
kapcsolja ki es csatlakoztassa le a keszilleket az 
elektromos hal6zatr61. Vagja le es tegye 
hasznalhatatlanna a csatlakoz6dug6t. Ogyeljen arra, 
hogy az ajt6 ne szorulhasson be (a legjobb, ha 
leszereli), filggetleniil att6t, hogy belillr61 ki lehet-e 
nyitni vagy sem. 

A REGI TERMEK HALALOS VESZEL YT JELENTHET 
A GYERMEKEKREI 

FIGYELMEZTETES: Az iizemi elettartam vegen 
a kesziileket a WEEE�ranyelvnek megfelel6en 
kell artalmatlanitani (lasd alabb). A kesziilek 
R600a hiit6k6zeget, es a szigetelohabban 
gylilekony gazt tartalmaz. 

• A terrrek kiselejtezese el6tt kapcsolja ki es 
csatlakoztassa le a kesziileket az elektromos 
hal6zatr6I. Vagja le es tegye hasznalhatatlanna a 
csatlakoz6dug61. 

• Ogyeljen arra, hogy az ajt6t ne lehessen teljesen 
becsukni, fiiggetlenul att61, hogy beliilrol ki lehete 
nyitni vagy sem (a legjobb, ha leszereli az ajt61). 

Kl!rjOk, hogy a haszn81atbav6tel e16tt olvassa 
•I az utasftiist, majd 1)9dig Orizz• 
meg, hogy k6s6bb is belelapozhassonl 
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2. HELVES BEALLiTAS

Megfelelo szellozes 

A megfelelo hoterjedeshez. a hutoszekreny hatekony mOkodesenek eleresehez es a kis 
energiafogyasztashoz j6 szellozesnek kell lennie a hOtoszekreny k6r0I. Ezer! megfelelo szabad helynek kell 
lennie a hutoszekreny korul. Hatlapja legalabb 100 mm-re, oldallapjai legalabb 100-100 mm-re legyenek a 
falt61, a keszOlek teteje f616tt pedig legalabb 200 mm szabad helyet kell hagyni. Szabad helyet kell hagyni az 
ajt6 160° -os nyitasahoz. 

A ram ell alas 

A hutoszekreny egyfazisu valtakoz6 arammal mukodik (220-240 V-/50 Hz; 230 V-/60 Hz). Ha a felhasznal6 
lak6helyen a feszOltsegingadozas olyan nagy, hogy a feszultseg meghaladja a fenti erteket, akkor 
automatikus feszultsegszabalyoz6val kell ellatni a hutoszekrenyt. A hOtoszekrenyhez kulon 
csatlakoz6aljzatot kell biztositani, nem szabad mas elektromos keszulekekkel koziis csatlakoz6aljzatot 
hasznalni. A csatlakoz6dug6t fiildelt csatlakoz6aljzatba kell csatlakoztatni. 

Hal6zati kabel 

A keszulek mukiidese kiizben nem szabad a csatlakoz6kabelt meghoszszabbitani vagy feltekercselni. Tiles 
tovabba a hal6zati kabelt a hutoszekreny hatoldalanal levo kompresszor kiizeleben tartani, amelynek 
homerseklete mukiides kiizben meglehetosen nagy. A kompresszorral val6 erintkezes tonkreteszi a 
szigetelest vagy elektromos veszteseget okozhat. 

Nedvesseg ellenl vedelem 

A femreszek rozsdasodasanak elkerulese erdekeben ne tegye a hOtoszekrenyt nagyon nedves helyre. Ezen 
kivul tiles a hOtoszekrenyt kozvetlenOI vizzel permetezni, mert meggyengOI a szigeteles es elektromos 
veszteseg keletkezik. 
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Hovedelem 

A hutoszekrenyt hoforrast61 vagy a kozvetlen napsugarzast61 tavol kell elhelyezni. 

Stabil rogzites 

A hutoszekreny elhelyezesere szolgal6 padl6 legyen sima es szilard. A hutoszekrenyt nem szabad puha 
anyagra, peldaul muanyaghabra stb. helyezni. Ha a hutoszekreny nines szintben, akkor allitsa be a 
csavarokkal. A hutoszekrenyt nem szabad visszhangz6 targyak melle helyezni. 

A veszelyek elkeriilese 

Nern tanacsos a hOtoszekrenyt illekony vagy egheto anyagok, peldaul gaz, benzin, alkohol, lakk es amil 
acetat stb. ktizeleben elhelyezni. A fen! emlitett anyagok nem tarolhat6k a hOtoszekrenyben. 

A kesziilek mozgatasa 

Rtigziteskor vagy mozgataskor nem szabad a hutoszekrenyt lefektetni, 45 fokos sztignel nagyobb 
mertekben megdtinteni vagy felforditani. 
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Hűtőszekrény részei Étel típusa

Hűtőtér ajtaja vagy 
ajtópolcai

• Természetes módon tartósított élelmiszerek, mint például 
dzsemek, gyümölcslevek, italok, fűszerek.

• Ne tároljon romlandó élelmiszereket. 

Frissentartó fiók (salátás fiók)
• A gyümölcsöket, gyógynövényeket és zöldségeket külön kell 

elhelyezni a frissentartó fiókban.
• Ne tároljon banánt, hagymát, burgonyát, fokhagymát a 

hűtőszekrényben. 

Hűtőszekrény polc – középső • Tejtermékek, tojás 

Hűtőszekrény polc – felső
• Főzést nem igénylő élelmiszerek, például fogyasztásra 

kész élelmiszerek, csemegehús, maradékok. 

A különböző ételeket az alábbi táblázat szerint helyezze el 
a hűtőszekrényben

•Javasoljuk, hogy a hűtőtérben állítsa a hőmérsékletet 4°C-ra, és ha
lehetséges, a fagyasztóban -18°C-ra.
•A legtöbb élelmiszer esetén a hűtőtérben a leghosszabb tárolási idő
alacsonyabb hőmérsékleten érhető el. Mivel bizonyos termékek
(mint friss gyümölcsök és zöldségek) alacsonyabb hőmérsékleten
károsodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentartó fiókban,
ha van. Ha nincs, állítsa átlagos értékre a termosztátot.
•Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az élelmiszer
csomagolásán feltüntetett tárolási időt. Ez a tárolási idő akkor
érvényes, ha a beállítás megfelel a fagyasztó referencia
hőmérsékletének (egy csillag -6°C, két csillag -12°C, három csillag
-18°C).
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· A fentiek hőmérséklet beállítási javaslatok a felhasználók számára.

—kiterjesztett mérsékelt övi (SN): „Ezt a hűtőkészüléket 10 °C és 32 °C közötti 
környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—mérsékelt övi (N): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 32 °C közötti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—szubtrópusi övi (ST): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 38 °C közötti 
környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.”;
—trópusi övi (T): „Ezt a hűtőkészüléket 16 °C és 43 °C közötti környezeti 
hőmérsékleten való használatra tervezték.”;

 Hőmérséklet-beállítási javaslat

Környezeti 
hőmérséklet

Fagyasztótér Hűtőtér

*number*-es fokozat 2�3

Hőmérséklet-beállítási javaslat

Nyár

Normál

Nyár

*number*-es fokozat 2�3

*number*-es fokozat 1�2
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3. FIGYELMEZTETESEK

Az elelmiszerekben level vfz, vagy az ajt6nyitaskor a hutelszekrenybe kerulel levegel a keszulek 
belsejeben zuzmarareteget kepezhet. Gyengfti a hutelszekrenyt, ha a zuzmarareteg vastag, fgy ha 
az eleri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell vegezni. 

Ha megserult a keszulek hal6zati kabele, akkor azt csak a gyart6 altal kijel61t javft6muhely cserelheti 
ki,mert a cserehez specialis celszerszamokra van szukseg. 

4. KEZELES ES KARBANTARTAS

lzz6csere 

lzz6csere eseten jarjon el az alabbiak szerint: 
- Kapcsolja le a keszuleket a hal6zatr6I. 
- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain level fuleket, es vegye ki a burkolatot. 
- Cserelje ki az izz6t. Az izz6 ajanlott maximalis teljesftmenye a lampa melletti cfmken talalhat6. 
- Tegye vissza a lampaburkolatot es varjon 5 percig a keszulek hal6zatra t6rtenel 
visszacsatlakoztatasa eleltt. 
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5. HIBAELHARiTAS

1. HA A H0T0SZEKRENY NEM M0K0DIK 
- Ellen6rizze, hogy nincs-e aramszunet. 
- Ellen6rizze, hogy a esatlakoz6dug6 be van-e dugva a esatlakoz6aljzatba. 
- Ellen6rizze, hogy nem egett-e ki a biztositek. 

2. HA A H0T0SZEKRENY TOL EROSEN HOT 
- Lehet, hogy a h6mersekletszabalyoz6 taresa tul magas ertekre van allitva. 
- Ha nagy nedvessegtartalmu etelt helyez a hidegleveg6-nyilasok ala, akkor az etel konnyen megfagyhat. 
- Ez nem min6sul hibas mukodesnek. 

3. HA A H0T0SZEKRENY NEM HOT MEGFELELOEN 

- Az elelmiszerek tul szorosan vannak egymas mellett, ami akadalyozza a hideg leveg6 aramlasat. 
- Meleg vagy tul sok elelmiszert helyezett a h0t6szekrenybe. 
- Az ajt6 nines rendesen beesukva. 
- Megserult az ajt6t6mites. 
- A h0t6szekreny nem szell6zik. 
- Nines elegend6 tavolsag a h0t6szekreny es a falak kozott vagy a h0t6szekreny f6l6tt. 
- Lehet, hogy a h6mersekletszabalyoz6 taresa nines megfelel6en beallitva. 

4. HA A LEOLVADT Viz T0LCSORDUL A H0T0SZEKRENY BELSEJEBEN VAGY A PADL6RA 
FOLYIK 

- Ellen6rizze, hogy az elvezet6es6 es az elvezet6 t6ml6 nem t6m6d6tt-e el. 
- Ellen6rizze, hogy az elvezet6 talea megfelel6en van-e elhelyezve. 

5 HA LECSAP6DAS ESZLELHETO A H0T0SZEKRENY K0LS0 OLDALAN 

- Ha magas a paratartalom, peldaul nedves id6ben, leesap6das keletkezhet a h0t6szekreny kuls6 oldalan. 
Ez ugyanolyan jelenseg, mint amikor lehOtott vizet toltiink egy uvegpoharba. Ezer! ez nem jelent hibat. 
Szaraz ruhaval torolje szarazra a feluletet. 

6. HA VizARAMlASHOZ HASONLQ HANG HALLHATQ 

- A vizaramlashoz hasonl6 hang a h0t6k6zeg aramlasab6I keletkezik. Ez nem min6s0I hibanak. 

7. HA A SZEKRENY OLDALLAPJA FELMELEGSZIK 

- A szekreny oldallapja akkor melegszik fel, ha az ajt6t gyakran nyitjak vagy csukjak, amikor bekapesol6dik 
a keszulek, illetve amikor a keszulek nyaron magas komyezeti h6mersekleten m0k6dik. Ebben az 
esetben ne erintse meg a lapot. A felmelegedes abb6I ad6dik, hogy a h6 szetsz6r6dik a szekreny 
belsejeben, es nem azt jelenti, hogy valami baj van a h016szekrennyel. 

6. TECHNIKAI INFORMACl6K

• A reszletes mOszaki adatokat lasd a h0t6szekreny hatoldalan elhelyezett adattablan. 

• A mOszaki adatok el6zetes ertesites nelkul valtozhatnak. 
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3. FIGYELMEZTETESEK

Az elelmiszerekben level vfz, vagy az ajt6nyitaskor a hutelszekrenybe keri.ilel levegel a keszulek 
belsejeben zuzmarareteget kepezhet. Gyengfti a hutelszekrenyt, ha a zuzmarareteg vastag, fgy ha 
az eleri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell vegezni. 

• Ha megserOlt a keszOlek hal6zati kabele, akkor azt csak a gyart6 altal kijel61t javit6m0hely cserelheti 
ki,mert a cserehez specialis celszerszamokra van szukseg. 

4. KEZELES ES KARBANTARTAS

lzz6csere 

lzz6csere eseten jarjon el az alabbiak szerint: 
- Kapcsolja le a keszOleket a hal6zatr6I. 
- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain level fOleket, es vegye ki a burkolatot. 
- Cserelje ki az izz6t. Az izz6 ajanlott maximalis teljesftmenye a lampa melletti cfmken talalhat6. 
- Tegye vissza a lampaburkolatot es varjon 5 percig a keszulek hal6zatra t6rteno 
visszacsatlakoztatasa elott. 
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EGYAJT6S ELELMISZERTAROL6 

A keszulek bekapcsolasa elott varjon legalabb ket 6raig a hutokor teljes hatekonysaganak biztositasa celjab6I. 

KAPCSOL6LAP 

A h6fokszabalyoz6 doboz a 
hut6rekesz jobb felso sarkaban van. 
A keszulek muk6desenek 
ellenorzesekor Ggyeljen arra, hogy a 
h6fokszabalyoz6 gomb ne legyen a 
,,O" allasban. 

Az energiatakarékosság tekintetében leghatékonyabb konfiguráció esetében a fiókoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak 
a termékben kell lenniük, ez ügyben tájékozódjon a fenti képekből.
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AZ AJTOK NYITASI IRANYANAK MEGVAL TOZT AT ASA 

KerjOk, hogy az ajt6k nyitasi iranyanak megvaltoztatasahoz kovesse az alabbi utmutat6t. 

®
Allft&a Vafli dllntse meg 8 hli10&zBkrenyt 

-45"-os SZOgben, mert a luiszul6k aljan kall 
n6hitny milveletet eWgeznl. 

Vegye le az al&6 csukl6t a csavarok, a dug6 8S 
az alatalak ettavolflasaval, majd pedig vegye le 
azajt61. 
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r Veg,Je le a kilszulltk Mtoldal&l l&/15 Csavarozza ki a jobb ok:lali csukl6pantot. (9 k/Jtcsavart, majdpedigafedelet 
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VetJtekia balokialonlllvOwg(lt,85tegye be 
11 kOzepsO ell az als6 betetek jobb oldali 
re&zebe. 
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Alulrol felfel8 haladva sze1"91je fel a 
csukl6pantokat es az ajt6 kat 

Vegye le a ket felsO csavarvedOt, 8S 
csavarozza Id a kM felsO csavart. 

Helyezze at a jobb cstid6pantot a bal oldalra. 
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A HŰTŐSZEKRÉNY LEGHIDEGEBB RÉSZE 

Az alábbi szimbólum a hűtőszekrény leghidegebb területének az elhelyezkedését jelzi. Ezt a 
területet a ventilátor közelében és felül a szimbólum vagy az azonos magasságban 
elhelyezett polc jelzi. 

Ezen a területen a hőmérséklet garantálása érdekében ügyeljen arra, hogy a polc helyzete 
ne változzon meg. 
A HŐMÉRSÉKLETJELZŐ FELSZERELÉSE 
A hűtőszekrény megfelelő beállításának elősegítése érdekében hőmérsékletjelzővel van 
ellátva, mely figyeli az átlagos hőmérsékletet a leghidegebb részen. FIGYELMEZTETÉS: Ez 
a jelző kizárólag ebben a hűtőszekrényben történő használatra készült. Ügyeljen arra, hogy 
ne használja más hűtőszekrényben (a leghidegebb terület eltérő lesz), vagy bármilyen más 
célra. 

Ellenőrizheti a leghidegebb terület hőmérsékletét. A hőmérsékletjelző telepítése után 
rendszeresen ellenőrizheti, hogy a hőmérséklet a leghidegebb területen megfelelő-e. 
Szükség esetén állítsa be a termosztátot a fent leírtak szerint. A hűtőszekrényen belüli 
hőmérsékletet számos tényező befolyásolja, így például a környezeti szobahőmérséklet, a 
tárolt élelmiszer mennyisége és az ajtónyitás gyakorisága. A hőmérséklet beállításakor vegye 
figyelembe ezeket a tényezőket. Annak biztosítása érdekében, hogy a hűtőszekrényben tárolt 
élelmiszerek megfelelő állapotban maradjanak, különösen a leghidegebb részen, győződjön 
meg arról, hogy a hőmérsékletjelzőn látható az „OK” felirat. 

Ha az „OK” nem jelenik meg, az adott rész hőmérséklete túl magas. Állítsa a termosztátot 
magasabb pozícióba. Várjon legalább 12 órát a termosztát ismételt utánállítása előtt. Miután friss 
élelmiszert helyez a készülék belsejébe, vagy miután az ajtót ismételten (vagy hosszabb ideig) 
kinyitja, természetes jelenség, ha az „OK” jelzés nem jelenik meg a hőmérsékletjelzőn. 
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GARANCIA
A minimális garancia: az EU tagállamaiban 2 év, Tör ök országban 3 év, 
az Egyesült Királyságban 1 év, Oroszországban 1 év, Svédországban 3 
év, Szerbiában 2 év, Norvégiában 5 év, Marokkóban 1 év Marokkó, 
Algériában 6 hónap, Tunézia esetén pedig nincs előírva 
garanciavállalási köt elezettség.

P TALKATR SZEK EL RHETŐS GE 
termosztátok, hőm érséklet-érzékelők , nyomtatott áramkör i kártyák és 
fényforrások egy modell utolsó darabjának forgalomba hozatalát köv etőe 
n legalább hét évig;
ajtónyitó fogók, ajtózsanérok, tálcák és kosarak egy modell utolsó 
darabjának forgalomba hozatalát köv etőe n legalább hét évig, továbbá 
ajtótöm ítések egy modell utolsó darabjának forgalomba hozatalát köv 
etőe n legalább 10 évig;

A termékkel kapcsolatos további információkért kérjük, keresse fel a 
https://eprel.ec.europa.eu/  webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a 
készülékhez mellékelt energiacímkén.
A technikai segítségnyújtáshoz látogasson el weboldalunkra: https://
corporate.haier-europe.com/en/. A „weboldal” részben válassza ki a 
termék márkáját és az országot. 

tirányítanak az adott weboldalra, ahol megtalálhatja a telefonszámot és 
az űr lapot a technikai segítségnyújtáshoz.
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PRED UPORABO APARATA 

Vas novi hladilnik je narnenjen sarno uporabi v 
gospodinjstvih. 

Prlporocarno, da naJpreJ pozorno preberete ta 
navodlla In se tako seznanite s pravllno uporabo 
aprata in nasveti za shranjevanje Zivil. Knji.Zico z 
navodill shranite, saj jo boste morda se potrebovalil 

PRED UPORABO APARATA 

1. Embalaza {:, 

EmbalaZa je izdelana iz materialov, ki jih je mo.Zno v 
celotl reciklirati; oprernljeni so z ustreznirni slrnboli. 
Upostevajte lokalne predpise o odlaganju odpadkov. 
Pazite, da ernbalaza (plasticne vrecke, kosi polistirola 
ipd.) ne pridejo v roke otrokorn, saj lahko povzrocijo 
zadusitev. 

2. Odsluzeni aparat 

Pri izdelavi aparata srno uporabili materiale, ki jih je 
mogoce reciklirati. 
Aparat je oznacen skladno z dolocili evropskega 
predpisa 2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski 
oprernl. Odsluzenl aparat odpeljlte na ustrezno 
deponijo, kjer bodo poskrbeli za razgradnjo. S tern 
preprecite morebitne negativne posledice na okolje in 
zdravje oseb. 
lzdelek je oznacen skladno z direktivo evropske 
Gospodarske zbornice 2002/96 o odpadni elektricni in 
elektronski oprerni (WEEE). 
S pravilnim naCinom odstranjevanja izdelka baste 
pornagali prepreciti rnorebitne negativne posledice na 
okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo 
nepravilno odstranjevanje aparata. 

'?' 

Sirnbol !! na izdelku oznacuje, da s tern izdelkorn ni 
dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi 
odpadki. lzdelek odpeljite na ustrezno zbirno rnesto za 
predelavo elektricne in elektronske oprerne. 
Odstranjevanje rnora biti opravljeno skladno z lokalnirni 
okoljevarstvenirni predpisi o odstranjevanju odpadkov. 
Za podrobnejse inforrnacije o odstranjevanju in 
predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen rnestni 
organ za odstranjevanje odpadkov, kornunalno sluzbo 
ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 
Preden zavrzete svoj odsluzeni aparat, odrezite kabel 
cirn blizje ohisja in onernogocite zapiranje vrat, da se 
otroci rned igro ne bi mogli zapreti vanj. Ne puscajte 
aparata nenadzorovanega, ampak ga takoj odpeljite na 
ustrezno deponijo. Pozanirnajte se pri lokalnih oblasteh. 

1. Ko odstranite ernbalafo, se najprej prepricajte, da 
aparat ni poskodovan in da se vrata dobro zapirajo. 
Morebitne poskodbe takoj prijavite prodajalcu, 
najkasneje v 24 urah. 
2. Pred vkloporn aparata pocakajte vsaj 2 uri, da se 
hladivo v notranjosti hladilnega tokokroga pravilno 
razporedi. 
3. Strokovnjak naj preveri elektricno ornrezje. Aparat 
mora biti prikljucen skladno z vsemi veljavnimi 
varnostnirni predpisi. 
4. Notranjost hladilnega aparata pred uporabo terneljito 
ocistite. 

lnformacija: 

Ta aparat ne vsebuje CFC (uporabljeno je hladivo 
R134a) ali HFC (hladilni tokokrog vsebuje R600a) 
(glej tablico s podatki v notranjosti aparata). 
Aparati z izobutanorn (R600a): 
lzobutan je naravni plin, ki nirna skodljvega vpliva na 
okolje, toda je vnetljiv. Zato pazite, da ne poskodujete 
cevi v hladilnem tokokrogu. 

lzjava o skladnosti 

Aparat je narnenjen shranjevanju zivil in je izdelan 
skladno z dolocili evropskega predpisa (EC) st. 
1935/2004. 

CE: 
Ta izdelek je zasnovan, izdelan in trzen skladno s 
predpisi 2006/95/EC in 2004/108/EC. 

Elektricna varnost aparata je zagotovljena le v primeru, 
da je prikljucen na ucinkovit in preverjen sistern 
ozernljitve. 
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 

Ta navodila so podana zaradi vase vamosti. Pred prikljucitvijo in uporabo aparata jih pozomo preberite in se prepricajte, 
da ste jih pravilno razumeli. VaSa varnost je namreC kljuCnega pomena! 

Ge nlste preprlcanl, da pravllno razumete ta navodlla, se posvetujte s pooblascenlm servlsom! 

Prikljucitev 

Aparat je tezak. Pri premikanju bodite previdni. 
Kakf'Snokoli spreminjanje znaCilnosti aparata pomeni 
tveganje za uporabnika. 
Prepricajte se, da aparat ne stoji na prikljucnem 
elektricnem kablu. Ge je ta poskodovan, ga mora 
zamenjati strokovnjak pooblascenega servisa ali druga 
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete tveganju. 
Vsa dela na elektricnem omrezju mora opraviti ustrezno 
usposobljen strokovnjak. 
Deli, ki se segrevajo, ne smejo biti dostopni. Ge je le 
mogoce, naj stoji aparat s hrbtno stranjo proti zidu, 
vendar mora biti vmes dovolj prostora za neovirano 
krozenje zraka (gl. navodila). 
Ko postavite aparat na ustrezno mesto, pocakajte vsaj 
2 uri in ga sele nato prikljucite. Med tern casom se bo 
hladivo pravilno razporedilo. 

OPOZORILO: Odprtlne za zracenje morajo bltl 
vedno prostel 

Varnost otrok 

Otroci in osebe, ki niso sposobne razumeti navodil, 
smejo uporabljati aparat samo pod nadzorom oseb, ki 
so odgovorne za njihovo vamost. 

• Majhne otroke med uporabo aparata nadzirajte in 
Pazlte, da se tl ne bi lgrall z aparatom. 

Med uporabo 

• Aparat je namenjen izkljucno uporabi v gospodinjstvih, 
in sicer za shranjevanje zivil. 

• Zamrznjenih Zivil, ki so se odtajala, ne smete ponovno 
zamrzovati. 
V zamrzovalniku ne hranite gaziranih pijac. 
Sladoled in ledene kocke lahko povzrocijo ozebline, ce 
jih zauzijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika. 

• Ne jemljite zamrznjenih zivil iz zamrzovalnika z vlaznimi 
rokami, saj bi lahko dobili ozebline. 

Vzdrzevanje in ciscenje 

• Pred CiSGenjem in vzdrievalnimi deli izkljuCite aparat iz 
elektricnega omrezja. 
Pri odstranjevanju ledenih oblog si ne pomagajte z 
ostrimi ali konicastimi pripomocki (gl. navodila). 

OPOZORILO: Ne pospesujte odtaljevanja ledene 
obloge z mehanicnlmi ali drugiml pripomocki. 
Upostevajte navodila proizvajalcal 

OPOZORILO: V notranjosti hladilnika ne 
uporabljajte elektricnih aparatov, razen ce to 
proizvajalec izrecno dovoljuje. 

OPOZORILO: Pazite, da ne poskodujete hladilnega 
tokokroga! 

Servisiranje 

Servisiranje prepustite strokovnjakom pooblascenega 
servisa. Zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih 
delov. 
Nikoli ne poskusajte sami popraviti aparata. 
Nestrokovna popravila pomenijo tveganje za 
uporabnika in lahko povzrocijo se hujso okvaro. 

Po koncu zivljenjske dobe 

• Predno zavrzete svoj odsluzeni hladilnik, ga izkljucite iz 
elektricnega omrezja in nato odrezite kabel cim blizje 
ohisja. 

• Poskrbite, da se vrata ne morejo zapirati; najbolje, ce jih 
snamete. 

STAR! GOSPODINJSKI APARATI SO 
LAHKO OTROKOM SMTRNO NEVARNI! 

OPOZORILO: Odsluzeni aparat odpeljite na 
ustrezno deponijo skladno z dolocili predpisa 
W.E.E.E. Vas aparat vsebuje hladivo R600a ter 
vnetljlv plln v lzolacljskl peni. 

Prosimo, da pred upora­
bo pozomo preberete to 

knjizico. Shranite jo, saj jo 
boste lie potrebovali! 

• za aparate za shranjevanje vina: „ta aparat se uporablja 
izključno za shranjevanje vina.“
• za prostostoječi aparat: „ta hladilni aparat ni namenjen za
uporabo kot vgradni aparat“; 
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PRAVILNA POSTAVITEV 

Ustrezno zracenje 

Za brezhibno delovanje hladilnega aparata, njegovo ucinkovitost in nizko porabo energije je kljucnega pomena 
neovirano zracenje. Zato mora biti okoli hladilnega aparat dovolj prostora. Na hrbtni strani mora biti od zida 
odmaknjen vsaj 100 mm, ob straneh prav tako 100 mm, nad njim pa vsaj 200 mm. Tudi za odpiranje vrat (za 160 
stopinj) mora biti na voljo dovolj prostora. 

Napajanje 

Hladilnik je namenjen prikljucitvi na enofazni izmenicni tok (220-240)V-/50Hz;230V-/60Hz. Ce vrednosti v omrezju 
zaradi velikih nihanj odstopajo od navedenih, zaradi vamosti uporabite regulator napetosti. Hladilnik mora biti 
prikljucen na samostojno vticnico. Ne uporabljajte razdelilcev. Vtikac se mora prilegati vticnici z ozemljitvenim 
vodom. 

Prikljucni kabel 

Prikljucni kabel ne smete podaljsevati ali zvijati. Pazite, da kabel ni napeljan tik ob kompresorju na hrbtni strani 
aparata, ki se med delovanjem zelo segreje. Vrocina bi lahko poskodovala izolacijo ali povzrocila uhajanje toka. 

Zascita prad vlago 

Hladilnika ne postavljajte v zelo vlazen prostor, da se izognete nevamosti za rjavenje kovinskih delov. Hladilnika 
ne smete polivati z vodo, saj bi to lahko pokvarilo izolacijo in povzrocilo uhajanje elektrinega toka. 

Zascita pred vrocino 

Hladilnik ne sme stati v blizini virov toplote ali biti izpostav1jen neposredni soncni svetlobi. 

Stabilnost 

Hladilnik postavite na trdna, ravna tla. 
Ne postavljajte ga na mehko talon oblogo ipd. Ce hladilnik ne stroji ravno, ga uravnajte s pomocjo nozic. 
Hladilnik ne postavljajte ob predmet, ki bi lahko povzrocil odmev. 

Upostevajte navodila o varnosti 

Odsvetujemo postavljanje hladilnika v prostor, v katerem so prisotni vnetljivi plini, bencin, alkohol, lak, 
vnelljiva olja ipd. Takih snovi ne smete hraniti v hladilniku. 

Selitev 

Hladilnik prenasajte v pokoncnem polozaju. Ne polagajte ga v vodoravni polozaj oziroma ne nagibajte za vec 
kot 45°, ali celo z zgornjim delom navzdol. 
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Hladilni predelki Vrsta živil

Vrata ali police 
hladilnika

• Živila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, 
pijače, začimbe.

• Ne shranjujte pokvarljivih živil. 

Predal za ohranjanje svežine 
(predal za solate)

• Sadje, zelišča in zelenjavo je treba ločeno postaviti 
v posodo za ohranjanje svežine.

• V hladilniku ne shranjujte banan, čebule, krompirja 
in česna. 

Hladilna polica – srednja • Mlečni izdelki, jajca 

Hladilna polica – zgornja
• Živila, ki jih ni treba kuhati, kot so živila, pripravljena za 

uživanje, delikatesne mesnine, ostanki. 

Postavite različna živila v različne predelke v skladu s spodnjo tabelo

•Priporočljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, če je
mogoče, na –18 °C v zamrzovalnem predelku.
•Za večino kategorij živil je najdaljši čas shranjevanja v hladilniku dosežen pri
hladnejših temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveže sadje in
zelenjava) lahko poškodujejo pri hladnejših temperaturah, je priporočljivo, da jih
hranite v predalih za zelenjavo, če so prisotni. Če ti predali niso prisotni, vzdržujte
povprečno nastavitev termostata.
•Za zamrznjeno hrano glejte čas shranjevanja, označen na embalaži živila. Ta čas
shranjevanja se doseže, kadar je nastavitev v skladu z referenčnimi temperaturami
predelka (ena zvezdica –6 °C, dve zvezdici –12 °C, tri zvezdice
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· Zgornje informacije so priporočila za uporabnike glede nastavitve 

—razširjeni zmerni (SN): „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri 
temperaturah okolice od 10 °C do 32 °C“;
—Zmerni (N): „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah 
okolice od 16 °C do 32 °C“;
—Subtropski (ST) „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri 
temperaturah okolice od 16 °C do 38 °C“;
—Tropski (T) „ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah 
okolice od 16 °C do 43 °C“;

 Priporočilo za nastavitev temperature

Temperatura 
okolice

Zamrzovalni 
predelek

Hladilni predelek

Nastavite na *number* 2�3

Priporočilo za nastavitev temperature

Poletje

Običajno

Zima

Nastavite na *number* 2�3

Nastavite na *number* 2�3
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3. OPOZORILA

• Voda, ki jo vsebujejo zivila, ali ki je prisotna v zraku in vstopa v hladilnik medtem, ko so vrata odprta, se 
v notranjosti nabira v obliki plasti sreza in ledu. Debelejsa ledena obloga zmanjsa ucinkovitost 
hladilnika. Ko prese:ze debelino 2 mm morale hladilnik odtaliti. 

• Ce je prikljucni elektricni kabel poskodovan, ga mora zamenjati strokovnjak pooblascenega servisa, saj 
so za to potrebna posebna orodja. 

4. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Zamenjava zarnic 

Zamico zamenjate na naslednji nacin: 
- lzkljucite aparat iz elektricnega omrezja. 
- Stisnite jezicka ob strani pokrovcka nad zarnico in ga odstranite. 
- Nadomestite zarnico z novo enakovredno, maksimalna moc je navedena na nalepki ob zarnici. 
- Namestite pokrovcek nazaj in pocakajte 5 minut, nato pa ponovno prikljucite aparat na elektricno omrezje. 

NEP.RAVILNOSTI V DELOVANJU 

1. (:E HLADILNI APARAT NE DELUJE 

Prepricajte se, da morda ni prislo do izpada elektricnega toka. 
Preverite, da je vtikac v vticnici. 
Preverite, da ni pregorela varovalka. 

2. HLADILNI APARAT PREVE(: HLADI 

Morda ni nastavljena ustgrezna stopnja. 
Ce postavite zivilo z visoko vsebnostjo vlage tik pod odprtino za pritekanje hladnega zraka, lahko zamrzne. 
To ne kaze na okvaro. 

3. HLADILNIK NE HLADI DOVOLJ 

Morda ste zavojcke zlozili preblizu skupaj in onemogocajo krozenje hladnega zraka. 
Morda ste v hladilnik postavili vecjo kolicino svezih zivil, ali vroce zivilo. 
Morda vrata niso bila dobro zaprta. 
Morda je poskodovano tesnilo na vratih. 
Morda je ovirano krozenje zraka okoli hladilnika. 
Morda okoli hladilnika (ob straneh in nad njim) ni dovolj prostega prostora. 
Morda gumb termostata ni v pravilnem polozaju. 

4. VODA PRI ODTALJEVANJU TECE V HLADILNIK IN NA TLA. 

Preverite, da ni zamasena cevka za odtekanje vode pri odtaljevanju. 
Preverite, da je posoda za odcejanje vode pravilno namescena. 

5. NA ZUNANJIH POVRSINAH HLADILNIKA SE NABIRA KONDENZ 

To se lahko zgodi v vlaznem vremenu, ko je v zraku visoka vsebnost vlage - podobno kot se na kozarcu 
naberejo kapljice vode, ko vanj vlijete hladno vodo. To ne kaze na okvaro. Obrisite povrsine s suho krpo. 
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6. SLISI SE, KOT BI SE PRETAKALA VODA. 
Ta zvok je posledica pretakanja hladiva. Ne kaze na okvaro. 

7. STRANICA HLADILNIKA SE SEGREVA 
Ce pogosto odprete in zaprete vrata, se stranica segreje, segreje pa se tudi, ko zazenete aparat ali ko 
hladinik deluje poleti pri visoki temperaturi v prostoru. Ne dotikajte se stranice, ki se segreva zaradi 
razprsevanja toplote iz notranjosti aparata. To ni okvara! 

Tehnicni podatki 

*Tehnicni podatki so navedeni na tablici s podatki na hrbtni strani hladilnika. 
*Pridrzujemo si pravico do spreminjanja tehnicnih specifikacij brez predhodnega obvestila. 
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FRIDGE 

Pred vklopom aparata pocakajte vsaj 2 uri, da postane hladilni tokokrog ucinkovit. 

CONTROL PANEL 

Termostat v hladilnem delu desno zgoraj 
omogoca upravljanje aparata. Aparat 
deluje, ce gumb tenmostata ni obmjen 
na O •. 
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SPREMINJANJE STRANI ODPIRANJA VRAT 

Prosim, upostevajte sledera navodila, ce zelite spremeniti stran odpiranja vrat. 

Hladilnik nagnite za 45', saj potrebujete 
dostop do spodnjega dela. 

/ ..... 
Snemite pokrovcka (A) In (B), zrahlja,e 
vijake in delno snemite zgornjo pk>Uo. 

Odstranite rep na levi strani in ga 
potisnite v luknjo na desni strani vrat. 

7 ,<!J 
L------

(5 

Odstranite spodnji te�j - odvijte vijake, 
odstranite zatie in podlozke ter snemite 
vrata. 

2 

Odvijte desni teraj. 

5 

Znova sestavite tefaje in namestite vrata 
- zaCflite od spodaj navzgor. 

Odstranlte dva plastlcna pokrova na 
vrhu zgomje plos�. 

Pred prem��njem t8Caja na levo stran 
tetaj obmite. 

6 

'il'l-
/ a 
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NAJMRZNEJŠE OBMOČJE HLADILNIKA

Ta spodnji simbol označuje lokacijo najhladnejšega območja v vašem hladilniku. To območje je 
omejeno v bližini ventilatorja, na vrhu pa s simbolom ali s polico, nameščeno na isti višini.

Za vzdrževanje temperature v tem območju pazite, da te mreže ne premaknete.NAMESTITEV 
TEMPERATUREZa pomoč pri pravilni nastavitvi hladilnika ima indikator temperature, ki vam 
omogočaza spremljanje povprečne temperature v najhladnejšem območju.. ODPOVED 
ODGOVORNOSTI: Ta seznam je samo zasnovan za uporabo s hladilnikom. Pazite, da ga ne 
uporabite v drugem hladilniku (resnično, najhladnejše območje ni enako) ali za drugo uporabo.

Nadzor temperature v najhladnejši coni
Ko je namestitev merilnika temperature končana, je to mogoče.
Občasno lahko preverite, ali je temperatura najhladnejšega območja pravilna.
Po potrebi ustrezno prilagodite termostat. Na notranjo temperaturo hladilnika vpliva več 
dejavnikov, kot so: B. temperatura okolice v prostoru, količina shranjene hrane in pogostost 
odpiranja vrat. Pri nastavljanju temperature upoštevajte te dejavnike.
Pazite, da živila pravilno hranite v hladilniku in še posebej v najbolj hladnem prostoru.
Prepričajte se, da se na prikazovalniku temperature prikaže "OK".

Če se "OK" ne prikaže, je temperatura cone previsoka. Nastavite termostat na višji položaj. 
Počakajte vsaj 12 ur, preden ponastavite termostat. Po nalaganju svežih živil v aparat ali po 
ponovnem odprtju vrat (ali daljšem času) je normalno, da se indikator "OK" ne prikaže na 
prikazovalniku temperature.
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JAMSTVO 
Minimalno jamstvo velja: 2 leti za države EU, 3 leta za Turčijo, 1 leto za 
Združeno kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Švedsko, 2 leti za Srbijo, 
5 let za Norveško, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za Alžirijo; za Tunizijo 
pravna garancija ni potrebna.

RAZPOLOŽLJIVOST REZERVNIH DELOV 
Termostate, temperaturna tipala, plošče tiskanega vezja in svetlobne vire 
za obdobje najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota 
modela;
kljuke in tečaje vrat, pladnje in košare za najmanj sedem let po tem, ko je 
bila dana na trg zadnja enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let 
po tem;

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu// ali 
skenirajte QR na energijski nalepki, priloženi napravi
Če želite stopiti v stik s tehnično pomočjo, obiščite našo spletno stran: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto« 
izberite blagovno znamko izdelka in državo. Preusmerjeni boste na 
določeno spletno mesto, kjer boste našli telefonsko številko in obrazec za 
stik s tehnično pomočjo.
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• v prípade spotrebičov na uchovávanie vína: 
„tento spotrebič je určený výlučne na uchovávanie 
vína“.
• v prípade voľne stojaceho spotrebiča: „tento 
chladiaci spotrebič nie je určený na použitie ako 
vstavaný spotrebič“
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Oddelenia chladničky Druh potraviny

Dvere alebo bočné 
police chladničky

• Potraviny s prírodnými konzervačnými látkami, ako sú 
džemy,džúsy, nápoje, ochucovadlá.

• Neuchovávajte potraviny podliehajúce skaze. 

Zásuvka na zeleninu a ovocie 
(zásuvka na šalát)

• Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestniť samostatne 
do nádoby na ovocie a zeleninu.

• Neuchovávajte banány, cibuľu, zemiaky a cesnak v 
chladničke. 

Polička chladničky – stredná • Mliečne výrobky, vajcia 

Polica chladničky – horná • Potraviny, ktoré nepotrebujú varenie, ako sú potraviny na 
priamu spotrebu, delikatesy, zvyšky pokrmov. 

Rôzne potraviny umiestnite do rôznych oddelení podľa nasledujúcej tabuľky

•V chladničke sa odporúča nastaviť teplotu na 4 °C a v mraziacej priehradke,
ak je to možné, na -18 °C.
•Pre väčšinu kategórií potravín sa najdlhšia doba skladovania v chladničke
dosahuje pri chladnejších teplotách. Keďže sa niektoré konkrétne výrobky
(ako čerstvé ovocie a zelenina), ak sú prítomné, môžu poškodiť pri
chladnejších teplotách, odporúča sa uchovávať ich v zásuvkách. Ak nie sú
prítomné, udržiavajte priemerné nastavenie termostatu.
•Pokiaľ ide o mrazené potraviny, pozrite si čas skladovania uvedený na obale
potravín. Tento čas skladovania sa dosiahne vždy, keď nastavenie rešpektuje
referenčné teploty priehradky (jednohviezdičková -6 °C, dvojhviezdičková -12
°C, trojhviezdičková -18 °C).
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· Uvedené informácie udávajú odporúčané nastavenia teploty.

—rozšírená mierna (SN): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie 
pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C“;
—Mierna (N): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote 
okolia od 16 °C do 32 °C“;
—Subtropická (ST): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri 
teplote okolia od 16 °C do 38 °C“;
—Tropická (T): „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote 
okolia od 16 °C do 43 °C“;

 Odporúčané nastavenia teploty

Teplota prostredia Priestor mrazničky Priestor chladničky

Nastaviť na *number* 2�3

Odporúčané nastavenia teploty

Leto

Normálne

Zimné

Nastaviť na *number* 2�3

Nastaviť na *number* 1�2
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3. UPOZORNENIE

• Voda obsiahnuta v potravinach alebo vo vzduchu sa dostava do chladnicky pri otvoreni dvierok a 
sposobuje formovanie namrazy, ovplyviiuje spravny chod chladnicky v pripade hrubej vrstvy. Ked je 
hrubsia ako 2 mm, musite chladnicku odmrazit'. 

Ak je poskodeny siet'ovy kabel spotrebica, musi ho vymenit' servisny technik. 

4. UDRZBA

Vymena flarovlek 

Pri vymene ziarovky postupujte nasledovne: 
- Odpojte spotrebic od elektrickej zasuvky. 
- Zatlacte na poistky po bokoch krytu ziarovky a zlozte ho. 
- Vymeiite ziarovku za novti, maximalne hodnoty sti na slitku vo vntitri spotrebica pri osvetleni. 
- Nasadle kryt ziarovky a pred pripojenim spotrebica k elektrickej zasuvke pockajte 5 mintit. 
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1. AK CHLADNIC:KA NEFUNGUJE: 
Skontrolujte, ci nie je vypadok prudu. 
Skontrolujte, ci je vidlica siefoveho kabla pripojena k elektricke zasuvke. 
Skontrolujte, ci nie je vypalena poistka. 

2. AK CHLADNIC:KA VEL'.MI CHLADi: 
Ovladac nastavenia teploty je nastaveny na vysoku hodnotu. 
Ak umiestnite potraviny s vel'kym mnozstvom vlhkosti priamo pod vystup chladneho vzduchu, 
rychlo namrznu. Toto neznamena poruchu. 

3. AK CHLADNIC:KA DOSTATOC:NE NECHLADI: 
Potraviny su balene vel'mi tesne pri sebe, co brani prudeniu chladneho vzduchu. 
Vlozili ste nieco horuce alebo vel'ke mnozstvo do chladnicky. 
Dvierka nie su zatvorene spravne. 
Tesnenie dvierok je poskodene. 
Chladnicka nie je vetrana. 
Je nedostatocny priestor medzi chladnickou a stenami okolo spotrebica a nad spotrebicom. 
Nastavenie teploty je nespravne. 

4. PRI ROZMRAZOVANI VODA TEC:IE PO VNUTRI CHLADNIC:KY A NA PODLAHU: 
Skontrolujte, ci nie je odtokova hadicka upchana. 
Skontrolujte, ci je odkvapkavaci zasobnfk umiestneny spravne. 

5. KEO SA TVORi KONDENzACIA NA VONKAJSiCH STENACH CHLADNICKY: 
Kondenzacia vidy sa moze tvorif na vonkajsich stranach, ked' je vysoka vlhkost', napriklad pocas 
vlhkeho rocneho obdobia. Toto je rovnaky vysledok, aka ked nalejete studenu vodu do pohara. 
Nejde o poruchu, preto vlhkosf len utrite suchou handrickou. 

6. KEO POCUJETE ZVUK, AKO KEO TECIE VODA: 
Zvuk tecucej vody predstavuje tok chladiacej naplne. Nepredstavuje to poruchu. 

7. KEO SA HREJU HORNE STENY CHLADNICKY: 
Bocny panel spotrebica sa ohrieva, ak sa dvierka otvaraju vel'mi casto, pri spusteni spotrebica a 
ked' spotrebic pracuje v lete pri vysokej okolitej vlhkosti. V takom pripade sa nedotykajte panelu, je 
to vysledkom odvodu tepla zvnutra spotrebica a nepredstavuje to poruchu chladnicky. 

*Pre podrobnejsie technicke informacie vid' vyrobny stitok na zadnom paneli chladnicky. 
*Pravo na zmenu technickych udajov je vyhradene. 
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Najúspornejšia konfigurácia si vyžaduje, aby boli zásuvky, krabice na potraviny a poličky umiestnené vo výrobku, pozrite 
si vyššie uvedené obrázky. 
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ZMENA SMERU OTVARANIA OVER( 

Postupujte podra nizsie uvedenych pokynov pri zmene smeru otvarania dveri. 

ChladniCku naldor'lte do 45° uhlu, pretoi:e 
muslte sprlstupnlt' spod spotreblea 

Odmontujte dve skrutky na zadnej strane a 
odstrMte horny kryt. 

4 

t __ > �l
Vyberte z.ipadku na ravej strane a vlozte ju 
na praVU stranu. 

7 

5 

Demontujte spodnY zaves uvol'nenrm 
skrutlek, krytky a podloilek, potom zlo!te 
spodn8 dvierka. 

2 

Demontujte pravy zaves. 

Namontujte zttvesy a dvere zdola smerom 
hore. 

8 

D_ 

DemonhJjte dva kryty skrutiek a odmontu�e 
skrutky zhora. 

3 

Presuflte pravy zaves vl'avo. 

vl-

tif--------------: ' / 
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NAJCHLADNEJŠIA ZÓNA CHLADNIČKY

Tento nižšie uvedený symbol označuje umiestnenie najchladnejšej zóny vo vašej chladničke. 
Táto zóna je ohraničená v blízkosti ventilátora a v hornej časti symbolom alebo policou 
umiestnenou v rovnakej výške.

Aby ste udržali teplotu v tejto zóne, dávajte pozor, aby ste túto mriežku nepohli.INŠTALÁCIA 
TEPLOMERUAby vám pomohol správne nastaviť vašu chladničku, má indikátor teploty, ktorý vám 
to umožnína sledovanie priemernej teploty v najchladnejšej oblasti. UPOZORNENIE: Tento 
zoznam je len navrhnuté na použitie s chladničkou. Dávajte pozor, aby ste ho nepoužívali v inej 
chladničke (naozaj, najchladnejšia zóna nie je rovnaká) alebo na iné použitie.

Regulácia teploty v najchladnejšej zóne
Po dokončení inštalácie merača teploty je to možné.
Môžete pravidelne kontrolovať, či je teplota najchladnejšej zóny správna.
V prípade potreby zodpovedajúcim spôsobom nastavte termostat. Vnútornú teplotu chladničky 
ovplyvňuje niekoľko faktorov ako: B. teplota okolia v miestnosti, množstvo uložených potravín a 
frekvencia otvárania dverí. Pri nastavovaní teploty zvážte tieto faktory.
Potraviny skladujte správne v chladničke a najmä v najchladnejšom priestore.
Uistite sa, že sa na displeji teploty zobrazuje „OK“.

Ak sa „OK“ nezobrazí, teplota zóny je príliš vysoká. Nastavte termostat do vyššej polohy. Pred 
resetovaním termostatu počkajte aspoň 12 hodín. Po vložení čerstvých potravín do spotrebiča 
alebo po opätovnom otvorení dvierok (alebo po dlhšom čase) je normálne, že sa na displeji teploty 
nezobrazí indikátor „OK“.
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ZÁRUKA 
Minimálna záruka je: 2 roky pre krajiny EÚ, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre 
Spojené kráľovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Švédsko, 2 roky pre 
Srbsko, 5 rokov pre Nórsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alžírsko, 
Tunisko nevyžaduje žiadnu právnu záruku.

DOSTUPNOSŤ NÁHRADNÝCH DIELOV 
Termostaty, snímače teploty, dosky plošných spojov a svetelné zdroje, 
aspoň počas siedmich rokov od uvedenia posledného kusu daného 
modelu na trh
rúčky a závesy dverí, poličky a košíky aspoň počas siedmich rokov a 
tesnenia dverí aspoň počas 10 rokov od uvedenia posledného kusu 
daného modelu na trh;

Ďalšie informácie o produkte nájdete na https://
eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na energetickom štítku 
dodávanom so spotrebičom.
Ak chcete kontaktovať technickú pomoc, navštívte našu webovú stránku: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ . V sekcii „webová stránka“ vyberte 
značku vášho produktu a vašu krajinu. Budete presmerovaní na 
konkrétnu webovú stránku, kde nájdete telefónne číslo a formulár na 
kontaktovanie technickej pomoci.
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•  za samostojeće uređaje: „Ovaj samostojeći uređaj nije 
namijenjen za uporabu kao ugradbeni uređaj.”
za uređaje bez odjeljka s četiri zvjezdice: „Ovaj 
rashladni uređaj nije primjeren za zamrzavanje hrane.”
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE 
Nize navedena upozorenja odnose se na vasu sigurnost. Budite sigurni da ste ih u potpunosti razumjeli 
prije instalacije iii koristenja uredaja. Vasa sigurnost je najvaznija. 
Ako ste nesigurni u navedena znacenja iii upozorenja molimo da se obratite ovlastenom servisu. 

INSTALACIJA UREE>AJA 
• Ovaj uredaj je tei:ak, budite oprezni pri 

pomicanju iii prenosenju. 

Vrlo je opasna izmjena tehnickih karakteristika 
iii preinaka uredaja na bilo koji nacin. 

• Budite oprezni i pazite da uredaj ne stoji na 
glavnom elektricnom kablu. Ako se glavni 
elektricni kabel osteti, morale ga zamijeniti 
posebnim kablom kojeg mozete nabaviti u 
ovlastenom servisu. 

• Bilo koji radovi na uredaju povezani s 
elektricnim napajanjem moraju biti izvedeni od 
strane kvalificirane osobe. 

• Hladnjak ne smije biti u blizini grijacih tijela. 
Kada god je to moguce, straznja strana 
hladnjaka mora biti udaljena od zida kako bi se 
osigurala odgovarajuca ventilacija (kako je 
navedeno u ovim uputama za uporabu). 

• Prije prvog ukljucivanja hladnjaka pricekajte 
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego 
ga ukljucite, kako bi osigurali da sustav za 
hladenje postigne potpunu radnu ucinkovitost. 
lsti postupak obavezno ponovite i nakon 
transporta iii preseljenja hladnjaka. 

UPOZORENJE: uredaj mora biti postavljen na 
mjesto gdje je uvijek osigurana dobra 
ventilacija. 

SIGURNOST ZA DJECU 
• Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu 

osobama (ukljucujuci i malu djecu) sa 
smanjenim fizickim, osjetilnim iii mentalnim 
sposobnostima te osobama bez iskustva i 
znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost iii od iste 
osobe dobiju pravilne upute za koristenje 
uredaja. 

• Pazite i nadzirite djecu kako se nebi igrala s 
uredajem. 

TIJEKOM UPORABE UREDAJA 
• Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za 

koristenje u domacinstvu i to samo za cuvanje 
hrane. 

• Zaledena hrana ne smije se ponovno 
zaledivati. 

• Ne stavljajte u ledenicu vruca i muzirajuca 
pica. 

• Kockice leda mogu izazvati ozljede ako se 
konzumiraju odmah nakon vadenja iz ledenice. 

• Ne vadite hranu iz ledenice ako su vam ruke 
vlazne iii mokre, to maze izazvati ozljede na 
kozi. 

CISCENJE I ODRZAVANJE 
• Prije radova na ciscenju i odrzavanju iskljucite 

hladnjak i odpojite ga iz zidne uticnice. 

• Za ciscenje naslaga inja iii leda nemojte 
koristiti ostre predmete (pogledajte upute za 
odledivanje hladnjaka). 

UPOZORENJE: pri odlec:livanju hladnjaka, 
nemojte koristiti mehanicka sredstva da 
ubrzate postupak odlec!ivanja. 

Pazlte da se ne ostetl sustav za hladenje na 
straznjoj strani hladnjaka. 

U unutrasnjosli hladnjaka nemojle koristili 
nijedan eleklricni uredaj, osim onih koji su 
dozvoljeni od strane proizvodaca. 

OVLASTENI SERVIS 
• Popravci i servis ovog uredaja moraju biti 

izvedeni iskljucivo od strane ovlastenog 
servisa uz koristenje originalnih rezervnih 
dijelova. 

• Ni pod kojim uvjetima ne popravljajte hladnjak 
sami. Popravci izvedeni od strane neovlastene 
osobe mogu izazvati ozljede osoba i ozbiljan 
kvar uredaja. Za popravke se obratite iskljucivo 
ovlastenom servisu. 

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG 
UREE>AJA 

NAPOMENA: prije nego se namjeravate rijesiti 
starog eleklricnog urec:laja (npr. hladnjaka) 
odrezite elektricni kabel i onesposobite utikac. 
Osigurajte da se vrata urec:laja ne mogu 
zaglaviti (najbolje je da ih uklonite) bez obizara 
na to da Ii se mogu otvoriti iznutra. 

SVAKI STARI HLADNJAK, MOZE BITI ZVOR 
OPASNOSTI U DJECJOJ IGRI. 

UPOZORENJE: na kraju radnog vijeka, uredaj 
mora bili odlozen prema lokalnim propisima za 
odlaganje elektricne i eleklronske oprema 
(WEEE). 
Hladnjak u izolacijskim dijelovima sadrii 
zaoallivi olin R600a. 

Pa:l:ljlvo procltajte ove 
upute za uporabu. Cuvajte ovu 
knji:i:icu jer ce vam trebati i 
ubuduce. 

196



P.OLOZAJHLADNJAKA 

Dobra ventilacija 

Za visoku radnu ucinkovitost, manju potrosnju elektricne energije i rasprsivanja topline koja nastaje radom, 
hladnjaku je potrebno je osigurati dobru ventilaciju. lz tih razloga, oko hladnjaka uvijek mora biti dovoljno 
slobodnog prostora. Straznjom stranom hladnjak mora biti udaljen od zida najmanje 100 mm, bocnim 
stranama 100 mm od okolnih predmeta a od gornje ploce do visecih elemenata 200 mm. Slobodan prostor 
potreban je i za otvaranje vrata pod 160°. 

Elektricno napajanje 

Hladnjak se moze spojiti samo na jednofaznu elektricnu mrezu napona 220-240V/50 Hz. Ako 
neujednacenost napona u elektricnoj mrezi prelazi navedene vrijednosti, za sigurno koristenje hladnjaka 
potrebno je ugraditi automatski regulator napona. Hladnjak mora biti spojen na zasebnu zidnu uticnicu, ne 
spajajte na istu uticnicu vise elektricnih uredaja. Uticnica mora imati vod za uzemljenje. 

Elektricni kabel 

Elektricni kabel hladnjaka ne smije biti previse savijen iii omotan u klupko. lsto tako pazite da elektricni kabel 
ne dodiruje sklop za hladenje na stra:znjoj strani hladnjaka koji se tijekom rada uredaja zagrijava i mo:ze 
ostetiti izolaciju kabla. 

Zastita od vlage 

Ne postavljajte hladnjak na mjesto gdje ima previse vlage. Prisutnost vlage moze izazvati pojavu hrde na 
metalnim dijelovima uredaja. Takoder je zabranjeno hladnjak izravno prskati vodom jer to moze izazvati 
opasne probleme u eleklricnom napajanju. 

Zastlta od topllne 

Hladnjak mora biti postavljen dalje od izvora topline i izravnog suncevog svjetla. 

Stabilno postavljanje 

Pod na koji ja postavljen hladnjak mora biti ravan i tvrd. Hladnjak ne smije stajati na mekanim podovima kao 
npr. spuzvaste podne obloge i sl. Ako hladnjak nije u istoj ravnini, podesite ravninu pomo6u vijaka na 
nozicama uredaja (8). 

Sprijecite opasnost 

U blizini hladnjaka nije preporucljivo drzati hlapljive iii zapaljive tvari kao sto su plin, petrolej, alkohol, boje i 
lakovi i sl. lsto tako navedene tvari zabranjeno je pohraniti u hladnjak. 

Premjestanje i transport 
Pri postavljanju, premjestanu iii transportu, hladnjak ne smije biti postavljen vodoravno, gornjom stranom 
prema dole iii nagnut za vise od 45°. 
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Odjeljci hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili police na vratima hladnjaka

Ladica za krumpir (ladica za 
salatu)

Polica hladnjaka – srednja

Polica hladnjaka – vrh

Različitu hranu stavite u različite odjeljke prema tablici 

•Preporučuje se podešavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako
je moguće, na -18 °C u odjeljku zamrzivača.
•Za većinu kategorija namirnica, najduže vrijeme čuvanja u odjeljku hladnjaka
postiže se s hladnijim temperaturama. Budući da neki određeni proizvodi (kao
što su svježe voće i povrće) mogu biti oštećeni hladnijim temperaturama,
preporučuje se da ih držite u ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako
nije prisutan, održavajte prosječnu postavku termostata.
•Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme čuvanja zapisano na pakiranju
namirnica. Ovo vrijeme pohrane postiže se kad god postavka poštuje
referentne temperature odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C,
tri zvjezdice -18 °C).

•Hrana s prirodnim konzervansima, kao što su džemovi,sokovi, 
pića, začini.
•Nemojte čuvati kvarljivu hranu.

•Voće, bilje i povrće treba staviti odvojeno u donju ladicu.
•Ne čuvajte banane, luk, krumpir, češnjak u hladnjaku.

•Mliječni proizvodi, jaja

•Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao što su gotove 
namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.
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· Gore navedene informacije korisnicima daju preporuku za podešavanje temperature.

—prošireni umjereni (SN): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C.”;

—Umjereni (N): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 16 °C do 32 °C.”;

—Suptropski (ST): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C.”;

—Tropski (T): „Ovaj rashladni uređaj namijenjen je uporabi na 
temperaturama okoline od 16 °C do 43 °C.”;

 Preporuka za postavke temperature

Temperatura okoliša Odjeljak zamrzivača Odjeljak hladnjaka

Podesite na *number* 2�3

Preporuka za postavke temperature

Nyár

Normalno 

Téli

Podesite na *number* 2�3

Podesite na *number* 1�2
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3. UPOZORENJA

Voda koju sadrzi hrana iii ulazak zraka u hladnjak pri otvaranju vrata mogu izazvati pojavu sloja inja 
iii leda na unutarnjim stijenkama hladnjaka. To moze oslabiti radnu ucinkovitost hladnjaka i zato 
odledite hladnjak kada sloj postane deblji od 2 mm. 

Ako se glavni elektricni kabel osteti, morale ga zamijeniti posebnim kablom kojeg mozete nabaviti u 
ovlastenom servisu. Savjetujmo da zamjenu kabla izvede ovlasleni servis jer su za zamjenu polrebni 
posebni alati. 

4. CISCENJE I ODRZAVANJE

Vanjske dijelove hladnjaka ocistite vlaznom mekanom krpom. 

Ciscenje unutrasnjosti hladnjaka: 

- prostor ledenice (ako postoji) ocistite nakon sto se u potpunosti odledi, 
- unutrasnjost hladnjaka povremeno ocistite pomocu spuzve, mlake vode i neutralnog detrdzenta, 
isperite i osusite mekanom krpom. 
Za ciscenje uredaja nemojte koristiti ostra sredstva (vim, metalne spuzvice ), sredstva na baz otapala 
(aceton, alkohol i sl.), ocat iii sredstva za uklanjanje mrtja. 

U slucaju da hladnjak necete korlstiti duie vrljeme, postuplte kako slljedl: 

1. ispraznite hladnjak, 
2. odpojite utikac iz zidne uticnice, 
3. odledite i ocistite unutrasnjost hladnjaka, 
4. ostvite vrata pritvorenima kako bi sprijecili stvaranje plijesni, neugodnih mirisa i oksidacije. 

Zamjena zarulje u unutrasnjosti hladnjaka: 

- prije zamjene zarulje odpojite utikac iz zidne uticnice, 
- pritisnite umetke na bocnim stranama poklopca zarulje i uklonite ga, 
- zamijenite zarulju novom maksimalne snage 10 W, 
- ponovno postavite poklopac zarulje i pricekajte 5 minuta prije nego ponovno prikljucite uredaj na 
elektricnu mrezu. 
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RJESAVANJE MANJIH PROBLEMA U RADU 

1. AKO HLADNJAK NE RADI: 
- provjerite ima Ii elektricne energije, 
- provjerite spoj utikaca i zidne uticnice, 
- provjerite ispravnost osiguraca, 

2. AKO HLADNJAK PREKOMJERNO HLADI: 
- mozda je gumb termostata postavljen na previsoki polozaj, 
- ako je hrana s velikim sadrzajem vlage polozena izravno ispod otvora za zrak, brze ce se zalediti 
ali 6e hladnjak duze radili, to ne znaci da se radi o kvaru, 

3. AKO HLADNJAK NE HLADI DOVOLJNO: 
- mozda su paketici hrane postavljeni preblizu jedan do drugog te nema dovoljne cirkulacije 
hladnog zraka, 
- vrata nisu ispravno zatvorena, 
- mozda je ostecena brtva na vratima, 
- mozda je premali razmak izmedu hladnjaka i zida iii okolnih predmeta, 
- mozda gumb termostata nije ispravno podesen, 

4. AKO ODLEE>ENA VODA CURI U UNUTRASNJOST HLADNJAKA ILi NA POD: 
- provjerite da otvor za otjecanje vode iii odvodna cijev nisu zacepljeni, 
- provjerite da Ii je posudica za sakupljanje vode ispravno postavljena, 

5. KONDENZAT NA VANJSKIM DIJELOVIMA HLADNJAKA: 
- pojava kondenzata na vanjskim dijelovima hladnjaka moguca je zbog prevelike vlaznosti u zraku, to ne 
znaci da se radi o kvaru uredaja, ova kondenzacija je slicna kao kada se po staklu prolije vruca voda, 
obrisite i osusite vanjske dijelove hladnjaka, 

6. AKO ZA{:UJETE ZVUKOVE KAO NPR. KAPANJEIZUBORENJE VODE: 
- ovakvi zvukovi su uobicajeni i nastaju od cirkulacije sredstva za hladenje, to ne znaci da se radi o kvaru 
uredaja, 

7. AKO SE KUCISTE HLADNJAKA ZAGRIJAVA: 
- bocne stranice hladnjak mogu se zagrijati ako su vrata otvorena iii se cesto otvaraju, ako je uredaj tek 
zapoceo s radom iii je okolna temperatura u prostoriji visoka. U tom slucaju ne dirajte stranice jer je to 
rezultat sirenja topline iz unutrasnjosti kucista uredaja i ne znaci da se radi o kvaru iii neispravnom radu 
hladnjaka. 

TEHNICKE KKTERISTIKE 

• Za detaljne tehnicke karakteristike procitajte podatke navedene na plocici koja se nalazi na 
st raznjoj strani hladnjaka. 

• Tehnicke karakteristike uredaja mogu se mijenjati bez prethodne najave. 
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Konfiguracija koja štedi najviše energije zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i polica u proizvod, pogledajte 
gore navedene slike.
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PROMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA 

Da promijenite smjer otvaranja vrata, slijedite upute s obzirom na vrstu sarki i umetaka ugra<ienih na vas 
model ure<iaja. Savjetujemo da se za promjenu smjera otvaranja vrata obratite ovlastenom servisu. 

Postavile ureaaj na pod iii pod kutem od 
45° jer �te morati raditi pri dnu ure(laja. 

Odvijte desnu �arku. 

4 

Ponovno namjestite �rke i vrata radeci od dna 
prema vrhu 1, 2. 

7 

_D_ 

/' 
Skinite donju desnu §arku tako da odvijete' 
vlJke I uklonlte kaplce I podlo!ne pla<!lce. 
Zatim uklonrte donja vrata. 

� 

ITC 
(� -'"Ct.'::"J 

balamaua din dreapta in partea 

L 
Vo ( 0 ( 

r 
Uklonlte kapice A i B, odvijte vijke i 
privremeno uklonite masku. 

3) 

�l T'� 

Uklonite kapicu s lijeve strane i umetnite je 
na desnu stranu sredi�njeg I niieg umetka. 

IP����----_-_-_-_-_-_---=--�. 

' 

.J 

Izvor svjetlosti (samo LED) može zamijeniti 
stručna osoba. 

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti G. 
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NANAJHLADNIJI DIO HLADNJAKAJHLADNIJI DIO 
HLADNJAKA 
Simbol u nastavku označava mjesto najhladnijeg područja u hladnjaku. To područje 
označeno je blizu ventilatora i na vrhu simbolom ili policom postavljenom na istoj visini.

Kako biste zajamčili temperaturu u tom području, pazite da se položaj te police ne promijeni. 
UGRADNJA POKAZIVAČA TEMPERATURE 
Kako biste pravilno postavili hladnjak, opremljen je pokazivačem temperature kojim će se 
pratiti prosječna temperatura u najhladnijem dijelu. UPOZORENJE: pokazivač je namijenjen 
samo za upotrebu s vašim hladnjakom. Nemojte ga upotrebljavati u drugom hladnjaku 
(razlikovat će se najhladnije područje) niti za bilo koju drugu upotrebu. 

Provjera temperature u najhladnijem području. Nakon što se pokazivač temperature ugradi, 
možete redovito provjeravati je li temperatura u najhladnijem području ispravna. Ako je 
potrebno, prilagodite termostat u skladu s prethodno navedenim. Na temperaturu unutar 
hladnjaka utječe nekoliko čimbenika, kao to su temperature okoline, količina pohranjene 
hrane i učestalost otvaranja vrata. Uzmite u obzir te čimbenike pri postavljanju temperature. 
Kako biste osigurali da je hrana u vašem hladnjaku dobro očuvana, posebno u najhladnijem 
dijelu, provjerite prikazuje li se na pokazivaču temperature „OK” (U redu). 

Ako se ne prikazuje „OK” (U redu), temperatura je u tom dijelu previsoka. Postavite termostat 
na veću vrijednost. Pričekajte najmanje 12 sati prije ponovnog namještanja termostata. 
Nakon stavljanja svježe hrane u hladnjak ili nakon uzastopnog (ili duljeg) otvaranja vrata 
normalno je da se na pokazivaču temperature ne prikazuje „OK” (U redu). 
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JAMSTVO 
Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 
godina za Veliku Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Švedsku, 2 
godine za Srbiju, 5 godina za Norvešku, 1 godina za Maroko, 6 mjeseci 
za Alžir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA
termostate, senzore temperature, tiskane pločice i izvore svjetlosti na 
razdoblje od barem sedam godina nakon stavljanja posljednje jedinice 
modela na tržište;
kvake, šarke, ladice i košare na razdoblje od barem sedam godina te 
brtve vrata na razdoblje od barem 10 godina nakon stavljanja 
posljednje jedinice modela na tržište;

Dodatne informacije o proizvodu potražite na https://
eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na energetskoj naljepnici 
isporučenoj s uređajem
Da biste kontaktirali tehničku pomoć, posjetite našu web stranicu: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ . U odjeljku "websites" 
odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ćete preusmjereni 
na određeno web mjesto na kojem možete pronaći telefonski broj i 
obrazac za kontaktiranje tehničke pomoći.
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